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Г. 
Безеонница. 


Мистеръ Избистеръ, молодой художникъ, посл обфда на-. 
правлялся изь Бокэстля, тдЪ онъ жилъ, кь живописной Пен- 
таргенской бухтз, по берегу которой онъ хотфль изслдовать 
нзсколько пещеръ. На половин пути онъ увидвль какого-то 
человзка, сидфвшаго подъ свфеившейся скалой. Человзкъ, 
казалось, только что перенесъ большое горе. Его руки без- 
сильно” свЪсились внизъ, глаза были красны, лицо смочено 
слезами, а взоръ-—неподвижно устремленъ въ пространство. 

Услышавъ шаги Избистера, человЪкъ обернулся въ его сто- 
рону. Оба были смущены. Посл небольшой паузы Избистеръ, 
стараясь скрыть свое замфшательство, сказаль нфсколько словъ 
по поводу того, что по времени года стоить к жара, 

— Да, очень жарко. 

Посл этихъ еловъ незнакомець немного помолчаль, а за- 
тЬмъ добавилъ: 

— Я не могу спать. 

—- Неужели? 

Это было все, что нашелся сказать Избистеръ, хотя вся его 
фигура выражала полную готовность поеифшить на помощь, 
если въ послБдней окажется надобность. 

Незнакомець устало скользнуль взоромъ по лицу ИзоветеиА, 
сдЪлаль вялое движен!е рукой и сказалъ: 

— Это можеть показаться невЪроятнымъ, но я не могу 
спаль. Совефмъ, окончательно не могу спать. Я не спалъ 
шесть ночей. 

— Вы обращались къ доктору? 

— Обращалея. Ничего не вышло. Даль какое-то лЪкаретво. 
А моя нервная система... Можетъ-быть, другимъ людямъ они 
иногда помогаютъ. Не знаю. Трудно сказать. Впрочемъ... я 
не р5шаюсь принять большую дозу лфкаретва. 

— Да. Это случай затруднительный, — еказалъ Избистеръ. 
Онь положительно не зналъ, что ему слБдуетъ дфлать дальше. 
Ему было ясно только то, что незнакомецъь хочеть говорить, 
а потому онъ поепфшилъ’ возобновить беезду: 
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— Самому мнЪ никогда не приходилось страдать оть без- 
сонницы, но, насколько я слышалъ, люди въ такихъ случаяхь 
всегда находили какое-нибудь дЪйствительное средство. 

— Я не рЪшаюсь... дБлать надъ собой опыты. 

Незнакомець произносиль слова медленно, съ усталымъ ви- 
домъ. НЪеколько минутъь оба молчали. Избистеръ окинулъ 
взглядомъь дорожный костюмъ незнакомца и сказаль не 0со- 
бенно увфреннымъ тономъ. 

— Вы бы попробовали движеше... 

— Пробовалъ. Быть-можеть, даже къ сожалЪнио. Я день 
за днемь шелъ вдоль берега, оть Нью-Кея. И вышло то, 
что кь утомленпо душевному присоединилось утомлеше фи- 
зическое. Во всемъ виновато переутомлене. ДЪло въ томъ, 
что я... 

Онъ остановился. Казалось, будто силы „совеВмъ оставили 
ого. Посл небольшой паузы онъ рукой потеръ себЪ лобъ и 
продолжаль какъ’ человЪкъ, говорящй самъ съ собою: 

— Я одинокъ. У меня никого нфть на свЪтф, ни жены ни 


дЪтей. Кто это сказалъ, что бездфтный человзкъ—это мертвая = 


вЪтвь на древБ жизни? У меня нфтъ ни жены ни дБтей. Я 
не могь найти себф какой-нибудь цБли, задачи для жизни. 
У меня въ сердц даже нЪть желанй. И наконецъ я р5шился. 
Я сказаль себЪ: я хочу это едФлать, и чтобы сдфлать это, 
чтобы побороть слабость тБла, я принималъ разныя средства! 
Я не знаю, чувствуете ли, сознаете ли вы, какъ тяжело, какъ 
неудобно наше тЪло, какъ сильно оно м5шаеть развитию на- 
шей духовной жизни, потому что оно приковываеть насъ къ 
времени, ставить всю нашу жизнь въ полную, рабекую зави- 
симость оть времени!? Жизнь! Развз мы живемъ? Мы испы- 
тываемъ толчки, порывы жизни: Мы должны Феть, а посль 
Фды наеъ ждетъь тупое, самодовольное состояше, во время 
котораго ‚ совершается пищевареше. Или, напротивъ, мы на- 
ходимся въ состояни раздраженя. Намъ хочется дышать свЪ- 
жимь воздухомъ, испытывать сильныя ощущеня; или, наюбо- 
ротъ, все наше мышлеше дЪлается вялымъ, тусклымъ, мы въ 
духовной жизни забредаемь въ кавще-то глухе переулки. Сна- 
чала мы пытаемся найти выходъ, стараемся дать своимъ 
мыслямЪъ различныя направлешя, но потомъ мы невольно усту- 
паемъ надвигающейся на насъ сонливости или’ даже погру- 
жаемся въ настояций, глубоюмй сонъ. Получается положеше, 
при которомъ человЪкъ живеть для сна. Подумайте: какъ мало 
времени человфкъ можеть отдать чисто-духовной, сознательной 
жизни! А здфеь еще являются ве эти мнимые друзья, алка- 
лоиды, которые временно устраняють естественное утомлеше, 
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убивають покой, создаютъ искусственное возбужден!е... Чер- 
ный кофе, кокаинъ... 

— Я понимаю васъ,—замфтиль Избистеръ. 

— Я выполниль свою задачу. Я кончиль мою м. 

— И вь награду получили безсонницу? 

— Да. 

Въ течен!е нфеколькихъ минуть оба молчали. Первый загово- 
рилъ незнакомець: 

— Вы не можете себф представить, какь страстно, какъ 
безумно я жажду покоя! Оъ того мгновешя, когда я кончилъ 
свою работу, прошло шесть долгихъ, томительныхь сутокъ, и 
за это время мои мысли безпрерывно неслись вихремъ, пото- 
комь, но этоть потокъ не двигается съ мЪета, онъ бЪшено 
мчится впередъ, но при этомъ кружится самъ вокругь себя, 
вокругь своей неподвижной оси... Это ужасно! 

— Вамъ надо заснуть,—сказаль Избистеръ,—и сказалъ съ 
такимъ выраженемъ, будто онъ открыль новую Америку.— 
Во всякомъ случаВ, вамъ нацо заенуть. 

о — Мои мысли вполнф ясны, отчетливы. Я никогда въ жизни 
не мыеслилъ такъ ясно. И все-таки я знало, что меня несетъ 
какой-то водоворотъ. Вдругъ... 

— Что? 

— Вы когда-нибудь видБли, какъ водовороть захватываетъ 
въ свои кольца щепку? Она мирно плыветь по гладкой вод- 
ной поверхности, и вдругъ... ее начинаетъь крутить, ломать, 
она безпомощно мечется въ воронкф и опускается все ниже, 
ниже... 

— Однако позвольте...—-пыталея возразить Избистеръ. 

Незнакомець остановилъ его властнымъ движешемъ руки. 

Въ его глазахь вдругь зажглись зловфиие огни, его голосъ 
зазвучалъь громко и рЪшительно: 
_—_ Я убью себя! Тамъ, у темнаго, обрывистаго берега, гдЪ 
0 скалы разбиваются зеленыя волны, тдБ кипить бфлая пЪна 
прибоя, гдЪ извиваются стекаюция съ камней водяныя нити... 
Тамъ, во всякомъ случаЪ, я найду... сонъ. 

— Это было бы неразумно, —возразиль Избистеръ, испу- 
ганный истеричностью незнакомца,—въ такомъ случа лучше 
было бы попробовать лЪкарства. 

— Во всякомъ случа, тамъ я найду сонъ,—повториль не- 
знакомецъ, не обращая вниманя на слова своего собеседника. 

Избистеръ пристально взглянулъ на незнакомца. При этомъ 
ему пришла мысль, что, быть-можетъ, ихь свело вмЪетЪ ка- 
кое-нибудь высшее предопред$леше. Во всякомъ случаЪ, ему 
не хотфлось прекращать бесЪлу и онъ сказалъ: 
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— Ну, знаете ли, за это нельзя ручальея. Въ Лельвортъ- 
Ковъ есть такой же крутой скалистый берегъ. И такой же 
высоюй. Такъ воть, недавно съ этой крутизны упала малень- 
кая дЪвочка. И ничего. Она не только жива, но даже совеБыъ 
здорова. 

— Упасть на эти камни и не разбиться —невозможно. 

— Разбиться, пожалуй, можно. Но затмъ придется лежать 
среди нихь цфлую ночь, мерзнуть, мучиться, изнывать ‘оть 
жажды... мокнуть подъ брызгами иЪфны прибоя... МнЪ очень 
жаль разбивать ваши мечты, но самоубйство такого рода, въ. 
вид прыжка на камни, я нахожу... какъ художникъ... Право, 
это не самоубство, а чорть знаетъ что! 

— Однако, — возбужденно возразиль незнакомець, — вЪдь 
шесть безсонныхь ночей, это тоже—чорть знаетъ что! 

— Вы шли сюда одинъ, безъь спутниковъ? 

— Да. 

— Опять-таки это было неразумно. Вы меня извините, по- 
жалуйста. Однако вы сами сотласились съ тфмъ, что пере- 
утомлен!е мозга нельзя лфчить переутомленемъ мускуловъ. 
Кто вамъ посовфтоваль эту прогулку? Не удивительно, что 
она не принесла вамъ ничего, кромБ вреда: одиночество, 
солнце, жара, утомлене... а? 

Избистеръ посмотр$ль на незнакомца съ оттфнкомъ сожа- 
_ дня. 

— Взгляните на эти утесы!—оживленно воскликнулъ незна- 
комецъ.—Взгляните на эту вфчно волнующуюся, вфчно евер- 
кающую водную поверхность! Посмотрите, какимь бфлымъ 
каскадомъ несется въ темную глубину изна подъ ‘этимъ боль- 
шимь утесомъ. Взгляните на голубой куполь, съ котораго 
льются ярые солнечные лучи. Васъ все это радуетъ, ожи- 
вляеть, согрЪваетъ. А я.. 

Онъ обернулся къ Избистеру и показалъ 6му свое блЪдное, 
изможденное лицо съ тусклыми глазами и безкровными губами. 
Почти шопотомъ, вь полубезуми, онъ пробормоталъ: 

— Это все... покровы, въ которыхь скрывается мое но- 
счастье... Весь мфъ, вее кругомъ... Покровы моей гибели, 

Избистеръ окинуль быстрымъ взглядомъ дикую красоту за 
литыхь солнечнымъ свфтомъ утесовъ и безконечной волнистой 
водной поверхности, затЪмъ снова взглянуль на лицо, на ко- 
торомъ ясно запечатлфлись слфды дикаго отчаяшя. Этоть 
контрастъ невольно заставилъ его замолчать. Однако черезъ нЪ- 
сколько секундъ онъ ебросиль съ себя оцфиенфше и сказаль: 

— Вамъ надо хорошо выспаться. Проспите ночь, и утромь 
вы забудете и о несчаетьВ и о гибели. Ручаюсь за это. 
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Теперь Избистеръ уже не сомнфвался въ томъ, что встрЪча 
со страннымъ незнакомцемъ была ‘устроена Провидфнемъ. Еще 
нолчаса тому назадъь онь не зналъ, что дфлать оть скуки. 
Теперь передъ нимъ открывалась задача, одна мысль о кото- 
рой могла разогнать всякую скуку. И онъ съ радостью взялся 
за эту задачу. Ему казалось, что несчастному необходимо об- 
щество, нужна живая бес5да. Поэтому онъ опустился на лу- 
жайку рядомъ съ незнакомцемъ и завелъ съ нимъ оживленный, 
но въ т0 же время безсодержательный разговоръ. 

Между тБмъ его собесфдникъ снова погрузился въ апатию; 
онъ мрачно глядблъь на море и бросаль отрывиетыя фразы 
только тогда, когда Избистеръ прямо обращалея къ нему съ 
вопросами, хотя даже и въ такихь случаяхъ онъ отзывалея 
не каждый разъ. Однако онъ въ то же время и не протесто- 
валъ противъ навязчивости Избистера; напротивъ того, каза- 
лось, что онъ отчасти даже радъ этой навязчивоети. 

Наконецъ, когда Избистеръ исчерпаль вс темы, на кото- 
рыя можно вести разговоръ съ молчаливымъ собесБдникомъ, и 
предложилъ незнакомцу отправиться вмфетБ съ нимь въ Бо- 
кэстль, незнакомець молча всталь и поелфдоваль за нимъ. 
Дорогой онъ началъ говорить самъ съ собой, потомъ вдругь 
обратился къ своему спутнику: 

— Вы понимаете, что это такое? Дзз... дзз... дзз... и все 
кружится, кружится... вфчно кружится. 

Онъ остановился и описалъь рукой нЪфеколько круговъ. 

— Все идеть своимь порядкомъ, мой милый, — сказалъ 
Избистеръ дружескимь тономъ.—Вы только ни о чемь не 
безпокойтесь, довфрьтесь мн$. 

Незнакомець поникь головой и зашагаль дальше. Когда 
они шли по берегу около Пенли, онъ изрЪдка жестикулиро- 
валъ руками и бормоталь что-то безевязное о своемъ вертя- 
щемся мозгБ. На мысБ они остановились на н5еколько минуть 
около скамьи, съ которой открывается видъ на мрачные тай- 
ники Блэкпита. ЗдЪеь незнакомецъь еЪлъ. Какъ только дорога 
стала достаточно широкой для того, чтобы итти вдвоемъ ря- 
домъ, Избистерь возобновилъ разговоръ. Онъ разсуждаль о 
томъ, какъ трудно бываеть войти въ бухту Бокэстль при 
дурной погодф, какь вдругь незнакомець прервалъ его и за- 
говорилъ, дополняя свою р$фчь выразительными жестами: 

— У меня голова теперь другая, чВмъ прежде. Прежде у 
меня голова была не та. Меня что-то давитъ, гнететь. НЪть, 
это не безсонница. О, если бы это была только безсонница! 
Это... какая-то темная пелена, которая вдругь заслоняеть со- 
бою отъ человЪка то, ч6мь онъ занять. Тфнь, которая. ши- 
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рится, мрачнфетъ, уходитъ вглубь... И притомъ эта бЪшеная 
скачка мыслей, этоть хаосъ, этотъ круговороть! Это... я не 
знаю, какъ выразиться... Я не могу сосредоточить свои мысли, 
не могу объяснить вамь. 

Онъь безпомощно умолкъ.. 

— Да вы не утруждайте себя, — сказаль Избистеръ. — МнЪ 
кажется, что я васъ понимаю. Во всякомъ случаЪ, пока нёть 
` пикакой надобности въ подробномъ объяснеши. 

Незнакомець протеръ глаза пальцами. Избистеръ продол- 
жаль успокоивать его и закончиль свою рЪчь приглашенемъ 
зайти къ нему. 

— Мы сь вами выкуримъ трубку, — сказалъь онъ. — Если 
угодно, я покажу вамъ н5фсколько моихъ этюдовъ этого Блэк- 
пита. Хотите? 

Незнакомець послушно всталь и пошелъ за художникомъ. 
Когда они спускались по откосу, Избистеръ н$еколько разъ 
слышалъ, какъ его спутникь сзади него спотыкался. Вфроятно, 
оть слабости. Наконець они пришли. 

— Прошу васъ!—гостепримно сказаль Избистеръ.—Глотокъ 
дыма и стаканъ вина вамъ будутъ очень полезны. Если вы 
вообще пьете, конечно. а, 

Незнакомець нерзшительно остановился около садовой ка- 
литки. Казалось, что онъ не вполнф ясно сознаетъь свои по- 
ступки. Черезь нЪеколько мгновенй онъ шелъ по садовой 
дорожкВ и говорилъ, вяло жестикулируя: 

— Я не пью. НЪФтъ, я не пью. Все вертится... кружится... 
ДЗЗ... ДЗЗ. 

Онь споткнулся на порог$ и вошелъь въ домь съ видомъ 
человЪка, который не различаеть окружающихь его пред- 
метовъ. | 

Зат6мъ онъ вдругь грузно опустилея, почти упаль въ 
кресло, оперея лбомъ на руки и замеръ въ неподвижности, 
Черезъ н$еколько мгновенй изъ его горла вырвался какой-то. 
неопредзленный хринлый звукъ. 

Избистеръ испытываль неловкое чувство человЪка, не при- 
выкшаго принимать у себя гостей. Онъ ходиль по комнатф, 
бросаль коротыя замфчашя, на которыя не получалъ, да и не 
ждаль отвфта. Наконецъ онъ досталь папку съ этюдами, по- 
ложиль ее на столь и взглянуль на часы, стоявшие на 
каминЪ. 

— Я не знаю, согласитесь ли вы поужинать со мной, ска- 
залъ онъ, смущенно играя незакуренной папиросой. Опъ 
напряженно старался рфшить вопросъ, какимъ образомъ можно 
незамфтно дать гостю хороший ‘премъ снотворнато средства.— 
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У меня найдется только холодная баранина, но зато свЪ- 
жая, хорошая. Изъ Валиса. Впрочемъ, кажется, есть еще 
паштеть. 

ПослБ короткой паузы Избистеръ повториль эти слова. 
Незнакомецъ молчалъ и не двигался. Избистеръ зажегъ спичку 
и пристальнфе взглянуль на своего, страннаго гостя. Спичка 
догор$ла и погасла. Молчане не нарушалось. 

Избистеръь нерфшительно взялея за папку сь этюдами, 
открылъ ее, хотБлъ что-то сказать, но потомъ веталъ и про- 
шепталъ: 

— Можеть-быть... 

Еще разъ взглянуль на неподвижную фигуру и, стараявь 
ступать возможно осторожнфе, вышелъ изъ комнаты. Онъ не- 
слышно затвориль дверь, вышель въ садь и остановился 
около клумбы, откуда онъ черезь окно могь видфть своего 
гостя, который все еще сид$лъ неподвижно, склонившись го- 
ловой на руки. 

НЪсколько ребятишекъ, гурьбой шедшихъ по улицБ, оста- 
новились и съ любопытетвомъ глядфли на художника. Знако- 
мый морякъ’ дружески окликнулъ его. Избистеръ чувствовалъ, 
что его роль наблюдателя за собственной комнатой не со- 
всфмь обычна и должна обращать на себя внимане прохо- 
жихь. Можетъ-быть, лучше будеть закурить? Онъ досталъ 
изъ кармана кисетъ съ табакомъ и медленно сталь набивать 
свою трубку. 

— ХотБлось бы мнЪ знать... — пробормоталь онъ. — Гмъ... 
во всякомъ случа, не елФдуетъь ему м$5шать. 

ПослВ этого ршешя онъ закурилъ, 

Черезь н%Ъкоторое время его окликнула хозяйка, которая 
несла изъ кухни зажженую лампу. Онъ жестомъ остановиль 
ее и шопотомъ разсказалъ, въ чемъ дЪфло; она даже не знала, 
что у него сидить гость. Хозяйка ушла и.унесла съ собой 
лампу, хотя, судя по выраженио ея лица, она была сильно 
заинтригована приклюочешемъ своего жильца. 

Избистеръ давно докурилъ трубку, вь воздух уже мель- 
кали летушя мыши, когда, наконець, любопытство взяло 
верхъ надъ разными соображешями. Онъ прокрался въ свою 
комнату и остановился у двери. Незнакомецъ все еще сидЪлъь 
въ прежнемъ положени. Кругомъ царила полная тишина. 
Прошло нЪфеколько мгновенй. Вдругъ, откуда-то изъ тайника, 
души, у Избистера поднялась искорка подозршя; она, разго- 
ралась, превратилась въ увзренность... & потомъ—въ страхъ. 

Онъ медленно, неслышно сталь подвигаться впередъ. ПослЪ 
каждаго шага онь останавливалея и прислушивался. Нако- 
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нець онь подошелъ къ креслу настолько близко, что могъ 
наклониться къ лицу сидящато. Онъ вздрогнулъь и невольно 
векрикнуль: вместо глазь на него смотрфли стеклянные 
бЪлки. 

Онъ взглянуль пристальнъе и поняль, что зрачки закали- 
лись подъ верхя вфки. Ему вдругъ сдьлалось страшно. Онъ 
взялъ незнакомца за плечо, потрясъ его и спросиль: 

— Вы спите? 

Отвфта& не было. Онъ повторилъ свой вопросъ менЪе твердо, 
дрожащимъ голосомъ. Отвфта не было. 

Тогда онъ сразу пришелъь къ убфждени, что незнакомець 
умеръ. Онъ бросиль всЪ предосторожности, шумно прошелся 
по комнат, позвониль, вышель въ коридоръь и сказалъ хо- 
зяйкЪ: 

— Пожалуйста, принесите лампу. Съ моимъ знакомымъ 
что-то случилось. 

ЗалЪмъ онъ вернулся въ свою комнату къ а фи- 
гурз. Онъ трясъ незнакомца за плечо, кричаль ему въ уши, 
но все было безполезно. 

Когда хозяйка принесла лампу и комната наполнилась 
яркимъ желтымъ свЪфтомъ, его лицо было совершенно бл$дно. 

— Надо сю минуту позвать доктора, —сказалъь Избистеръ.— 
Или онь умеръ или съ нимъ припадокъ. Въ деревнЪ есть 
докторъ? ГдБ можно найти доктора? 


п. 
Летаргя. 


Въ состоящи каталептическаго столбняка незнакомець оста- 
вался очень долго, такъ что на него обратили внимане врачи. 
ЗатЬмъ каталепея постепенно см$нилась глубокимь сномъ. 
ТЪло пр1обр$ло свою обычную гибкость, и казалось, что боль- 
ной спокойно спитъ. 

Незнакомца сначала помЪфетили въ бояьницЪ въ Бокэстль, 
& затЪмъ, черезъ н5еколько недЪфль, перевезли въ Лондонъ. 

Ве старашя врачей пробудить его остались безплодными. 
Черезъ н5которое время, по причинамъ, о которыхь рчь 
будеть ниже, были прекращены и самыя попытки. Долго ле- 
жалъ онъ, погруженный въ свой странный сонь, недвижимый 
ни живой ни мертвый, какъ бы на границ5 между бытемъ и 
безпредёльностью вЪчности. Ни одинъ лучь сознашя или 
впечатльня не прорфзаль для него глубокую безмолвную 
тьму... 
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— МнЪ кажется, что все это случилось вчера,—сказаль 
Избистеръ.—До такой степени ясно я помню веЪ мельчайшя 
подробности. Даже ‘больше того: если бы это дЪйствительно 
произошло вчера, то мои воспоминашя не были бы такими 
яркими и пслными. 

Это сказалъ тоть самый Избистеръ, съ которымъ мы по- 
знакомились въ прошлой главЪф, но теперь онъ быль уже 
старикъ. Темные волнистые волосы посфдфли и стали же- 
сткими, когда-то нфжное, розовое лицо обвфтрилось и пр1- 
обр$ло коричневатый оттБнокъ. СБдая бородка была подетри- 
жена небольшимъ острымъ клиномъ. Онь говориль съ пожи- 
лымь господиномъ, одфтымъ въ свфтлый лЪтныйй костюмъ. Это 
былъ Вормингь, лондонсюй адвокать и ближайций родствен- 
никь Грэма, того самаго незнакомца, который впалъ въ ката- 
лепено. Теперь этотъ Грэмъ лежаль мередъ говорившими. 

Желтая фигура лежала на особомъ резиновомъ мЪшкЪ, на- 
полненномъ водой, и была одЪта лишь въ длинную рубаху. 
Морщинистое лицо поросло густой щетиной, на худыхь паль- 
цахъ желтфли длинные ногти. Спящаго окружали стёнки 
стекляннаго ящика, которыя какъ будто проводили границу 
между нимъ и всЪмъ живущимъ: онъ не подходилъ подъ по- 
нят1е живого существа. 

Собесфдники стояли около стекляннаго ящика и разгляды- 
вали лежавшую въ немъ фигуру. 

— Я помню, — возобновиль разговорь Избистеръ, — какой 
ужасъ охватилъ меня, когда я увидфль его бЪлые глаза. 
Зрачки закатились подъ вЪки и глаза были совершенно бЪ- 
лые. Сейчасъ мнЪ все это представляется особенно ярко. 

— И съ т5хь поръ вы его не видфли? — спросиль Вор- 
МИНГЪ. 

— Нфть. Много разъ я собирался прЁВхать, но все задер- 
живали разныя дфла. Теперь такое время, что приходится 
заниматься дфлами очень серьезно. КромЪ того, я почти вее 
время жилъ въ Америкф. 

— Если меня не обманываетъ память, вы-—художникъ? 

— Быль художникомъ. Но когда я женился, жизнь скоро 
доказала мнф, что для человЪка со среднимъ даровашемъ чи- 
стое искусство-—недоступная роскошь. Я согласился и усту- 
пилъ. Теперь у меня отличная мастерская вывЪфеокъ. Пла: 
каты на утесахъ Дувра написаны моими мастерами. 

—= Прекрасные плакаты, —одобрилъ адвокать,—хотя, на мой 
взглядъ, имъ тамъ не м$ето. 

— Но за то они продержатся до тБхь поръ, пока не раз- 
рушатся самые камни! — самодовольно воскликнуль Изби- 
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стеръ.—Да, времена мфняются. Двадцать лфтъ тому назалъ, 
когда онъ заснулъ, я сидЪль въ БокэстлБ, съ ящикомъ аква- 
рельныхь красокъ въ рукахъь и благородными, вызвышенными 
стремлен1ями въ душ. Тогда я и не подозрфвалъ о томъ, что 
моимъ краскамъ суждено со временемъ разрисовать чуть ли 
не всЪ скалы англ скаго берега. Да, да. Счастье часто при- 
ходить оттуда, откуда его меньше всего ожидаешь. 

По липу Ворминга было видно, что онъ рисоваше плака- 
товъ не считаеть особымъ счастьемъ, но эта мысль осталась 
невысказанной, 

— Насколько мнЪ помнится, — сказаль адвокатъ, — я васъ 
тогда не засталъ въ БокэстлЪ? 

— Да. Вы прБхали въ томъ самомъ экипажЪ, который меня 
отвезъ на станцию. О, Господи!.. Какъ мы вов тогда волнова- 
лись! Моя хозяйка ни за что не соглашалась оставить его въ 
своемъ домЪ, такъ что намь пришлось вмфеть съ кресломъ 
перенести его въ гостиницу. Докторъ—не тотъ, который те- 
нерь живетъ въ БокэстлЪ, а другой, старый,—возилея съ нимъ 
до двухъ часовъ ночи. Но ничего не могь сдфлать. Онъ весь 
застылъ. Въ какое положеше его сгибали, въ томъ онъ и 
оставался. Какъ кукла. Ничего подобнаго я никогда не ви- 
дЪль. И докторъ... какъ его звали?.. 

— Смитереъ. 

— Совершенно вфрно. Смитерсъ совершенно напрасно ста- 
ралея. Чего-чего онъ только не пробовалъ! Горчицу, нюхатель- 
ный табакъ, уколы булавками... брр! И потомъь еще принесъ 
такую противную маленькую машинку... Не динамо, а... 

— Индукщонный аппарать? 

— Воть, вотъ, пустилъь онъ этоть аппаратъь въ ходъ. Мы 
видфли, какь У больного двигались мускулы, какъ онъ изви- 
вался, но все-таки онъ не проснулся. Вы себф только пред- 
ставьте эту картину: комната освфщена всего двумя свфчами, 
которыя мы держимъ въ рукахъ. ТБни дрожать, прыгаютъ. 
Докторъ волнуется, торопится. А между нами въ конвульсяхь 
извивается тЬло... не то мертвеца, не то полумертваго чело- 
вЪка. О! Я долго видль эту картину во снЪ! 

— Да, это, вВроятно, было ужаено,—согласился адвокать. 

Посл небольшой паузы Избистеръ продолжалъ: 

— Удивительное состояне! Передъ нами лежитъ тБло 0езъ 
души, такъ сказаль... пустое. О смерти не можеть быть рЪчи, 
но въ то же время оно и не живеть. Его можно сравнить со 
етуломъ, на которомъ никто не сидитъ,’но на которомъ на- 
писано: „занято“. Ни чувства, ни пищеварения, ни б1ен1я сердца. 
Челов$ка нфть, и все-таки онъ передъ нами. Собственно го- 
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воря, онъ болфе мертвъ, чвмъ настоящ мертвець, потому 
что, какь мнЪ передавали врачи, у него даже волосы пере- 
стали расти, & у мертвецовъ волосы продолжают... 

— Да, я знаю,—перебиль его адвокатъ, которому такой 
обороть р$чи, очевидно, быль непр1ятенъ. 

Они молча стали глядфть 6квозь стекло. ДЪйотвительно, 
Грэмъ находился въ странномъ состояши. Ничего подобнаго 
до тхь порь медицина не знала. Бывали случаи, когда ка- 
талепея или летармя продолжалась нЪеколько. м5еяцевь или 
даже (очень рЪфдко) цфлый годъ, но затБмь неизмнно насту- 
пала смерть или больной просыпался, чтобы умереть черезь 
короткое время. Избистеръ ясно различаль м$ета, въ кото- 
рыхь докторъ когда-то впрыснуль спящему подъ кожу воз- 
буждающйя и питательныя средства. Онъ обратиль на нихъь 
вниман!е Ворминга, но тотъ отвернулся. 

— Странно!—снова заговорилъ Избистеръ.—Когда я ветр$- 
тилея съ нимъ, я былъ молодымъ человЪкомъ. За то время, 
которое онъ пролежалъь здфсь, я прожиль полжизни, я е0- 
здалъ себЪ положеше, обзавелся семьей: мой старший сынъ 
уже признанъ американскимь гражданиномъ. Я успбль пос*- 
дфть. А этоть человБкъ не постарЪль ни на одинъ день, не 
пережиль ничего. Онъ остался такимъ же, какимъ быль двад- 
цать лЪть тому назадъ. Поразительно! 

Вормингь покачалъ головой и сказаль: 
` — Я тоже состарЪлся. А между тБмъ въ молодости я игралъ 
съ нимъ въ крикетъ *). И онъ остался молодымъ. Только кожа 
пожелтБла, но въ дфйствительности онъ и теперь молодъ. 

Оба погрузились въ задумчивость. Потомъ Избистеръ спро- 
силь: йе 

—- Кажется, у него было небольшое состоян!е? 

— Совершенно в$рно,—отвЪтиль Вормингъ, но при этомъ 
слегка смутился и закашлялся. — Случайно, я назначенъ его 
опекуномъ. 

— Воть какъ! 

Избистеръ помолчаль нЪеколько мгновешй и зат$мь нер5- 
щительно зам тилъ: 

— ВБроятно... его содержаше обходится не особенно до- 
рого... такь что... всостояне увеличивается? 

— Совершенно вфрно. Еели онь проенется... вы понимаете: 
если онъ когда-нибудь проснется, то онъ будеть богаче, чЁмъ 
былъ прежде. 


*) Крикет — англская игра въ мячъ, напоминающая русскую 
„лапту“. # Переводч. _ 
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— Сознаюсь,—сказаль Избистеръ,—что меня интересовалъ 
этоть вопросъ. Я даже думаль о томъ, что, съ практической 
точки зрёшя, этоть долый сонъ можетъ сослужить ему отлич- 
ную службу. Если бы онъ продолжаль жить, какъ всЪ дру- 
ме люди... 

— Едва ли онъ думаль о чемъ-либо подобномъ,—прервалъ 
своего собес$дника Вормингъ.—Онъ никогда не отличался 
дальновидностью. Въ этомъ отношеши мы съ нимь были раз- 
ные люди, и я для него всегда быль чфмъ-то въ род опе- 
куна. Но, возвращаясь къ прежней темЪ, приходится сознаться, 
что на его пробуждеше остается очень, очень мало надежды. 
Такой сонъ истощаетъ организмъ медленно, но вфрно. Можно 
сказать, что Грэмъ неудержимо, хотя и едва замфтно, сколь- 
зить внизъ по наклонной плоскости. Вы меня понимаете? 

— Конечно. Но будеть очень жаль, если онъ умреть и та- 
кимъ образомь лишится того сюрприза, который ждеть его въ 
елучаЪ пробужденя. З& эти двадцать лфтъ многое изм$нилось. 
Для него все это было бы прямо сказкой. 

— Да. Многое измфнилось, грустно добавиль Вормингь.—- 
И прежде веего измфнилея я. Когда онъ заенулъ, мн было 
сорокъ три года. Прибавьте къ этому двадцать лЬтъ! 

Адвокать печально опустилъ голову и умолкъ. Черезъ нф- 
которое время Избистеръ возобновиль разговоръ, чтобы вы- 
сказать сильно занимавшую его мысль. 

— Вы не думали о томъ,-нерфшительно спросиль онъ,—= 
въ чьи руки перейдеть забота о немъ, если съ вами что-либо 
случится? ВполнЪ возможно, что онъ останется въ такомъ же 
состояи еще много лБть. Кто замнить ему васъ? 

— Вы затронули больной вопросъ, мистерь Избистеръ. Я 
много думаль надъь этой задачей, но пока еще не р$шилъ ее. 
Надо вамъ сказать, что у насъ нЪть другихъ родственниковъ, 
заслуживающихь довЪрая. Положеше получаетея очень залруд- 
нительное. 

— Да, это непрятно, — сказаль Избистеръ. — Но развЪ 
нельзя назначить опекуномъ человЪка, не принадлежащаго 
къ числу родныхъ? ЧеловЪка, занимающаго опредфленное по- 
ложеше? 

— РазумЪфется, можно, но... вЪдь и такой человЪкъ можеть 
умереть. МнЪ кажется, что лучше было бы обратиться къ 
какому-нибудь учрежденшю, выбрать ему опекуна, такъ сказать, 
безсмертнаго. Хотя я лично не вфрю этому, но мноше врачи 
утверждають, что онь можеть пробыть въ такомъ состояни 
еще очень долго. Я даже обращался кь н$которымъ Уча 
щямь, но пока еще ничего не устроил. 
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— Гмъ... а вЪдь мысль не дурна!--воскликнулъ Избистеръ.— 

... Передать его учреждению, напримфръ, британскому му- 
зею или королевской медицинской коллеги! Конечно, это зву- 
чить странно, но въ данномъь случа все странно, отъ начала 
до конца. 

— Очень трудно пристроить его куда-нибудь. 

— Да... Странный случай. А между тфмь проценты на- 
капливаются, идуть проценты на проценты... и когда онъ 
проснется... 

Вормингъ перебиль Избистера и сказаль: 

— Если только онъ вообще проснется когда-нибудь, въ чемъ 
я сильно сомнзваюсь. 

— Скажите, пожалуйста, — снова заговориль Избистеръ послЪ 
краткаго молчаня,-—чФмъ вы объясняете то возбужденное со- 
стояше, въ которомъ Грэмъ находился передъ -тфмъ, какь 
уснуть? Онъ мнЪ говорилъ что-то о переутомлеши, но я его не 
совемъ понялъ. 

— Онь. всегда отличался нервностью и болзненной. впе- 
чатлительностью. Незадолго  передъь тфмъ онъ разошелся съ 
своей женой. Чтобы заглушить свои чувства, онъ съ толовой 
ушель въ политику. Онь былъ фанатичный радикалъ, даже 
сощалистъ. Онь не признавалъ никакой дисциплины, ника- 
кихь границъ. Я вспоминаю одну его политическую . брошюру— 
какой-то дикий сумбуръ, бредъ. Если онъ проснется, то ему 
придется ко многому привыкнуть, многое изучить. Но... онъ 
никогда не проснется. 

— Если же ему суждено проснуться, то я хотБль бы 
присутствовать при его пробуждени! — воскликнуль Изби- 
стеръ. 

Вормингь долго глядфлъ на неподвижныя черты лица епя- 
щаго, потомъ глубоко вздохнуль и повторилъ:. 

— Онь никогда не проснется! 


И 
Пробужден!е. 


Оказалось, что Вормингь быль неправъ. Грэмъ проснулся. 

Трудно, почти невозможно передать ве т сложныя ощу- 
щен1я, черезь которыя проходить человфкъ, переходяций отъ 
тьмы забвешя къ свЪту сознашя. На первый взглядъ все это 
кажется такимъ простымъ, понятнымъ. Но кто можетъ точно 
опредфлить то, что происходить въ душф человЪка, пробу- 
ждающагоея утромъ оть глубокаго сна? Можно боле или ме- 
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не точно возстановить то, что челов$къь думалъ и чуветво- 
валъ, начиная съ момента полнаго пробужденя, но то, что 
предшествовало этому от покрыто дымкой, расплывчато; 
неясно. 

Пробуждене Грэма въ этомъ отношени ничфмъ не отлича- 
лось оть обычнато пробуждешя спящаго. Сначала въ сознан!и 
появилось смутное облачко, которое разрослось, приняло опре- 
дфленныя очертаня, и, наконецъ, онъ почувствовалъ, что онъ 
живъ, слабъ и лежить гдф-то, 

Грэмъ замтиль, что его глаза открыты и видять что-то 
не совсмъ обычное... что-то бфлое, длинное, напоминающее 
свЪже-обдЪланный деревянный брусокъ. Онъ слегка повернуль 
голову, чтобы проелБдить взглядомъ за бЪлымъ предметомъ, 
но тоть уходиль за пред$лы его зр$шя. Тогда онъ сталь 
мысленно рфшать вопросъ о томъ, что бы это могло быть. Въ 
то же время возникъ и другой, еще болфе важный вопросъ: 
гдЪ онъ находится? Впрочемъ, онъ чуветвовалъь себя настолько 
слабымъ, безпомощнымь и несчастнымъ, что не могъ долго 
останавливаться на одной мысли, Онъ испытываль то необъяс- 
нимое, отвратительное чувство, которое испытываеть чело- 
вЪкъ, просыпающийся въ сумерки: на душЪ скверно, а почему? 
НеизвЪетно. | 

Ему показалось, что гдЪф-то раздалея шопотъ и шорохь уда- 
ляющихся шатовъь. 

Кое-какъ собравшись съ мыслями, онъ рфшилъ, что нахо- 
дится въ комнат гостиницы, лежить въ кровали... но онъ 
никакъ не могь понять, что представляеть собою эта бЪлая 
полоса! Яено, что онъ спалъ. Теперь онъ даже вепомнилъ, 
что его за посл5днее время мучила безеонница. Онъ вепо- 
мнилъ береговые утесы, бесБду съ прохожимъ... 

Сколько времени онь проспалъ? ГдЪ онъ проенулея? Что 
это былъ за шорохъ?.. Онъ протянуль руку, чтобы взять часы 
со стула, куда онъ ихъ. обыкновенно клалъ, но его пальцы 
коснулись какой-то холодной, гладкой поверхности, напоми 
нающей стекло. Это было такъ неожиданно, что онъ испу- 
галея. Онъ перевернулся на бокъ, нзеколько мгновенйй недо- 
ум$вающе глядЪлъ передъ собой, затБмъ приподнялся на лок- 
тяхь и еБль. При этомъ усталь, какъ будто едЪлалъ громад- 
ную, трудную работу. Оть утомлешя у него даже закружилась 
голова. Впрочемъ, голова могла закружиться отъ изумлешя. 

Онъ протеръ себ глаза. То, что его окружало, дЬйстви- 
тельно могло изумить всякаго. А между тфмъ, его мысли текли 
совершенно ясно, отчетливо. Очевидно, сонъь его прекрасно 
освЪжиль. Оказалось, что онь ложаль не на постели, & на 
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‚ чемъ-то удивительно податливомъ, колыхающемся при малЪй- 
‘шемъ движени, и притомъ лежалъ въ длинной ваннЪ изъ 
темнаго стекла. Часть страннаго матраца оказалась прозрач- 
ной, и тамъ его т$ло отражалось въ зеркал$. Его рука только 
теперь онъ съ ужасомъ замфтилъ, какъ желта, суха была его 
кожа— была обернута какимъ-то страннымъ резиновымъ при- 
боромъ, который у плеча и у кисти какь будто уходилъ подь 


Грэмъ приподнялся и спросилъ; — Что это значить? Глф а? Что со мной? 


кожу, сливалея съ ней. И это изумительное ложе было по- 
крыто ящикомъ изъ зеленоватаго стекла. Одна изъ пере- 
кладинъ этого ящика оказалась тЪфмъ бБлымъ предметомъ, 
на который быль обращенъ. первый взглядь проснувшагося 
Грэма. Въ углу ящика онъ замфтиль штативъ съ каки- 
ми -то неизвфстными ‘ему, блестящими аппаратами. Среди 
нихъ онь замфтилъь ‘два термометра, максимальный и мини. 
мальный, й 

Хотя зеленоватый тонъ стБнокъ ящика не позволялъ ясно 
различить то, что находилось за этими стБнками, но Грэмъ 


Когда спяшёй пообудится. Кн. 1.. 2 
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все-таки видЪль, что онъ находится въ огромномъ зал съ 
роскошными архитектурными украшенями. Изь зала шелъь 
высоюй сводчатый проходъ подъ арками. Недалеко отъ ящика, 
въ которомъь теперь сидфлъ Грэмъ, стояль столь, покрытый 
какой-то серебристой тканью; на столЪ, окруженномъ нЪеколь- 
кими изящными стульями, были разставлены блюда съ кушаньями, 
бутылка и два стакана. Только при видф накрытаго стола 
Грэмъ почувствовалъ, что онъ очень голоденъ. 

Въ зал не было ни одного живого существа. Посл н$ко- 
тораго колебан!я Грэмъ елЪзъ съ своего страннаго матраца и 
.попробоваль встать на ноги. Однако, для этого у него не 
хватило силъ. Онь покачнулея, протянулъ руки, чтобы опе- 
реться о стфнку ящика, но то, что онъ считаль стекломъ, 
‚‘подалось подъ напоромъ, лопнуло какъ мыльный пузырь, и 
вдругь исчезло. Изумленный Грэмъ очутился въ зал. Ша- 
таясь, онъ сдлалъь нЪеколько шаговъ, оперся на столъ и уро- 
ниль одинъ изъ стакановъ, который упаль на поль и 0ез- 
звучно разбился. ЗатЪмъ онь опустился на стулъ. . 

Немного отдохнувъ, онъ взялъ бутылку, наполнилъ себЪ 
стакань и выпилъ. Это была какая-то безцвЪтная жидкость, 
° но только не вода. Она обладала тонкимь ароматомъ, пр1ят- 
нымь вкусомъ, возбуждала и укрфпляла. 

Грэмъ оемотр$лея. ОтЪны зала были покрыты роскошными 
лиными украшенями. Подъ широкой аркой открывался про- 
ходъ, который упирался въ лЬетницу, оканчивавшуюся въ 
длинной галлереф. Потолокъ этой галлереи покоился на вы- 
сокихь изящныхь колоннахь, высЪченныхь изъ какого-то го- 
лубого камня, испешреннаго бЪлыми жилками. Изъ этой 
‘таллереи доносился смутный гуль голосовь и какой-то без- 
прерывный звеняший шумъ. Грэмъ пробудился окончательно. 
Онъ былъ настолько возбужденъ, что даже забыль о своемъ 
голодф, и съ напряженнымъь внимашемъ прислушивалея къ 
долетавшимъ до него звукамъ. 

Грэмъ случайно взглянуль на свое тБло и только теперь 
подумаль о своей внфшноети; онъ былъ совершенно нагъ! 
Онъ оглянулся. На одномъ изь стульевъь лежало что-то въ 
род плаща. Онъ звзяль этоть плащьъ, закуталея въ него и 
снова опустился на свой стуль. 

Несмотря на ве$ усищя, онъ никакъ не могь привести въ 
стройный порядокъь свои мысли. Ясно было только то, что 
онъ спалъ. Во время сна его перенесли куда-то. Но куда? И 
кто были т люди, которые разговаривали тамъ, въ галлерез? 
Обитатели Бокэстля?.. Онь налилъь себЪ въ стаканъ безцвЪт- 
ной жидкости и выпилъ нфеколько глотковъ 
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Онъ оглядЪлея внимательнфе. Въ сводчатомъ потолкВ зала, 
была устроена круглая шахта, черезь которую лилея по- 
токъ яркаго свфта. Но черезь опредЗленный промежутокь 
времени эта шахта закрывалась какой-то тнью. Разъ-два— 
тфнь налетала и снова исчезала. И каждый разъ, когда 
появлялась или скрывалась тфнь, раздавалея глухой странный 
 звукъ. 

Грэмъ хотфль крикнуть, позвать кого-нибудь, но изъ его 
горла вырвалось лишь слабое хрип$не. Тогда онъ веталъ и, 
пошатываясь, какъ пьяный, направился къ арк прохода. 
Спотыкаясь, почти падая, онъ добрался до галлереи, которая 
терялась гдЪ-то вдали, въ величественныхь очерташяхъ ска- 
зочныхъ чертоговъ. Гулъ голосовъ теперь раздавался громче, 
яснЪе. Галлерея кончалась чЪмъ-то въ родБ балкона, за ко- 
торымь открывалась широкая панорама огромнаго города. На 
балкон, спинами къ нему, стояли три фигуры, закутанныя 
въ складки длинныхъ, но легкихь плащей. Изъ-подъ балкона 
доносилея гуль большой толпы. Слышались восклицавя, на- 
поминавийя слово: 

— Пробудись! 

Вдругъ люди, стоявшие на балконЪ, громко раземфялись. 

—— Ха-ха-ха! — заливалея одинъ изъ нихъ, рый мужчина 
въ пурпуровомъ плащф.— Когда спяпий пробудится! Когда... 

Утирая слезы, вызванныя смфхомъ, онъ обернулея къ гал- 
лерез, и вдругъ его лицо преобразилось. Онъ весь преобра- 
зилея, какь бы замеръ, застылъ. Его товарищи тоже оберну- 
лись и тоже застыли. Казалось, что они были поражены 
какимъ-то невфроятнымъ, ужаснымъ событемъ. 

Въ это время силы Грэма окончательно истощились. Его 
рука, охватившая одну изъ колоннъ, безсильно опустилась, 
и онь упалъ въ обморокъ. 


ТУ. 
Волнен!я. 


Падая въ обморокъ, Грэмъ смутно слышаль что-то въ родь 
набатнаго колокольнаго звона. ПозднЪе ему сказали, что онъ 
цфлый часъ висЪль на волосокъ отъ смерти. Когда онъ при- 
шелъ въ себя, онь снова лежалъ на прозрачномъ матрац$. 
Резиновый приборъ на рук быль замфненъ простой повяз- 
кой. Оть ящика осталась лишь бЪлая рама, а зеленоватое 
вещество, похожее на стекло, исчезло. Около него стояль 
и пристально глядфль ему въ лицо человЪкь, закутанный 

2* 
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въ лиловую манто, ‘одинъ изъ тБхь, которые были на бал- 
конз галлереи. Е 

Откуда-то издалека доносился гулъ, вь которомъ можно 
было различить колокольный звонъ и крики толпы. ЗатЪмъ 
закрылась какая-то дверь и все затихло. 

Грэмъ пошевелился и спросилъ: 

— Что это значить? ГдЪ я? Что со мной? 

ЧеловЪкь въ лиловомъь отвЪчаль, прим5шивая къ англй- 
скому языку какой-то иностранный отт5нокь: 

— Не волнуйтесь. Вы въ полной безопасности. Оттуда, гл 
вы заснули, васъ принесли сюда. ЗдБеь вамъ ничто не угро- 
жаетъ. Вы пролежали здЪеь... н5которое время. Вы спали. Вы 
были въ состояши каталепаи. 

Онь сказаль еще что-то, что Грэмъь не разелышаль. По- 
томъ Грэму подали какой-то флаконъ, онъ ощутилъь во рту 
приятную живительную свЪжееть и на мгновеше закрылъ глаза. 

— Вамъ лучше?—епросиль человЪкь въ лиловомъ, когда 
Грэмъ снова открылъ глаза. Это быль мужчина лфть три- 
дцати, съ острой бородкой, открытымъ, веселымъ выражешемъ 
лица, съ золотой пряжкой на лиловой манти, 

— Да, лучше, —отвфтилъ Грэмъ. 

— Вы нЪкоторое время спали. Или, вЪрнЪе, вы находились 
въ состоящи каталепеи. Вы знаете, что такое каталепея? Во 
всякомь случаф, могу ваеъ ув$рить въ томъ, что теперь все 
кончилось, что теперь все въ порядкЪ. 

Грэмъ молчаль, но эти слова значительно успокоили его. 
Его взоръ скользиль по лицамъь окружавшихь его людей. 
Веф они глядфли на него какъ-то странно. Онъ пытался 
собраться еъ мыслями, вспомнить то, что съ нимъ случилось 
до сна. Бокостль! Да! Тогда онь быль въ Бокэстлв или около 
него. А потомъ... 

— Вы телеграфировали моему двоюродному брату? —спро- 
силь онъ.—Вормингь, Ченсери Лэнъ, 27, 

Окружающе его люди, очевидно, старались понять его, но 
это имъ не удавалось. Онъ повториль свой вопросъ. 

— Какь онъ странно выговариваеть слова! — прошепталь 
рыжий. 

— Вы сказали „телеграфировали“?—еспросилъ человкъ съ 
острой бородкой 

— Онь имфль въ виду электрическую г, 
молодой человЪкь, лЬть двадцати. 

ЧеловЪкь съ бородкой удариль себя рукой по лбу и 
воскликнулЪъ: 

— Конечно! Какъ я не догадался сразу!? 
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ЗатБмъ, обращаясь кь Грэму, онь сказалъ: 

—- Вы можете быть увфрены въ томъ, что будеть сдфлано 
все, что возможно. Но я боюсь, что вашему двоюродному 
брату трудно будетъ... телеграфировать. Его теперь нЪтъ въ 
_Лондонф. Во всякомъ случаЪ, я попросилъ бы васъ ни 0 чемъ 
не заботиться. Вы проспали довольно долго и теперь для 
васъ главное—забыть объ этомъ. 

— Забыть? Гмъ... 

ПослБ этого Грэмъ умолкъ и погрузился въ раздумье. 

Для него все было таинственно, непонятно, но, очевидно, 
эти люди вь странныхь одеждахъ дЪйствовали вполнЪ созна- 
тельно. Кто они? Что это за помфщен!е? Вдругъ у него мельк- 
нула мысль: неужели онъ лежалъ на своего рода выставкЪ? 
Еели да, то надо будеть энергично объясниться еъ, Вормин- 
гомъ! Впрочемъ, н$ть. Если бы его выставили напоказъ, 
то, по крайней мЬр, потрудились бы прикрыть чЬмъ-нибудь 
его наготу. 

Одно было ясно, что онъ пролежаль безь сознаня очень, 
очень долго. Объ этомъ говорило и то почтеше, съ которымъ 
на него гляд$ли окружающе. Онъ, вь свою очередь, разгля- 
дываль ихъ еъ живымъ любопытетвомъ, съ понятнымъ волне- 
немъ. Казалось, что они въ его глазахъ читаютъ его мысли. 
Онъ пошевелиль губами, хотфль говорить, ‘но не могъ. 
Какой-то внутреный голосъ подсказываль ему, что не ел- 
дуеть высказывать свои мыели. Онъ взглянулъ на свои голыя 
желтыя ноги и невольно задрожалъь. 

Ему дали какой-то розоватой. жидкости съ зелоной флуоре- 
сценшей и съ мяснымъ вкусомъ. НЪеколько глотковъ этой 
жидкости быстро подкрЪиили его. 

— 910... хорошо. Теперь мн лучше...— произнесъ онъ хрипло. 

Среди окружавшихъ его людей раздался одобрительный ро- 
поть. Грэмъ едфлаль надъ собой огромное увиле, чтобы со- 
хранить наружное спокойстве, и спросилъ: 

— Какъ долго... долго ли я епаль? 

— Довольно долго,—отвфтиль человфкъ съ бородкой и 6ро- 
силь на другихь бЪФглый, но выразительный взглядъ. 

— Какъ долго? 

— Очень долго. 

— Ну, да, очень долго!—разсердилея, наконецъ, Грэмъ.— 
Но я хочу знать, сколько времени прошло съ тхь поръ, 
какъ я уснулъ! 

Они стали шопотомъ совЪщалься между собою. ПослБ паузы 
онъ спросиль велабымъ голосомъ: 

— Пять или шесть лЪть? 
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— Много больше. 

—= Больше? 

— Много, много больше. . 

— Но сколько лЪтЪ? 

— Вы удивитесь. 

‚ = Говориге! 

— Больше гросса *) „ЬтЬ. 

Грэма разсердило незнакомое слово и онъ ее И пере- 
спросилъ: 

-— Больше... чего? 

Двое изъ окружавшихь его начали совфщаться между со- 
бой, при чемъ до его слуха н$еколько разъ донеслись слова 
„досятичная система“. Наконець ему удалось уловить’ цБлую 
фразу: „проспалъ больше двухъ етолЬт“. 

— Что?!—воскликнуль онь и всфмъ тфломъ повернулся въ 
ту сторону, гд$ раздались эти слова.—Клто о Что та- 
кое? Два столЪтя? 

— Да, —сказалъь рый, —два столЬтя. 

Грэмъ машинально повторилъ: 

— Два столЪтя... Два столЬтия... 

Онь освоился съ. мыслью о томъ, что онъь проспалъ. долго, 
но столЬия. поразили его. А можеть-быть, онъ не совеБмъ 
вЪрно поняль? 

— Послушайте, —еказаль онъ,—вфдь это невозможно: 

Но рыжй серьезно подтворлждны 

— Два столЪия, 

Несколько минуть длилось. молчаше. Грэмъ глядфль на 
окружающихь, и ихь серьезныя лица все боле убЪждали его 
въ томь, что они не шутять, 

— Но вБдь это невозможно!—жалобно заговорилъ онь на- 
конецъ.—Это какой-то бредъ! Каталепая... Каталепая не мо- 
жеть длиться двЗети лЪть. Вы издфваетесь надо мною. Ска- 
жите же мн правду! Всего н$5еколько дней тому назадъ я 
шелъ вдоль корнвальскаго берега... 

Здфеь его голосъ прервался. 

ЧеловЪкь съ бородкой безпомощно оглянудея на другихь и 
тихо сказалъ; 

— Я не силенъ въ исторш. 

Тогда заговорилъ молодой человЪкъ: 

— Совершенно вфрно. Бокэстль находится на юго-западъ, 
въ границахъ стараго герцогства Корнвальскаго. Тамъ еще и 
до сихь поръ сохранился одинъ домъ. Я видБль его. 


+) Гроссъ = двзнадцать дюжинъ, т.-е. 12 Х 12 = 144. Перевод. 
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— Бокэстль!—=Грэмъ обернулся къ молодому человфку.— 
Да, такъ называли при мн это м5стечко! Бокэстль... гдЪ-то 
около него я и заснулъ. Я не совезмъ ясно помню... 

Онъ сжалъ виски руками и простоналъ: 

— Но двфети лть! ЛвЪети л5ть!.. Однако если съ тхь 
поръ, дЪйствительно, прошло двЪети лБть, то теперь въ жи- 
выхъ нфть ни одного человфка, котораго я прежде зналъ, съ 
которымъ я прежде говорилъ? Ни одного? 

ВеБ молчали. 

— Скажите, по крайней мЪрЪ, существуеть ли Англ!я? Да? 
Хоть одно утьшене. А Лондонь? Я въ ЛондонЪ? Но, позвольте, 
зачфмъ же я здесь? НЪть, нЪть, не говорите! Я понимаю, я 
все понимаю! Вы.. вы мои сторожа! 

Онъ умолкъ и въ волнени закрылъ глаза ладонями. Когда 
‹ онъ открылъ глаза, ему снова подали стаканчикъ розоватой 
жидкости. Онь выпилъь и почувствоваль себя болЪе’ силь- 
нымъ. Онь заплакалъ, потомъь улыбнулся сквозь слезы и 
сказалъ: 

— ДвЪести лЪть!.. Два столЪия!.. 

Черезь н$сколько минуть къ нему вернулось душевное 
равновфее. Онь сЪль и оперся локтями на свои колфни. При 
этомъ онь случайно принялъ то же положеше, въ которомъ 
его въ первый разъ встрЪтилъ Избистеръ. Его вниман!е при- 
влекъ громый повелительный голосъ и шумъ приближающихся 
шатовъ. Кто-то говориль: 

— Почему не ув$домили меня? Что вы дфлаете! Вы должны 
были предвидФть. За это кое-кому придется поплатиться. По- 
заботьтесь о томъ, чтобы никто не проникъь къ нему. Веъ 
двери заперты? Веб до одной? Его надо отдВлить оть вефхь 
людей. Онъ ничего не долженъ знать. Или, можетъ-быть, ему 
что-нибудь уже сообщили? 

Челов$къ съ бородой что-то сказаль вполголоса. Грэмъ 
повернуль голову и увидфлъь приближающагося къ нему чело- 
вЪка средняго роста, плотнаго, безбородаго, съ орлинымъ но- 
сомъ, короткой шеей и грубо очерченнымь подбородкомъ. 
Густыя черныя брови, почти сроспияся на переносиц$, оттф- 
няли проницательные' сВрые глаза и придавали лицу вошед- 
шаго выражен мрачной угрозы. Онъ бросилъь на Грэма бЪг- 
лый, непр1язненный взглядъ и затЪмъь обратился къ человЪку 
съ бородкой: 

— Остальные здБеь лишн!е. 

— Лишне?—ипереспросиль рыжй. 

— Да, лишше, Можете удалиться. Заприте за собой веБ 
двери. 
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Двое изъ стоявшихъ около Грэма людей послушно поверну- 
лись и пошли, но не кь аркЪ галлереи, какъ сл$довало ожи- 
дать, а кь противоположной стБнЪ. Къ величайшему изумле- 
но Грэма, вь сплошной стфн$ вдругь выдфлилась полоса, 
которая свернулась и поднялась, какъ штора, чтобы снова 
` опуститься за вышедшими изъ зала людьми. Около Грэма те- 
перь остались только двое: человЪкь съ бородкой и вновь 
пришедиий мужчина. 

Пришедпий довольно долго не обращалъ на Грэма никакого 
вниманя. Онъ внимательно разспрашивалъ человЪка съ бород- 
кой, очевидно, подчиненнато ему. Онъ говорилъ очень ясно, 
отчетливо, но Гррмъ все-таки не вполнЪ понималь его. Для 
этого онъ быль слишкомъ взволнованъ. 

— Не надо смущать его, не надо ему слишкомъ много раз- 
сказывать. Не надо смущать его. 

Эти слова Грэмъ разслышаль вполнЪ отчетливо. 

Наконець вновь пришедпий обернулся къ Грэму, окинуль 
его недовЪрчивымъ взглядомъ и спросилъ: 

— Вы себя, вБроятно, чувствуете странно? 

— Очень. 

‚— Все то, что вы видфли до сихъ поръ, должно васъ 
удивлять. 

— Да. Но мнЪ придется приспособиться къ новымъ уело- 
нямъ. 

— НепремЪнно. 

— Прежде всего... нельзя ли мнф получить какое-нибудь 
платье? 

Вновь пришедиий разытежьно взглянуль на человЪка съ 
бородкой, послБ чего тоть быстро ушель. 

— Платье вы сейчасъ получите. 

— Скажите, неужели я проспалъ двЪсти лЬть? — спросиль 
Грэмъ. 

— Они уже усп$ли сказать вамъ это? Да. Ровно двЪети 
три года. 

Грэмь помолчаль нЪеколько мгновеши и затёмъ епро- 
силь: >. 

— ЗдЪеь гдЪ-то работаеть мельница или фабрика? 

Не дожидаясь отвфта, онъ задаль другой вопросъ: 

— Что значать эти крики? 

— Пустяки, —нетериВливо отвфтиль безбородый.— Уличная 
толпа. Это вы узнаете позднЪе... можетъ-быть. За двЪети лЁть 
многое перем$нилось. Вы увидите. Подождите здЪсь, пока при- 
несуть платье и... все другое. ЭдЪеь вы въ безопасности. 
Вамъ надо о. 
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Онь говориль рЪзко, отрывисто, хмуря брови. Казалось, что 
онъ ищетъ выхода изь непраятнаго положешя, затрудняется. 
При послфднихь его словахъ Грэмъ невольно’ провелъ рукой 
по своей щетин$ на подбородк$. 

Въ это время вернулся человфкъ съ бородкой. Вдругь онъ 
остановилея, прислушалея, выразительно двинулъ бровями и 
быстро ушелъ въ галлерею. Гулъ дёлался громче, разрастался, 
какъ морской прибой. ЧеловЪкъ съ орлинымъ носомъ внима- 
тельно прислушался. Онъ пробормоталъ какое-то прокляше и. 
бросиль на Грэма очень недружелюбный взглядъ. Между тЪмъ 
голоса раздавались все громче и возбуждениЪе. `Иногда слы- 
шались как/е-то удары, что-то трещало, какъ ломаюцщеся 
прутья. Грэмъ напрасно напрягалъь свой слухъ, чтобы хоть 
сколько-нибудь разобраться въ этомъ хаосЪ звуковъ. Ола 
ему совершенно ясно послышались слова: 

— Покажите намъ спящаго! Покажите спящаго! 

ЧеловЪкъ съ орлинымъ носомъ вдругь бросился къ галле- 
рез и крикнулъ: 

— Откуда они знаютъ? Что? Откуда?! Или они только до- 
тадываются? 

Послышалея какой-то отвЪтъ. 

— Нёть, я не могу выйти. МнЪ надо заботиться о немъ. 
Крикните имъ съ балкона. 

Снова раздался отвфтъ. 

— Нть! Скажите имъ, что онъ не проснулся. Скажите имъ 
что-нибудь. Что хотите. 

Онъ быстро подошелъ къ Грэму и взволнованно сказалъ: 

— (Сейчасъ для васъ приготовять ‘платье. Вамь нельзя здЪеь 
оставаться... немыслимо... | 

Онъ побфжаль куда-то, въ то время какъ  Грэмъ тщетно 
забрасывалъ его градомъ вопросовъ. Черезъ секунду онъ вер- 
нулся: 

— Я сейчасъ ничего не могу вамъ объяснить. Все это слиш- 
комъ сложно. Вы теперь не поймете. Платье будетъ готово въ 
нЪеколько минутъ. Да, въ нфеколько минутъ. А потомъ я васъ 
возьму отсюда. Вы скоро поймете, въ чемъ дЪло.. 

— Но эти голоса... Они кричали... 

— О спящемъ—это вы. У. нихь ееть свои оеобыя понят. 
Право, я самъ твердо не знаю... Что-то въ родф... 

Его прерваль рфзый звонокь. Онъ подбфжаль къ группЪ 
приборовъ, стоявшихь въ углу. НЪФеколько мгновевй онъ слу- 
шаль, пристально глядя на какой-то стеклянный шарикъ, по- 
томъ кивнулъ головой и пробормоталъ нзсколько непонятныхъ 
словъ. ЗатВмъ онъ подошелъ къ стБиЪ, черезъ которую ушли 
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раньше люди, и остановился. Въ ст5н$ снова поднялась 
полоса. не 

Грэмъ поднялъ руку и съ удивлешемъ замфтиль, что его 
силы почти вполнЪ возстановились. Онъ опустиль н& полъ 
сначала одну ногу, потомъ другую. Голова больше не кружи- 
лась. Онъ сБль и сталь ощупывать свое тло. 

ЧеловЪкь съ бородкой вышелъ изъ галлереи. Почти въ то 
же мгновенше въ раскрытой стфнф опустилась сверху клБтка 
подъемной машины, и изъ нея вышель худой, бородатый че- 
ловЪкъ, одфтый въ узый зеленый костюмъ, съ продолговатымъ 
сверткомъ въ рукахъ. 

— Это портной,—сказаль человЪкъ съ орлинымъ носомъ.— 
Вамъ нельзя надфть черный плащь. Я вообще не понимаю, 
какъ онъ сюда попалъ. Это надо выяснить.—НадЪюсь, что вы 
поспфшите?=обратилея онъ къ портному. 

Портной низко поклонилея, подошелъ къ Грэму и сБлъ около 
него. Его лицо выражало невозмутимое спокойстве, но въ 
глазахь сверкаль огонекъ любопытства. Бросивъ робюй взглядъ 
на безбородаго, онъ сказалъ: 

— Наши моды покажутся вамъ странными, Вы жили въ 
цилиндрическомъ ‘перодь, вь эпоху Викторанизма *). Тогда 
въ головныхь уборахь преобладало полушаре. Вообще, во 
веемъ стремились къ закруглешямъ. А теперь... 

Портной развернулъ свой свертокь и изъ него показались 
мягыя складки блестящихь матер. Потомь онь досталъ изъ 
кармана небольшой приборчикъ, напоминавпий карманные 
часы, повернулъ какую-то пружинку, и на пластинкВ, замЪ- 
нявшей часовой циферблатъ, задвигалась маленькая фигурка, 
какъ на экран$ кинематографа. Портной поднялъ съ колЪнъ 
голубовато-бЪлую матершю и сказаль: 

— Воть такой костюмъ вамъ подойдетъ. 

Подошелъ человЪкь съ орлинымъ носомъ, остановился около 
Грэма и напомнилъ портному, что надо еп$шить. 

— Не безпокойтесь, — отв$тиль портной,—все будеть сдф- 
`лано во-время. Мою машину сейчаеъ доставятъ. 

‚— Что это за инструментъ?—спросилъь Грэмъ, указывая на 
похожий на часы приборъ. 

—`А это замфна прежнихь модныхъь журналовъ. Смотрите. 

Онъ нажалъ другую пружину, и маленькая фигурка задви- 
галась въ другомъ костюмЪ, потомъ въ третьемъ, четвертомъ. 


*) Викторля—англйская королева, скончавшаяся въ 1901 году. Она 
царствовала 64 года (съ 1837 года). 
Переводн. 
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Но воть снова спустилась клфтка машины. На этотъ разъ 
въ ней оказался коротко остриженный малый, монгольскаго 
типа,  одьтый въ грубое холщевое платье. Около него стояла 
сложная машина, которую онь безшумно вкатиль въ залъ. 
Портной спряталъ свой карманный кинематографь и попро- 
силъ Грэма подойти къ машинЪ. При этомъ портной отдаваль 
кавя-то приказаня стриженому малому, отв$чавшему на не- 
понятномъ для Грэма гортанномъ нарЪчи. ЗатБмъ портной 
сталъ вытягивать изъ машины рычаги, каждый изъ которыхъ 
‚ оканчивалея небольшой круглой пластинкой. Этихь рычаговъ 
оказалось не менфе сорока. Пластинки портной по очереди 
прижималъ къ разнымь частямь Грэма, къ шеф, лопаткамъ, 
локтямъ, поясниц$ и т. д. Портной привель машину въ дЪй- 
ств!е. Раздался ритмичесый звукъ движущихся колесъ. Черезъ 
нфоколько мгновенй портной откинуль рычаги, остановилъ 
машину и сказалъ; 

— Готово! 

Грэмъ быль свободенъ. Портной накинуль на него черный 
плащь, а челов$къ съ бородкой протянуль ему стаканчикь съ 
розовой жидкостью. Обернувшись, Грэмъ увидфлъ какого-то 
блБднаго молодого человфка, неподвижно глядфвшаго на него. 
Очевидно, онъ вошель въ то время, когда все вниман!е Грэма 
было обращено на машину. 

ЧеловЪкъ съ орлинымъ носомъ нетери$ливо ходилъ взадъ 
и впередъ; наконець онъ круто повернулея и направился къ 
галлерев, со стороны которой все еще доносились крики. 
Стриженый малый подаль портному блдно-голубую матер!ю и 
они 0ба принялись натягивать на какой-то механизмъ, напо- 
минавиий бумажный валъ скоропечатной машины девятнадца- 
таго вфка. ЗатЬмь они придвинули машину въ уголъ, гдЪ на 
стБнЪ висфль свернутый спиралью кабель. Повороть руки, и 
машина плавно заработала. 

Грэма непраятно безпокоилъ устремленный на него непо- 
движный взглядъ блЪднаго молодого человЪка, и онъ спро- 
силъ: 

— Вто это? 

ЧеловЪкь съ бородкой отвЪтилъ ему шопотомъ: 

— Это Говардъ, вашъ главный хранитель. Видите ли, это 
не совсБмъ легко объяснить. Совфть назначаеть одного хра- 
нителя и двухь ассистентовъ. Это главный хранитель. Онъ 
получаеть въ годь шесдюжь львовъ. 

У Грэма закружилась голова. 

— Что вы говорите? — безпомошно спросиль онъ.—СовЪтъ... 
. хранитель... и, наконецъ, что значить „шесдюжь львовъ“? 
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— Разв$ въ ваше время не было львовъ? Ахъ, да! При 
васъ еще были стерлинги *). Львы—это наши монеты. 

— Но вы сказали... шесдюжь? 

— Да. Шесть дюжинъ. За двЪсти лЬтъ все измВнилось, даже 
въ мелочахъ. Въ ваше время была принята десятичная система, 
вы считали десятками, сотнями, тысячами. У насъ десять и 
одиннадцать выражаются каждое одной цифрой, двЪфнадцать— 
двумя цифрами. Дюжина дюжинъ составляеть гроссъ, дюжина, 
гроссовъ-—дуцану, а дуцана дуцанъ—мир1аду. Очень просто. А воть 
и ваше платье!—добавилъ онъ. 

Грэмъ быстро обернулея. Сзади него стояль улыбающися 
портной съ платьемъ вь рукахъ. 

— Не можетъ быть, чтобы это...—-началь изумленный Грэмъ, 
но портной перебилъ его и сказаль: 

— Только что кончено. По вашей мЪркф. 

Портной положилъ платье на поль, подошель къ ложу 
Грэма, сбросилъ прозрачный матрацъ и подняль находившееся 
подъ нимъ зеркало. Въ это время въ углу раздалея отчаян- 
ный трезвонъ и челов$кь съ орлинымЪ носомъ поспфшиль 
туда. ЧеловЪкъ съ бородкой побЪжалъ въ галлерею. 

Между тБмъ Грэмъ одфвался. Портной подалъ ему сдлан- 
ные изъ одного куска пурпуровой матер чулки, панталоны 
и куртку. Сверхъ этого ему накинули изящный плащь или, 
вЪрнфе, хитонъ изъ блЬдно-голубой ткани. Грэмъ взглянуль 
на себя въ зеркало и сказалъ: 

— МнВ надо побриться. 

‚ — Сейчасъ. 

Въ это время вернулся человЪкъ съ бородкой, подошель къ че- 
ловЪку съ орлинымъ носомъ, и они оба начали оживленно совЪ- 
щаться, при чемъ вс$ ихь торопливыя движеншя выражали страхъ. 

Блдный молодой человзкь здошеь къ Грэму. Въ его 
рукЪ сверкнула сталь. 

— Садитесь!—крикнулъь человЪкь съ бородкой. — въ васъ 
побрЪетъ и пострижеть волосы. 
— Но вЪдь вы сказали, что это хранитель! — удивленно 

замфтиль Грэмъ. 

ЧеловЪкъ съ бородкой досадливо махнулъ рукой и сказалъ, 
указывая н& человЪка съ орлинымъ носомъ: >, 
— Воть вашь хранитель, Говардъ. А это парикмахеры! 

Грэмъ сфлъ на стуль. Парикмахеръ, подгоняемый нетерп$- 
ливыми возгласами Говарда, быстро обрилъ Грэма, подрЪзаль 


*) Фунтз стерлине., ангайская монета. Равна`приблизительно 9256. 
50 коп. Нереводч. 
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и причесаль усы и волосы на головЪ. ЗатБмъ Грэму подали 
сапоги. 

Вдругъ изъ угла, гдБ стояли аппараты, раздалея громвай 
голосъ: 

— Скорфе! С секунду! Народъ все узналь. Они прекра- 
щаютъ работу. Во всемъ городЪ ии" работа. Ничего 
больше не ждите. СкорЪе! 

Эти возгласы произвели на Говарда огромное впечатлЪн!е. 
Онъ бросился кь аппарату во стекляннымъ шарикомъ, но въ 
это мгновене. со стороны галлереи послышалея диюмй ревъ 
толпы. ВелЬдъ за тфмъ ревъ сразу затихъ, какъ будто на бе- 
регь налетфла волна, разбилась о камни и тихо поползла на- 
задъ. Грэма неудержимо влекло туда, къ галлере?. Оиъ быстро 
оглянулся и затБмъ слфпо отдался. своему влеченйо. Двумя 
прыжками онъ очутился въ галлереЪ и черезъ н$еколько се- 
кундъ уже быль на балконЪ, на которомъ при его пробуждени 
стояли трое людей. 


|2 
Движущ!яся улицы. 


Грэмъ подошелъь къ рЬшеткВ балкона и взглянуль наверхъ. 
При его ноявлен!и внизу раздался возбужденный ревъ толпы. 
То, что онъ увидЪфлъ, въ первый моменть произвело на него 
впечатлЬн!е грандюзности. Подъ нимъ разстилаловь что-то 
похожее на необъятный дворъ, окруженный велйчественными 
постройками. Весь дворъ или, вЪфрнфе, вся площадь была 
сверху покрыта куполомь изь какого-то прозрачнаго. веще- 
ства. Слабый солнечный свфтъ едва могъ бороться съ яркими 
лучами освЪтительныхь шаровъ, висезвшихь на длинныхъ ка- 
беляхъ. Кое-гдЪ чернфла паутина висячихь мостовъ, перепол- 
ненныхъ прохожими. По веБмъ направлешямъ шли безчислен- 
ные проводы, очевидно, передававиие энергпо, служившие 
для телефоновъ и тому подобнаго. Архитектура здавй на пер- 
вый взглядъ показалась Грэму вычурной и запутанной. По 
стЬн$ дома, находившагося какъ разъ’ противъ балкона въ 
горизонтальномъ и косомъ направленяхъ, тянулись надписи, 
сдЪланныя на какомъ-то непонятномъ языкЪ. 

Около самаго купола Грэмъ замтилъ нЪсколько кабелей, 
отличавшихся удивительной толщиной; эти. кабели исчезали 
въ круглыхь отверетяхъ, продфланныхъ въ стфнахъ. При- 
етально вглядфвшись въ одинъ изъ такихъ кабелей, Грэмъ 
замфтилъь крошечную человЪческую фигурку, которая копоши- 
лась наверху, у самаго купола. Человфчекъ, одЪтый въ блфдно- 
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голубой костюмъ, что-то дфлаль съ канатами, которые издали 
казались нитями паутины. Вдругь этотъ человфкь скользнулъ 
по кабелю, и, прежде чмь Грэмъь уси$лъ опомниться, исчезъ 
въ кругломъ отверет. 

Когда Грэмъ вышелъ на балконъ, онъ взглянуль наверхъ и 
быль настолько пораженъ открывшимся передъ нимъ зр$ли- 
щемъ, что нфкоторое время не видфлъ ничего другого. Теперь 
онъ взглянуль внизь и быль пораженъ еще сильнфе. Онъ 
увидфлъ улицу! Впрочемъ, это было совефмъ не то, что люди 
понимали подъ словомъ улица въ ХТХ столфти, когда улицы 
и про$зжя дороги представляли собою полосы неподвижнаго 
твердаго матер!ала, по которому двигались повозки. Та, улица, 
которую увидЪлъ Грэмъ, имфла въ ширину не мензе 300 фу- 
товъ (около 43 саженей. Переводч.) и... двигалась. Она дви- 
галась вся, кромф небольшой полоски въ середин$. Въ первое 
мгновенше Грэму показалось, что онь бредить. Онъ вглядфлел 
пристальнфе и только тогда поняль въ чемъ дфло. 

Эта удивительная улица неслась подь балкономъ слЪва 
направо, —неслась со скоростью курьерскаго поЪзда ХХ вЪка. 
Она представляла собою безконечную платформу, составленную 
изъ небольшихъ подвижныхъ пластинокъ, благодаря которымъ 
платформа могла слфдовать изгибамъ и поворотамъ улицы. 
На платформ кое-гдВ стояли скамьи и маленьюме воски, но 
все это неслось съ такой быстротой, что Грэмъ никакь не 
могь раземотрЪть подробности. Эта быстро движущаяся плалт- 
форма составляла какъ бы наружную полосу улицы. Около 
нея, ближе къ серединф улицы, двигалея рядь другихъ плат- 
формъ, при чемъ каждая такая платформа двигалась съ 
замфтно меньшей скоростью. Однако разница между скоро- 
стями двухъ сосфднихь платформъ была настолько незначи- 
тельна, что можно было свободно переходить съ одной на 
другую и такимъ образомь перебираться съ быстро движу- 
щейся наружной платформы на неподвижную среднюю полосу 
улицы. Веф эти платформы двигались подъ балкономъ направо. 
За средней неподвижной полосой улицы начиналея рядъ 
платформъ, двигавшихся справа налфво, при чемь и эти 
платформы двигались съ различной скоростью, по мЬрЪ ихь 
удаления оть середины улицы. Веф эти платформы были пере- 
полнены людьми, сидЪвшими на скамейкахъь или стоявшими 
сплошной ст$ной. 

— Вамъ нельзя здфсь оставаться! — крикнуль Говардъ, 
‘подбфгая къ Грэму. — Вы должны сейчасъ же итти со мной. 

Грэмь не отвфчаль. Онь слышалъ слова, но не совеёмъ 
понималъ ихъ смыслъ. Между тБмъ платформы съ кричащими 
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людьми безостановочно мчались подъ балкономъ. Грэмъ замЪ- 
тиль женщинъ и дфвушекъ, одфтыхъ въ красивыя платья, съ 
распущенными волосами. При этомь ему бросилось въ глаза, что 
въ одеждахъ всфхъ людей преобладаетъ бл дно-голубой цвЪтъ. 
Онъ вспомниль, что въ платьв такого же цвЪта быль одфтъ и 
помощникь портного. Онь смутно слышалъ, что внизу кричали: 

— Спящий! Что случилось со Спящимъ? 

Вдругъ ему показалось, что несупйяся внизу платформы” 
покрылись свфтло-желтыми пятнами челов®ческихь лицъ. Онъ 
видБлъ поднятыя кверху руки. Неподвижная средняя полоса 
улицы передъ.балкономъ быстро наполнялась людьми. Люди 
на ходу спрыгивали съ платформъ и бЪжали къ неподвижной 
площадкЪ. 

— Это Спящий! Смотрите, это Спящий! НЪтъ, это не Спящий! 
Какой же это спящ? 

Такъ наперерывъ кричали разные голоса. Все больше и 
больше лицъ обращались къ балкону. Теперь Грэмъ замфтиль 
въ средней неподвижной полосф улицы цфлый рядъ круглыхъь 
отверстй, которыя, очевидно, служили входами и выходами. 
Въ эти отверсмя люди спускались и изъ нихь же они по- 
являлись. Постепенно Грэмъ понялъ, что около этихь отвер- 
стй происходить какая-то борьба. Люди сбЪгали съ движу- 
щихся платформъ и стремились къ этимъ отверстямъ, въ то 
время какъ каке-то люди, одфтые въ ярко-красную форму, 
старались не допустить толпу къ отверстямъ. Эти красные 
люди рЪфзко отличались оть свойхь блдно-голубыхь против- 
никовъ. Не оставалось никакого сомнфшя въ томъ, что внизу 
происходитъ серьезная борьба. 

Между тЪмъ Говардъ что-то кричаль Грэму въ ухо и трясъ 
его за плечо. ЗатЬмъ Говардъ вдругь исчезь и Грэмъ остался 
на балконЪ одинъ. 

Крики: „Спящий! Спящй!“ слышались все громче, все на- 
стойчивЪе. Ближайшая, наиболБе быстро движущаяся плат- 
форма пустБла по мЪрЪ того, какь она проносилась мимо 
балкона. Съ невЪроятной быстротой середина улицы заполни- 
лась цфлымъ моремъ людей. Крики: „Спящий! Спяпий!“ сли- 
лись въ одинъ общ гулъ. Слышались радостные возгласы, 
люди махали платками, кричали: „Остановить улицы!“ Затёмъ 
нЪеколько разъ послышалось непонятное для Грэма слово: 

„Острогъ“. Медленно движущяся платформы скоро тоже по- 
крылись толпой, которая шагала навстрфчу движению улицы, 
чтобы оставаться противъ балкона. 

— Остановить улицы! Остановить улицы! 

Этоть крикъ звучаль все настойчивЪе и настойчив$е. 
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— Это Спящий! Конечно, это онъ! Это онъ! 

НЪкоторое время Грэмъ стоялъ недвижимо. Только теперь 
онъ понялъ, что веБ эти крики относятся къ нему. Эта по- 
пулярность ему начинала нравиться. Онъ поклонилея толиь 
и н5еколько разъ махнуль рукой. Къ его удивлен, это при- 
вЪтетвые вызвало настоящую бурю. Онъ увидфль цфлые бал- 
‚коны, наполненные людьми и скользиви!е внизъ по кабелямъ. 
Люди, сидфвиие на какихъ-то четырехугольникахъ, неслись 
по площади. Люди лБзли по кабелямъ... 

Сзади Грэма раздались голоса. Около него Вновь очутился 
Говардь, который сильно сжалъ его .руку выше локтя и что-то 
кричалъ при этомъ. Лицо Говарда было покрыто ‘смертельной 
блдностью. Онъ кричалъь: 

— Идите съ нами! Они остановять улицы! Весь городъ 
возстанетъ! 

Грэмь обернулся. По галлереь аа люди, среди. кото- 
рыхь онъ узналь человЪка съ ‘бородкой и рыжаго. ЗатЪмъ 
ему въ глаза бросилея высовый мужчина въ пурпуровой. оде- 
ждЬ, окруженный многими людьми, тоже одьтыми въ’ пурпуръ, 
съ жезлами въ рукахъ. На лицахъ. вофхъ этихь зюдей, была 
написана растерянность. гу 

— Уведите его!—крикнуль а 

— Зачьмъ?—спросиль Грэмъ.—Я не понимаю....-- 

— Вы должны итти съ а сказать чело- 
вЪкъ въ пурпур$. 

Грэмъ скользнулъ взглядомъ по лицамь окружавшихь его 
людей и испыталь при этомъ одно изъ самыхъ непрятныхъь 
чувствъ: ожидане насиля. И дЬйствительно, его сейчаеъ же 
схватили нЪеколько’ рукъ.и потащили къ таллереъ. Въ это 
мгновеше шумъ и ревь толцы какъ будто  утроиль свою 
силу. Ошеломленный, ничего не понимающий Грэмъ пытался 
сопротивляться, но, конечно, безь успфха. Не прошло и 
нфеколькихь секундъ, какь онъ, вдвоемъ съ Говардомъ, очу- 
тилея въ клБткБ подъемной машины и быстро мчался куда-то 
а 


УГ. 
Залъ Атласа, *). 
‘Сь того мгновешя, когда портной отв$еиль свой прощаль- 
ный поклонъ,и до момента, когда Грэма втолкнули въ клтку 


*) По древнимъ сказанямъ, Атласъ, брать Прометея, поддерживалъ 
надъ землей небесный сводъ. Изображается въ видЪ сильнаго мужчины 
съ земнымъ шаромъ на спинЪ. Цереводч. 
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подъемной машины, прошло не боле пяти минуть. Грэмъ еще 
не совсфмъ очнулея оть своего чудовищнаго сна, его сознаше 
затемнялось т$мъ хаосомъ новыхъ впечатлЪнй, съ которымъ 
ему пришлось ветрфтиться за послЗдый часъ, и онъ чуветво- 
валъ себя въ какомъ-то сказочномъ полубредЪ. То, что онъ 
видфль съ балкона, казалось ему феерей, театральнымъ пред: 
ставлешемъ. 


Грэмъ увидВлъь цфлые балконы, наполненные людьми и скользящ!е внизъ по кабе- 
лямъ, Люди неслись по площади, люди лЪзли по кабелямъ. 


— Я ничего не понимаю, — сказалъ онъ. —- Что это за вол- 
неня? У меня кружится голова. Что они кричали? Въ чемъ 
дВло? 

- Теперь вообще-у нась тревожныя времена, — отвЪтилъ 
Говардъ,— стараясь избфгать взгляда Грэма.—А ваше появле- 
не какъ разъ теперь случайно оказалось въ связи съ... 

Онъ говориль отрывисто, какъ человЪкъ, съ трудомъ пере- 
водяпиЙ дыхане. 


Когда спяшй пробудитсл. Ки. 1. о 
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—- Я ничего не понимаю,—сказалъь Грэмъ. 

— Все это вамъ станеть ясно позднЪе. 

Посл этихъ еловъ Говардъ сталь безпокойно глядфть на- 
верхъ, какь будто подъемникь двигался для него елишкомъ 
медленно. 

— Конечно, со временемъ...—смущенно затовориль Грэмъ.— 
Но теперь... все это такъ странно. Непонятно... 

Въ это мгновене подъемникъ остановился и они вошли въ 
узюй, длинный и высоюй коридоръ. По ст$намъ этого ко- 
ридора тянулись пфлыя сфти трубъ и толетыхь кабелей. 

— Какое это огромное здан!е? — сказаль Грэмъ.—Что это 
з& коридоръ? 

— Это одна изъ городскихь магистралей для разныхь про- 
водовъ. 

— Но что происходить внизу?—Народное возсташе? РазвЪ 
У васъ нфть полищи? 

— Есть, —отвфтилъ Говардъ,—и даже н$сколько. 

—- Н%сколько полищ? 

— Да, около четырнадцати, 

— Я не понимаю. 

— Это вполнф естественно. Я самъ не совсфмъ ясно пред- 
ставляю себф нашь сошальный строй. Да и никто вполнф съ 
нимЪ не знакомъ. Со временемъ вамъ все-таки многое станеть 
яснымъ. А теперь намъ нужно итти въ совЪть. 

Они пошли черезь цфлую сть коридоровъ, галлерей и 
залъ. Грэмъ внимательно присматривалея къ встрЬчавшимся 
имъ людямъ, изъ которыхь почти половина была одЪта въ 
пурпуровую форму. Бл$дно-голубой цвЪть, преобладавний внизу 
на улицЪ, здБсь совсфмъ не ветрЪ$чался. ВетрЪчавицеея люди 
вфжливо кланялись ему и Говарду. 

Между прочимъ, они прошли черезь длинный коридоръ, въ 
которомъ за школьными партами сидфли маленькя дфвочки. 
Это производило впечатлн!е класса, съ той только разницей, 
что не было учителя. Но зато стоялъ какой-то странный при- 
боръ, изь котораго раздавался голосъ. ДЪвочки проводили 
Грэма взглядами, выражавшими сильное удивлен!е и любо- 
пытство. 

По тому почтеншю, съ которымъ всюду привЪфтетвовали Го- 
варда, было видно, что онъ занимаеть высокое положеше, но 
въ то же время онъ--хранитель Грэма! Удивительно. 

Носл5 цфлаго лабиринта переходовъ, галлерей и т. п. они 
вошли въ новый подъемникъ. Въ этомъ подъемник$Ъ оказалось 
окно, обращенное къ улиц. Но самый подъемникъ, очевидно, 
находился такъ высоко, что самой улицы, съ ея движущимися 
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платформами, видно не было. Но зато Грэмъ видфлъ людей, 
лазившихь и скользившихъ по кабелямь, летавшихъь по воз- 
духу и перебЪгавшихь по страннымъ, хрупкимъ мостамъ. 

Выйдя изъ подъемника, Говардъ и Грэмъ по такому же 
хруцкому мостику, перекинутому на головокружительной вы- 
сотё, перешли черезъ улицу. Мость былъ заключенъ въ стек- 
лянныя ст5нки и самый поль его тоже состоялъ изъ толетыхъ 
стеклянныхъ плить, но еамыя эти’ плиты были настолько про: 
зрачны, что у Грэма при первомъ взгляд внизъ закружилась 
голова. Этоть мость долженъ быль находиться надъ платфор- 
мами улицы на высоть не менфе 400 футовь (57 саженей. 
Переводч.); онъ остановился и присмотр$лся къ тому, что дф- 
лалось внизу. Балконъ, на которомъ онъ еще недавно стоялъ, 
отсюда казался игрушкой. А еще дальше внизу сплошной тем- 
ной массой смутно вырисовывалась несмЪтная толпа, гулъ 
которой доносилея до Грэма, какь шумъ далекаго прибоя, 
Разглядфть что-нибудь опредфленное было невозможно, потому 
что освфтительные шары создавали между нижней толпой и 
мостикомъ н5что въ род толетаго слоя свфтовой туманности. 
Откуда-то сверху (у Грэма мелькнула мысль: до какихъ же 
предзловъ тянутся эти сооружен1я!?) пронесся человЪкъ, си- 
дВвиий въ ажурномъ плетеномъ ящикЪ; онъ пронесся вдоль 
толстаго кабеля съ быстротою метеора и исчезъ въ кругломъ 
отверстии. 

Придя въ себя отъ изумлешя, Грэмъ сталъ внимательно 
вглядываться въ то, что происходило внизу, гдф, очевидно, 
событя принимали все болфе тревожный характеръ. Наружныя, 
наиболЪе быстро движупуяся платформы - улицы, теперь были 
окрашены въ ярко-красный цвфть. Приблизившись къ балкону, 
этоть красный потокъ разсыпался на безчисленное множество 
отдёльныхъ красныхъ паятень и смфшалея съ темной массой 
толпы. Темная масса дрогнула, начала отступать, и въ то же 
время до стекляннаго м$ета донесся диый ревъ, въ которомъ 
ясно слышались нотки безсильной ярости укрощеннаго зв$ря. 

— Впередъ! — воскликнуль Говардъ, положивъ руку на 

‚ плечо Грэма. 

Въ это мгновене мимо моста снова пронеслась по кабелю 
человЪ ческая фигура. Грэмъ невольно взглянуль наверхъ, чтобы 
уяснить себф, откуда являются эти человфческе метеоры. 
Сквозь стеклянную крышу моста и густую сть всевозможныхь 
проводниковъ онъ смутно различилъь какя-то ритмически дви- 
жущяся тфла, напомнивийя ему крылья вЪтреныхъ мельницъ. 
А далеко вверху свЪтлБло блфдное небо. Но Говардь энер- 
гично тащилъ его впередъ, къ концу моста. 

3* 
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— Дайте мнЪ посмотрЪть...—сказаль Грэмъ, унираясь.—Но 
Говардъ продолжалъ тянуть его за собой, & сопровождавшие 
ихъ люди въ, красной формБ наступали съ такимъ энергич- 
нымъ видомъ, что Грэмъ поневолБ долженъ быль подчиниться. 
Они вошли въ узый коридоръ, стБны котораго были покрыты 
различными геометрическими фигурами. 

Въ конц коридора появилось н$феколько негровъ, одтыхъ 
въ странные мундиры съ желтыми и черными полосами, кото- 
рыя дфлали ихь похожими на осъ. Одинъ изъ негровъ от- 
крылъ раздвижную дверь, черезъ которую Грэмъ и Говардь 
вошли въ широкую галлерею. Эта галлерея была похожа на 
переднюю. На другомъ концЪ галлереи Грэмъ увидЪль огром- 
ную, величественную арку, закрытую тяжелымъ занавЪеомъ. 
Сквозь щель этого занавЪфса было видно великолБиное, гигант- 
ское помбщен!е. У занавфса и около колоннъ, поддерживав- 
шихь своды боковыхъ [лБетниць, неподвижно стояли бЪлые 
люди и негры въ полосатыхъ осиныхъ мундирахъ. 

Когда они проходили черезъ галлерею, Грэмъ слышалъ шопоть: 

— Спящи! 

И видфль, какь воф встрЬчали и провожали ого любопыт- 
ными взглядами. Черезь небольшую боковую дверь они вошли 
въ узый коридоръ, окруженный желБзными рЪфшетками; этоть 
коридоръ кольцомь шель вокругь того зала, который Грэмъ 
видЪль сквозь тяжелый занавъеъ. Негръ, открывиий дверь въ 
этоть коридоръ, безшумно закрыль ее за ними. 

Въ сравнени со всфми помфщешями, которыя до сихъ поръ 
пришлось видЪть Грэму, этоть заль поражалъ богатетвомъ 
убранства. Въ концф зала, на высокомъ пьедесталБ, облитая 
яркимъ свфтомъ, возвышалась гигантская бЪлая фигура Ат- 
ласа, съ зомнымъ шаромъ на согнутой спинЪ. Эта статуя сразу 
поразила Грэма какъь своими разм$рами, такъ и совершен- 
ствомь выполневшя. КромЪ статуи и небольшого возвышешя 
въ серединЪ, заль быль совершенно пусть. Это возвышене 
находилось далеко оть статуи; весь залъ отличалея такой 
тармоничностью лин, что о его разм5рахъ трудно было бы 
составить себЪ опредфленное понят!е, если бы на возвышенши 
не стояли семь мужскихъ- фигуръ. Только эти человфчесвыя 
фигуры говорили о чудовищныхь размфрахь зала. Люди, одЪ- 
тые въ бфлые плащи, стояли вокругь стола. Очевидно, они 
только что поднялись съ своихь кресель. Ве они неподвижно 
глядфли на Грэма. На одномъ конц стола сверкали каке-то 
инструменты. 

Говардь прошель по галлере$ до тВхъ поръ, пока они не 
оказались какъ разъ противь статуи Атласа. ЭдБеь они оста- 
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новились. 110 ОбЪимъ сторонамъ и вытянулись‘ фигуры въ 
красныхъ мундирахъ. 

— Вы должны остаться здесь, — пробормоталъ Говардь,— 
всего нсколько минутъ.—И, не ожидая отвфта, онъ быстро 
удалилея по коридору. 

— Позвольте! Послушайте... 

Грэмъ бросилея было велфдь за Говардомъ, : но одинъ изъ 
красныхъ людей загородилъ ему дорогу и еказаль: 

— Вы останетесь здЪсь! 

— ЗачВмъ? 

— Таковъ приказъ! ы 

— Чей приказъ? 

— Нашъ приказъ! з 

Все озлоблеше Грэма выразилось въ его взглядЪ. Черезъ 
секунду онъ спросилъ: 

— Что это за помфщене? Кто эти люди? 

— Это члены совфта. 

— Какого совфта? 

— Совфта. ее 

Грэмъ поняль, что здфсь онь не добьется толковаго отвфта. 
Онъ подошель къ рЬшеткЪ и сталь глядЪть на людей въ 6- 
лыхь плащахъ. 

Совфть? Теперь ихь было восемь, хотя онъ не ИТ, 
откуда явилея восьмой. Они перешептывались между собою и 
глядфли на него, какъь въ ХХ вЪкВ люди глядфли на воз- 
душный шаръ. Что это быль за совЪтъ? Эта’ небольшая 
труппа людей, собравшихея около гигантскаго бЪлаго Атласа 
въ таинственномъ залЪф, куда, очевидно, не могли проникнуть 
посторонн!е люди. Зачфмъ его привели сюда, зачфмьъ на него 
глядятъ, какъ на рЪдкаго звфря? 

Внизу показался Говардъ, который быстро шель къ возвы- 
шенйо. Приблизившись къ совфту, онъ низко поклонился и 
продфлалъ рядь странныхь движешй, которыя, очевидно, со- 
ставляли своего рода церемошалъ. "Затьмъ онъ по ступень- 
камъ поднялея на возвышен!е и остановился около. инструмен-. 
товъ у конца стола. 

Члены совфта продолжали шопотомъ ‘разговаривать, при- 
стально глядя на Грэма. Время тянулось мучительно медленно. 
Ни одного слова не долетало до рЬшетчатаго коридора. Грэмъ 
сталь разематривать стЪны. зала. Эти стны состояли изъ 
длинныхь панелей, красиво разрисованныхь въ японекомъ 
вкус и вставленныхь въ художественныя рамы изъ темнаго 
металла. Въ общемъ все помфщене производило сильное вне- 
чатлЬше. Когда Грэмь снова взглянулъь на совЪтъ, Говардъ 
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сходиль со ступеней возвышешя. Онъ казался сильно возбу- 
жденнымъ, и черты его лица еще носили елфды волне, 
когда онъ появился въ коридорЪ около Грэма. 

— Сюда!—коротко сказаль Говардъ, послЪ чего веБ молча 
пошли кь небольшой двери, которая открылась при ихь при- 
ближени. 

Люди въ красномъ остановились въ коридорЪ, а Грэмъ и 
Говардь вошли въ дверь, которая тяжело захлопнулаеь за 

ними, Оглянувшись назадъ, Грэмъ усифлъ замЪтить, что од$- 
тые въ бфлые плащи члены совЪта все еще стоять тфеной 
группой и глядять ему вел$дъ. 

Говардъ открылъ другую дверь, за которой оказалась ком- 
ната, гдЪ преобладали бЪлый и зеленый цвЪта, 

— Что это за совзть? — спросиль Грэмъ. — О чемъ они 
совЪщались? Что имъ оть меня нужно? 

Говардъ тщательно затворилъ за собой дверь, глубоко вздох- 
нуль и что-то пробормоталъ шопотомъ. Зат$мъ онь прошелся 
по комнат$, обернулся къ Грэму и еще разъ глубоко облегченно 
вздохнуль. Грэмъ молча, выжидательно глядфль на него. 

— Вы должны имфть въ виду,—заговорилъ Говардъ, ста- 
рательно избЪгая взгляда Грэма,—что нашъ сощальный строй 
отличается большой сложностью. Если бы я захотфлъ ограни- 
читься нфеколькими общими фразами, то вы рфшительно ни- 
чего бы не поняли. Скажу одно: на то соетояше, которое 
двЪсти лЬть тому назадь принадлежало вамъ, и на деньги, 
оставшйяся поел вашего двоюроднаго брата Ворминга, за 
двести лЪть накопились громадные проценты, которые, вмфеть 
съ процентами на проценты, теперь составляютъ очень и очень 
большой капиталь. Кром того, благодаря н5которымъ обето- 
ятельствамъ, которыхъ вы сейчась не поймете, ваша личность 
прюбрЪла совершенно исключительное громадное сощальное 
значеше. Это значене настолько велико, что оть вась отчасти 
зависить судьба мровой политики. 

Онъ замолчалъ, какъ бы не находя дальнфйшихь словъ. 

— Что же дальше?—спросиль Грэмъ. 

—- У наеъ сейчасъ происходять народныя волненя. 

— Дальше; 

— Дошло до того, что... словомъ, мы вынуждены на нЪко- 
торе время запереть ваеъ въ этихъ комнатахъ. 

—- Арестовать меня?!—воскликнуль Грэмъ. 

— Нёть, но... мы должны просить васъ остаться здфсь на 
нЪкоторое` время. > 

— До тБхь поръ, пока я. оевоюсь съ вашими сощальными 
условями? 
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— Совершенно вЪрно. И вы можете быть покойны: здфеь 
_ваеъ никто не тронетъ. 

— Что вы хотите этимъ сказать? 

— Это длинная исторя. Вы все узнаете въ свое время. 

— Я требую, чтобы вы все мн сказали теперь. Вы только 
что упомянули о томъ, что я занимаю выдающееся положеше. 
Я требую, чтобы вы мн$ все объяснили. Что значили ть 
крики, которые я слышаль съ балкона? Почему мое пробу- 
ждеше такъ взволновало народъ? 

— Вы все узнаете въ свое время,—повториль Говардъ.— 
Прошу васъ, не волнуйтесь. Мы переживаемъ одинъ изь тьхъ 
бурныхъ перодовъ, когда бываеть трудно сохранить хладно- 
крове. Ваше пробужденге... Никто не ожидаль вашего про- 
бужденя. Совфть обеуждаеть создавшееся положеше. 

— Какой совЪть? 

— Тоть совфть, который вы видфли. 

Грэмъ сдфлалъ нетерп$ливое движене и сказалъь: 

— Это возмутительно! Вы должны мнЪ объяснить, что __ 
происходитъ. 

— Вы все узнаете въ свое время. Но пока вамъ. нужно 
успокоиться и тери$ливо ждаль. 

Грэмъ сБлъь и сказалъь съ видомъ спокойнаго отчаяня: 

— Прежде, чмъ начать эту новую жизнь, я прождаль 
двфсти лЬть. Попробую подождать еще немного. 

— Это будеть самое благоразумное, что вы можете сдВлаль,— 
сказалъ Говардъ,—самое благоразумное. А теперь я долженъ 
васъ покинуть на н$которое время. Мое присутстве необхо- 
димо для совЪта. Извините меня. 

Онъ направился къ двери. На порогф онъ обернулся, хо- 
тЪль что-то сказать, но затЬмъ раздумаль, вышелъ и закрыль 
за собою дверь. 

Грэмъ подошелъь къ двери и попробоваль отворить ее, но 
это ему не удалось. Онь н5еколько разь прошелея по ком- 
натв и затБмъ опустилея въ кресло. Его мозгь работаль ли- 
хорадочно. Колоссальное богатетво, которымъ онъ долженъ 
быль теперь владЪть... какое-то политическое значеше, о ко- 
торомъ говориль Говардъ... движупяея улицы... ревущая 
толпа... таинственные аппараты... Совфть бЪлыхь людей въ 
въ грандозномъ залЪ. Атласа... все это было несомиЪнной 
дЬйствительностью и въ то же время все это было скор$е 
похоже на. фантастичесый сонъ. Онъ случайно взглянулъ 
прямо передъь собой, увидлъь въ зеркалБ свое отражевше и 
невольно веталъ: передъ нимъ стояла красивая фигура, одф- 
тая въ изящный костюмъ изь пурпурной и бЪлой матери; 
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сЪдфющая борода была подстрижена острымъ.клиномъ, усы-—. 
красиво закручены, волосы—причесаны оригинально, но очень. 
изящно. Онъ самь себя не узнавалъ. Онъ улыбнулся и не- 
вольно подумалъ: 

„Хорошо было бы отправиться въ такомъ видЪ къ Вор- 
мингу и пойти съ нимъ обдать въ ресторанъ!“ 

Велдь за тфмъь онъ вепомнилъ, что всЪ люди, которыхъ онъ 
когда-то зналь, давно умерли. Передъ нимъ вихремь пронес- 
лись впечатлзвя посл$днихь часовъ, и онъ сразу, съ неумо- 
лимой, жестокой ясностью понялъ, насколько онъ одинокъ въ 
этомъ новомъ, чуждомъ для него м!рЪ, насколько онъ слабъ 
и ничтожент... ы 


` 


УП. 
Въ комнатахъ тишины. 


Несмотря на свою усталость, Грэмъ съ любопытствомъ при- 
нялся за осмотръ своихъь комнатъ. Одна изъ нихъ была очень 
высока, съ куполообразнымъ потолкомъ, въ серединф кото- 
раго поднималась высокая шахта. Въ этой шахт непрерывно 
двигались лопасти вентилятора, очевидно, снабжавшаго ком- 
нату свЪжимъ воздухомъ. Тихй, журчашй шумъ этого венти- 
лятора былъ единственнымъ звукомъ, нарушавшимъ безмолв!е, 
царившее въ комнатахъ. Наблюдая за медленно двигавшимися 
лопастями, Грэмъ съ изумлешемъ увидфль блеснувшую. между 
ними звфзду на темномъ фон неба. Это открыте заставило 
его оглядфтьея въ комнатБ болфе внимательно. Оказалось, что 
въ комнатБ совефмъ не было оконь, и что ровный, мягый 
_евЪть лился оть безчисленныхъь крошечныхъ электрическихъ 
лампочекь, помфщенныхъ по вемъ архитектурнымъ линямъ 
комнаты. Теперь Грэмъ вепомниль, что до сихь поръ онъ ни 
въ одномъ коридорЪ, ни въ одномъ помфщени не замфтилъ 
оконъ, черезъ которыя эти помфщеня могли бы получать свЪтъь. 
Правда, онъ зам$тиль ифеколько небольшихь оконъ, выхо- 
дившихь на улицу, но эти окна уже по своимъ размфрамъ не 
могли служить для цфлей освфщеня. Это открыте подняло 
въ немъ цвлый вихрь вопросовъ. Можетъ-быть, городь равно- 
мЪрно освЪщается въ течене круглыхъ сутокь, такъ что его 
жители не знають ни дня ни ночи? Можетьъ-быть, весь городъ 
искусственно отапливается зимой и охлаждается лфтомъ? Во 
всякомъ случа, онъ нигдф не видЪлъ ни каминовъ, ни трубъ. 
Онъ внимательно осмотрль веБ гладыя ст$ны, въ которыхъ 
его поразило отеутстие какихъ бы то ни было рисунковъ ‘иди 
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орнаментовъ. Простая, но удобная кровать была снабжена, 
приспособленями, которыя исключали всякую необходимость 
носторонней помощи. Въ комналф оказались н%еколько удоб- 
ныхь кресель и легый столъ на резиновыхъ колесикахъ, на. 
которомъ стояли н$еколько бутылокъ, стакановъ и о дв та-. 
релки съ какимъ-то прозрачнымъ, студенистымъ вешеетвомъ. 
Кь своему удивленю, онъ нигдф на находиль ни книгъ, ни 
_газетъ, ни письменныхъ принадлежностей. 

„Да, — подумаль онъ, — жизненныя услоя сильно изм$- 
нились“. 

Въ другой комнатВ цфлая стБна была покрыта рядами полу- 
цилиндровъ, съ зелеными надписями по бЪлому фону. Эти 
‘цилиндры какъ бы дополняли декоративное устройство ком- 
наты. Въ серединф этой стБны въ комнату выдавался неболь- 
шой аппаратъ, съ гладкой поверхностью приблизительно въ 
половину квадратнаго метра. Передь этимъ бфлымъ аппара- 
томъ стоялъ стуль. 

Надписи на цилиндрахъ были для него совершенно непо- 
нятны, ПослЪ долгихъ усимй онъ на одномъ изъ цилиндровъ 
‘кое-какъ разобралъ слБды искаженной фразы: 

„Человькь котхот быткорол“. 

Онъ догадался, что это—заглав!е АвБатИ, которая была 
извЪетна еще въ ХГХ вк: Человькъ, который зоттьль быть 
королемь. * 

Однако какое отношене  имфоть къ этой повЪети цилиндръ? 
Онъ разобраль еще два заглавя: Темное сердие и Мадонна 
будуииио, хотя эти заглавя были ему совершенно неизвфстны. 
ЗатЪмъ онъ занялся квадратнымъ бЪлымъ аппаратомъ. Онъ 
открылъ какую-то крышку, подъ которой оказалея полу- 
цилиндръ, совершенно одинаковый съ полуцилиндрами, покры: 
вавшими ст$ну комнаты. ЗдЪеь же помфщалась кнопка элек- 
трическаго звонка. Онъ нажалъ на кнопку. Что-то щелкнуло, 
затЬмъ раздались голоса, звуки музыки, и на бЪломъ квад- 
ратБ аппарата появились каюя-то цвзтныя очертаня. Теперь 
ему стало ясно, что это за аппарать. 

На гладкой квадратной площади отчетливо вырисовалась 
ярко окрашенная картина, всЪ фигуры которой жили и дви- 
гались. Впрочемъ, он$ не только двигались, но и говорили. 
Получалось впечатлЬне сцены, разсматриваемой въ бинокль. 
На экранЪ взадъь и впередъь ходиль молодой человЪкъ, кото- 
рый сердито разговаривалъь съ хорошенькой женщиной. Оба 
были одфты въ таке же живописные костюмы, каюе Грэмъ 
видфль вокругъ себя поелБ своего пробуждевшя. „Я работалъ,-- 
кричаль молодой человфкъ,—а что дЪлала ты?“ 
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‚ = Ага!—сказалъь Грэмъ и сель на стуль противъ экрана. 
Скоро ему пришлось услышать, какъ фигурки на экран за- 
говорили о немъ самомъ, о „Спящемъ“, и, когда по ходу со- 
бытй нужно. было намекнуть, что то-то никогда не случится, 
раздалась насмфшливая фраза: „Это будетъ, когха Спящий про- 
будится“. Такимъ образомъ, Грэмъ самъ почуветвовалъь себя 
безконечно далекимъ, невЪроятнымъ. Наконецъ мин!атюрная 
драма кончилась и квадралная поверхность аппарата снов& 
стала бЪлой, чистой: 

Онь протеръ себЪ глаза. Онъ такь искренно увлекся этой 
удивительной замфной книги, что теперь какъ будто вторично 
пробудился оть сна. Эти фигурки на экранЪ говорили о Сия- 
щемъ, говорили о немъ... онь старался припомнить каждое 
ихь слово, каждое ихъ движене, но ч6мъ больше онь вепо- 
миналъ, т$мъ больше у него мЬшались мысли... 


Онъ вернулся въ спальню и сталъ глядьть въ промежутки. 


между лопастями вентилятора. Теперь небо было совершенно 
черное, усЗянное свтлой пылью крошечныхь звЪздъ... 

Онъ снова принялся за подробный осмотрь комнатъ. Хотя 
чувствовалъ себя очень утомленнымъ, но любопытетво превоз- 
могло усталость. Несмотря на вс усимя, ему не удалось от- 
крыть входную дверь. Нигдф небыло видно ни кнопки звонка, 
ни какого-нибудь другого приспособленя, при помощи кото- 
раго можно было вызвать прислугу. Вея эта таинственность, 
конечно, возбуждала его любопытство еще сильнЪе. Онъ едва 
могь сдерживаль свое нетери5ше до прихода кого-нибудь. 

Чтобы разеБяться, онь пошелъ въ комнату съ аппаратомъ. 
Скоро ему удалось разобраться въ механизм, который позво- 
ляль мфнять цилиндры. Онъ перемфниль нфеколько цилиндровъ. 
Одинъ изь нихь воспроизвель оперу, оказавшуюся старымъ 
Тангейзеромъ, лишь слегка перед$ланнымь н& новые нравы. 
Эта перед$лка такъ обидфла Грэма, что онъ сталь нажимать 
въ аппаратВ разные рычаги и кнопки, чтобы остановить его. 
Это удалось, но когда онь замфниль цилиндръ другимъ, то 
механизмъ оказался испорченнымъ, и аппарать не дЪйствовалъ... 

Тогда Грэмъ принялся ходить по комнатЪ; стараясь по воз- 
можности привести въ порядокъ свои мысли. 

„Мы въ свое время работали для будущаго,—разсуждаль 
онъ.—Мы положили основаше этому будущему, создали его. 
Теперь это таинственное будущее открылось предо мной, стало 
для меня настоящимъ. Такъ воть оно, это „лучшее“ будущее! 
Гигантеыя постройки, чудеса техники и... народное возстан!е, 
рукопашныя схватки на улицахъ! Та же разница между непо- 
мЪрной роскошью, съ одной стороны, и безысходной нише- 
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той—©ъ другой. Та же пропасть между различными слоями 
населения. Объ этой пропасти ясно говоритъ та растерянность, 
которая овладфла Говардомъ и другими господами, когда они 
узнали о волнеши на улицахъ. Они испугались. Значитъ, на- 
родъ ими не доволенъ. Значитъ, теперь въ Англш условя со- 
Щальной жизни стали не лучше, а хуже, чБмъ они были 
двфети лфть тому назадъ...“ 

Ве эти мысли вихремъ проносились въ головЪ Грэма. Онъ’ 


едва держался на ногахъ оть усталости, но въ то же время = 


его нервы были до такой етепени взвинчены, что онъ не могь 
ни сидфть ни вообще оставаться на одномъ мЪетф. Онь хо- 
дилъ изъ угла въ уголъ, бродиль вдоль стфнъ комнать, все 
осматривалъ, ощупываль, и думалъ... думалъ.., 

Въ концф-концовь усталость все-таки взяла свое. Грэмъ 
легь на постель и въ то же мгновен!е уснулъ, 

Оказалось, что Грэму предстояло очень основательно озна- 
комиться съ отведенными ему комнатами, потому что ему 
пришлось провести въ нихь трое сутокъ. За это время къ 
нему заходилъ только одинъ Говардъ, который приносиль ему 
цищу и разные напитки. Все это было очень вкуено, прекрасно 
поддерживало и возбуждало силы, но Грэмъь никакъ не могь 
понять, изъ чего все это приготовлено. Говардъ неизмЪнно 
запиралъ за собою входную дверь, такь что Грэмъ быль ли- 
шенъ всякой возможности бросить наружу хотя бы одинъ 
взглядъ. Что происходило за этими ст$нами? Грэмъ нфеколько 
разъ начиналъь разспрашиваль Говарда о разныхь вещахъ, и 
`Говардъь охотно и любезно удовлетворялъь его любопытство, 
пока р$чь шла о мелочахь, о нравахъ и обычаяхъ. Но какъ 
только Грэмь заговаривалъ о сощальномъ строз и другихъ круп= 
ныхь вопросахь, Говардъ очень вБжливо и деликатно перево- 
диль разговоръ на другую тему. 

Такимъ образомъ, у Грэма было достаточно времени для 
того, чтобы ломать себЪ голову надъь вопросомъ, почему его 
держать въ одиночномъ заключеши, камя причины заставля- 
ють этихь людей, сохранившихь ему жизнь, заботящихся о 
немъ, скрывать отъ него свои порядки. = 

Постепенно онъ сталь предлагать Говарду болЪе настойчи- 
вые и опред$ленные вопросы, но тоть не сдавался и всегда 
находилъ отговорки, Онь неизмфнно указываль на ‘то, что 
пробуждене Грэма явилось полной неожиданностью, что 
оно случайно совпало съ бурнымъ пер1одомь сощальнаго пе- 
реворота. 

— Чтобы объяснить вамь все это, пришлось бы разсказы- 
вать историю за полтора гросса лБть,—заявиль онъ. 
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— Я понимало только одно, —сказалъ Грэмъ,-=что они опа 
салотся съ моей. стороны какихъ-то выступленй. Такь или 
иначе, но у меня есть могучая власть... или могла бы быть 
большая власть... 7 

— Нфть, не то. Власти у вась нфтъ. Но... право, я за- 
трудняюсь объяенить это. За время вашего сна ваше состоян1е 
выросло до такихь размфровъ, что вы, употребивъ его для 
той или другой пли, можете оказать вляше на событя. КромЪ 
того, нЪкоторое давлеше могуть оказать и ваши устарЪвиия 
понятя восемнадцатато столЪ я. 

— Девятнадцатаго!— поправиль его Грэмъ. 

— Это все равно. Во всякомъ случаЪ, эти понятя  тепорь 
совершенно непримЗнимы, потому что вы не знаете ни одной 
черты изъ нашего сощальнаго строя. 

— Разв$ я глупъ? 

— 0, нБть! 

— Или, быть-можетъ, вы считаете меня способнымъ дЪЬй- 
ствовать легкомысленно? 

— Тоже нфть. Но дВло въ томъ, что до сихъ поръ никто 
вообще не допускаль, что когда-нибудь вы будете дЪйствоваль. 
Никто не представляль себЪ возможности вашего пробуждешя. 
СовЪфть принялъ всф извфетныя мфры противъ гшеня, окру- 
жиль васъ особыми аппаратами. Мы были увЪрены въ томъ, 
что вы умерли, и видфли въ сохранены вашего т$ла лишь 
любопытный для науки случай замедлешя разложешя. И по- 
томъ... впрочемъ, это трудно объяснить. Нельзя сразу... когда 
вы еще не совс$мъ просяулись... 

— Позвольте!—перебиль его Грэмъ.—Допустимь, что я во 
всемъ согласень съ вами. Я все-таки не понимаю, почему 
никто не хочеть ознакомить меня съ условями, среди кото- 
рыхъ я проснулся? Почему не. объясняють мнф, и днемъ и 
ночью, безъ перерыва, какъ теперь живуть люди, какъ они 
устроили свои отношеня другь кь другу. Почему? Я’ про- 
снулея два дня тому назадь и все еще знаю не больше, чЪмъ 
зналъ въ моменть моего пробужденя! 

Ровардъ закусилъ губу и молчальъ. 

— Вы не хотите отвфчать? Что происходить на улицахь? 
За»Ъмъ вы меня прячете оть народа? Или, можетъ-быть, этоть 
вашь совфть хочеть еначала подвести итоги моему состоянио, 
которымъ онь до сихъ поръ распоряжалея? Что? 

— Это предположеше оскорбительно для совЪта!—серъезно 
замфтиль Говардъ. 

— А! Что мнЪ за дфло!—крикнуль Грэмъ.—Но будьте увф- 
рены въ томъ, что людямъ, которые заперли меня въ эту. 
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тюрьму, придется плохо! Имъ придется плохо! Я живъ. Не 
сомнфвайтесь въ этомъ: я живь! Сь каждымь днемъь, съ ка- 
ждымъ часомъ кровь въ моихь жилахь обращается быстрЪе, 
мои мысли дфлаютея опредЪленнЪе, яснЪе. И съ каждымъ ча- 
сомъ растеть мое недовольство, мое возмущеше. Я— живой. че- 
ловЪкъ, и я хочу жить! 

— Жить?! 

При этихъ словахь лицо Говарда прояснилось. Онъ подо 
шель къ Грэму и ласково сказаль ему: я 

— УвЪряю васъ, что совЪть держитъ* васъ здВеь для. вашей 
же. пользы. Но я васъ отлично понимаю. Я понимаю, что въ 
васъ кипять вилы, которыя не находять себф примфнешя. 
Скажите, что вамъ нужно? Всякое ваше желаше, всяый на- 
мекъ на желане будуть немедленно исполнены... Вы хотите 
развхечься? Вее къ вашимь услугамъ. Найдутся тысячи спо- 
собовъ... 

Одну секунду Грэмъ колебался. Предь нимъ соблазнительно 
мелькнули вино, женщины... Но онъ Чо стряхнуль съ себя 
эти чары и крикнулъ: 

— Нфть! Я вась понимаю! Вы хотите заглушить во мнё 
интересь къ тому, что совершается за этими ст$нами. Вы хо- 
тите отвлечь мое внимане! Но это вамъ не удастся. Я хочу 
жить, но жить сознательной жизнью, а не жизнью кролика въ 
клЪткЪ! 

Грэмомь овладфло бЪшенетво. Онъ угрожающе размахивал 
кулаками, выкрикивалъь проклятья. Черезь н$которое время 
однако, онъ н$сколько успокоилея и снова заговорилъ евязно 
хотя въ его тон все еще слышалось сильное волнеше. 

— Я не знаю, кто вы‚—сказаль онъ,—не знаю, какое вы 
занимаете положеше. Вообще, я ничего не знаю. Вы держите 
меня въ полной темнотБ. Но мн совершенно ясно то, что 
вы заперли меня здЪеь не съ добрыми намфренями. И я пред- 
упреждаю васъ! Я предупреждаю васъ, что это насиме надо 
мной не пройдеть безнаказанно! Когда я буду у власти, я... 

Онъ остановился. Какой-то внутреный голосъ подсказывалъ 
ему, что такя угрозы могуть оказаться для него’ роковыми. 
Говардъ глядфль на него съ рен загадочнаго любо- 
пытетва. 

— Вы желаете, чтобы я передаль ваши слова совЪту?— 
спросилъ Говардъ. 

Грэмь почувствоваль почти непреодолимое желаше бро- 
ситься на Говарда, оглушить его, подмять подъ себя. Но эта 
мысль, очевидно, слишкомъ ясно отпечатлЬлась на его лицЪ, 
потому что Говардъ однимъ прыжкомь очутился у выхода. и 
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черезъ секунду дверь глухо захлопнулась за нимъ. Человв къ 
девятнадцатаго вЪка остался одинъ. 

Н\секолько мгновений Грэмъ стоялъ въ какомъ-то столбнякЪ, 
высоко поднявъ сжатые кулаки. Когда оцфпенфн!е прошло, 
онъ началь метаться по комнат, выкрикивая прокляйя, въ 
безсильной ярости ударяя кулаками въ стБны. Въ мгновевя, 
когда къ нему возвращалось сознаше, онъ отчаянно вскрикивалъ: 

— Дуракъ! Боже, какой я дуракъ!.. 

Черезь нЪкоторое время сознаше вернулось къ нему на- 
столько, что онъ могь болБе или мене спокойно разсуждать 
о своемъ положеши. 

— Если меня заперли, —разсуждаль онъ,—то, конечно, это 
сдЪлано на законномь основаши. Нельзя же допустить, чтобы 
черезъ двЪети лБть цивилизаля не только не подвинулась 
впередъ, но даже ушла. назадъь настолько, что соблюден!е за- 
коновъ перестало быть обязательнымъ! 

Однако это утБшительное соображеве все еще не разрЪ- 
шало вопроса о томъ, чего этимь людямъ нужно отъь него. 

— Вь крайнемъ случа... если мн будетъь грозить серьез- 
ная опасность, я откажусь оть всфхь своихь правъ! — утф- 
шаль себя Грэмъ. 

ЗалЪмъ его мысли невольно обратились къ совфту. Передъ 
нимъ вырисовалось загадочное лицо Говарда, скрывшагося съ 
такой посифшностью. Что могло все это предвЪщать? Во вея- 
комъ случаВ, мало хорошаго. Дале сама собою возникала 
мысль о побЪгЬ изъ этой тюрьмы. Но даже если бы ему уда- 
лось выбраться отсюда... куда онъ дфнется въ этомъ чуждомъ 
для него ‘м? Не говоря уже о томъ, что при данныхь усло- 
ыялхь ОЪгетво вообще было невозможнымъ. 

—- Кому можеть принести пользу моя смерть? 

Эта мысль сверлила его мозгь, какь раскаленное жел$зо, 
но въ то же время онъ невольно вспоминалъ, что когда-то, 
нфеколько воть лЬтЪ тому назадъ, другой совфть произнесь 
знаменательныя слова: — 

Бо имя общаю блаа пусть одинь человькъ умреть за 
народе. 


УШ. 
Чердаки. 


Прошло довольно много времени. Грэмъ стояль среди ком- 
наты, подъ вентилящюнной шахтой, глядфль на темное небо, 
мелькавшее между лопастями вентилятора, и слушалъ равно- 
мфрные звуки, съ которыми двигались эти лопасти. Вдругь 


КОГДА СПЯПИЙ ПРОБУДИТСЯ. 47 


раздалея чей-то голоеъ. Грэмъ испуганно оглянулся, но никого 
не было. Голосъ раздался вторично. На этоть разъ не оста- 
валось сомнфшя въ томъ, что кто-то кричить сверху. Онъ 
пристально вглядфлея въ шахту и различиль смутныя очерта- 
шя глядфвшаго на него изъ-за вентилятора челов5ка. Чело- 
вЪкъ протянулъ руку, но она столкнулась еъ лопастью вен- 
тилятора, и сейчасъь же въ комнату стала капать какая-то 
жидкость. Грэмъ нагнулея—на полу была кровь. Онъ взглянуль 
наверхь: фигура исчезла. 

Грэмъ продолжалъ глядфть въ шахту. На одно мгновен!е 
ночную тьму прорфзалъь ярый лучъ свфта. Въ немъ. ‘сверкнули 
нЪфеколько снфжинокъ, но прежде ч5мъ онф успфли опуститься 
до вентилятора, свЪть погасъ и наверху снова все потонуло 
въ глубокой тьм$. 

Грэмъ прошелся по комнатВ, затЬмъ снова вернулся къ 
шахтВ. Вдругь снова мелькнула человЪческая фигура. Раз- 
дался какой-то металлическай звукъ, возня... глухой говоръ, и 
вентиляторъ остановился. Сверху ясно прозвучали слова: 

— Не бойтееь. Мы желаемъ вамъ добра. 

— Вто вы?—прошепталъ Грэмъ, не двигаясь съ м$ета. 

Вм$ето отвфта человфкъ осторожно опустиль голову между 
лопастями вентиляторь и сталь пристально вглядываться въ 
Грэма. На его лиц было написано страшное напряжене, жилы 
на лбу вздулись. Очевидно, онъ лишь въ большимъ трудомъ 
удерживался въ своемъ положен. Прошло н5еколько секундъ. 
ЗатБмъ сверху раздался голосъ: 

— Вы были Спящ? 

— Да, —отвфтилъ Грэмъ.—Что вамъ угодно? 

— Меня послалъ къ вамъ Острогь, сэръ. 

— Острогъ? 

ЧеловЪкъ въ шахтв повернуль голову, какь бы прислуши- 
ваясь кь чему-то. Вдругь онъ слабо вскрикнулъ и едва успЪлъ 
отскочить наверхь, какъ лопасти вентилятора снова двинулись. 
Грэмъ` напряженно вглядывалея въ темную пасть шахты, но 
не видфлъ’ ничего, кромБ лопастей, темнаго неба и рЪдкихь 
снфжинокЪ. 

Прошло около четверти часа. Опять раздался металлический 
звукъ, опять остановился вентиляторъ, опять появилась чело- 
вЪфческая фигура. Грэмъ все еще стояль на прежнемъ м$етЪ, 
едва помня себя оть волнешя. 

— Кто вы?—епросилъ онъ.—Что вамъ нужно? 

— Мы хотимъ говорить съ вами, сэръ, — сказать незнако- 
мецъ.—Мы хотимъ... я не могу удерживать эту штуку! ВеЪ 
эти три дня мы искали способъ проникнуть къ вамъ. 
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— Свобода?!—прошепталь Грэмъ.—БЪгетво? 

— Да, сэръ, если вамъ будеть угодно. 

— Вы принадлежите къ моей парт... кь парти Спящаго? 

— Да, сэръ. 

— Что я долженъ дфлать? 

Наверху послышалась возня. Въ шахтЪ появились ноги, и 
велфдь за тьмъ около Грэма грузно упаль человЪкъ. Освобо- 
жденный вентиляторъ завертЪлся. Незнакомець вскочиль, схва- 
тился рукой за ушибленное плечо и заговорилъ, не. спуская 
съ Грэма блестящаго взора: + 

— Вы СпящШ? Да, я узнаю васъ. Я видЪль зась, когда 
законъ разрфшалъ веБмъ видЪть васъ. 

— Да, я долго, спаль,—отвфтиль. Грэмъ.—А. теперь они 
заперли меня сюда. Здесь я сижу, по крайней мБръ, три дня. 

Незнакомець  хотВль что-то сказать, но вдругь насторо- 
жился, потомъ бросился къ двери. Въ его рукахъ сверкнуло 
металлическое острее, которымъ онь сталь наносить УАРЫ по 
петлямъ. 

— Тище! Эй!-—раздалось изъ шахты. Е 

Грэмъ взглянуль наверхъ. Тамъ показались Е ноги. `Но 
успфлъ Грэмъ отступить въ сторону, какъ на него обрушилаеь 
какая-то тяжесть, подъ которой онъ упалъь на. полъ. Онь 
быстро поднялся на кол$ни и увидфль около себя другого 
человЪка. 

— Простите, сор овазвяь второй незнакомець. ей васъ 
пе замфтилъ сверху! 

Съ этими словами онъ бросился поднимать Грэма. Въ А 
раздались громюме металличесюе звуки. Черезъ. иБеколько 
мгновеши къ ногамъ Грэма упала лопасть вентилятора. 

— Что это?—смущенно воскликнуль Грэмь.—Кто вы? — 
вы хотите дЪлаль? Я ничего не понимаю. 

— Отойдите, — сказаль незнакомець, осторожно увлекая 
Грэма въ сторону оть вентилятора. Почти въ то же мгновен!е 
’ сверху упалъ еще кусокь металла. 

— Мы пришли за вами!— взволнованно сказалъ незнакомець, 
Грэмъ взглянуль на него и замфтилъ, что на его лбу крас- 
нфла свЪжая рЪзаная рама, изъ которой медленно катились 
капельки крови. _ : 

— Вашь народъ зоветъь васъ! 

— Вы пришли за мной?.. Мой народъ?! Куда вы меня 
зовете? - 

— На улицы, на площади. ЗдЪеь ваша жизнь въ опасности. 
У насъ вездф есть свой шшоны. Мы, къ счастью, во-время 
все узнали. Совфть сегодня... только чло рфшиль васъ ‘усыз 
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пить или убить. Вее готово для этого. Но и у насъ вее го- 
тово. Народъ, флюгерная полищя, инженеры, половина улич- 
ныхь начальниковъ—на нашей сторон$. Площади переполнены, 
ве$ ждуть васъ. Весь городъ возсталь противъ совфта. У насъ 
есть оруже. А здфеь васъ каждую секунду могутъ... 

Онъ вытеръ рукой кровь со своего лба. 

— Оруже? Зач$мъ? 

— Народь возсталь, чтобы защитить васъ. Что? 

Онъ обернулся, услышавъ возгласъ незнакомца, спустив- 
шагося изъ шахты первымъ. Первый незнакомець знаками по- 
казывалъь имъ, что надо спрятаться, и самъ хотБмъ броситься 
въ сторону, какъ вдругь дверь открылась и показалея Го- 
вардъ, съ небольшой лепешкой въ рукЪ. Онъ вздрогнулъ, хо- 
тВлъ попятиться назадъ, но въ то же мгновене дверь за нимъ 
захлопнулась, & самъ онъ упалъ, пораженный металлическимъ 
остреемъ въ високъ. ЧеловЪкъ, ударивший его, нагнулея, по- 
глядфль ему въ лицо и затЬмъ снова занялся своей работой 
у двери. 

— Это вашъ ядъ!—произнесъ второй незнакомецъ, указы- 
вая Грэму на откатившуюся въ сторону лепешку. 

Внезанно погасли всБ лампочки. Слабый, мерцаюний свЪть 
едва брёзжилъ у верхняго конца шахты. Грэмъ видЪфль, какь 
тамъ мелькали темныя фигуры. Потомъ появилась рука, доер- 
жавшая небольшой факелъ, и въ комнату опустилась лестница. 

Грэмъ ничего не понималъ, но эти таинственные люди дЪй- 
ствовали настолько рфшительно и быстро, ихъ слова такъ 
совпадали съ его собственнымъ чувствомъ страха передъ со- 
вЪтомъ, такъ отвЪчали его желанию бЪжать, что онъ быль 
готовъ сло подчиняться имъ. 

— Я не знаю, что вы отъ меня хотите, —сказалъ онъ,—но 
я вамь вфрю. Скажите, что я долженъ дБлать. 

ЧеловЪкъ съ разсЪченнымь лбомъ схватиль его з& локоть 
и прошепталъ: 

— СкорЪе В по этой лЬетницЪ.. Бове! Они 
узнали, что мы здЪеь!.. 

Грэмъ оглянулся въ сторону двери, около которой все еще 
работалъ первый незнакомець, потомъ взялся руками за лЪет- 
ницу и сталь быстро подниматься по ней. Сверху кь нему 
протянулось’н$еколько рукь и черезь мгновенше онъ уже 
стоялъ около шахты, на чемъ-то твердомъ, холодномъ и 
скользкомъ. 

Онъ невольно ‘вздрогнуль. Наверху было очень хойодно. Его 
окружали шесть-семь человЪкъ. На его лицо и руки падали 
хлопья снга и тотчасъ таяли. На одинь мигь сверкнуль 
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какой-то лиловатый свфтъ, но затЪмъ все снова погрузилось 
въ темноту. 

Грэмъ понялъ, что онь очутился на крыш одного изъ 
трандюзныхъ городскихъ зданй. Крыша была плоская, и по 
всфмъ направлешямъ тянулись чудовищные кабели. Какъ при- 
зраки, выступали изъ темноты лопасти безчисленныхь вЪтря- 
ныхъ колесъ, которыя стучали и жужжали на тысячи ладовъ. 
Кое-гдЪ вспыхивали блфдныя искры какихь-то таинственных 
манинъ. 

Кто-то вакинуль на Грэма толстый, теплый плащь и при- 
стегнулъ его ремнями къ плечамъ и около пояса. Веб гово- 
рили отрывисто, но рЬшительно. Не усифлъ онъ собраться съ 
мыелями, какь какая-то темная фигура взяла его за. руку, 
сказала: 

— Идите сюда!—И потянула его 2 Грэмъ повино- 
вался. 

— Осторожн$е! — произнееъ тоть же голосъ, когда Грэмъ 
споткнулся о кабель.—Идите между кабелями, & не черезъ 
нихъ. СкорЪе, скор$е! 

— ГдБ народъ?—спросиль Грэмъ.—Мн$ сказали, что меня 
ждеть мой народъ? 

Его проводникъ не отвфчалъ. Онъ выпустиль руку Грэма и 
быстро шелъ впереди, указывая дорогу. Грэмъ бЪжалъ, едва, 
поспфвая за нимъ. Они добрались до прохода, по обЪимъ сто- 
ронамъ котораго возвышались металлическя перила, и свер- 
нули въ него. Грэмъ оглянулся, но за падающимь енфгомъ не 
могь различить, слфдують ли за ними друге люди. 

—- Скорфе, скоре!—торопиль проводникъ. Они побфжали 
дальше. Около одного изъ вЪтряныхъ колесъ проводникъ пред- 
упредительно крикнулъ: 

— Нагнитесь!—И они благополучно миновали огромный при- 
водный ремень, который съ гуломъ несся куда-то оть шкива 
ведущаго вфтрянаго колеса. 

— Сюда! 

Они свернули въ коридоръ, заключенный въ металличесяя 
стБнки, добфжали до зяющаго темнаго обрыва, снова свер- 
нули въ сторону, потомь выбрались на плоскую поверхность. 
Сквозь сЪроватый слой полурастаявшаго снфга Грэмъ разли- 
чилъ подъ своими ногами тускло мерцаюцие, перебЪгающе 
огоньки. Онь невольно содрогнулся и въ первый разъ пожа- 
лЬль о томъ, что согласился бфжать. Но проводникъ спифшиль 
впередъ и увлекаль за собою Грэма. Они поднялись по ка- 
кимъ-то скользкимъ ступенькамъ, къ стеклянному куполу, 
обогнули его. Снизу глухо доносилиеь звуки музыки и Грэму 
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показалось, что тамъ танцують люди... Они очутились среди 
чудовищныхь вфтряныхъ колееъ, изъ которыхъ одно было на- 
столько велико, что его лопасти неожиданно появлялись и 
затЬмъ надолго исчезали въ темнотЪ. Наконецъ они очутились 
надъ площадью, гдЪ двигались тавмя же безконечныя плал- 
формы, каюя Грэмъ видфлъ въ балкона въ день своего про- 
буждешя. Они на четверенькахъь пронолзли по скользкой сте- 
клянной крыш, покрытой слоемъ талаго енфга. Въ одномъ 
мЪетБ стекло случайно оказалось чистымъ и когда Грэмъ взгля- 
нуль внизь, въ открывшуюся подь нимъ пропасть, у него 
закружилась голова и онъ, несмотря на возгласы своего про- 
водника, невольно легь непод 0. Далеко внизу, на неиз- 
мфримой глубин$, двигалиеь какля-то точки. Можно было только 
догадываться о томъ, что это люди, населявпие городъ съ его 
вфчнымъ, неизмВннымъ искусственнымь дневнымъ свЪТомъ, съ 
‘его странными движущимися улицами-платформами. Люди но- 
сились по висячимъ кабелямъ, толпились по хрупкимъ мо- 
стамъ. Казалось, будто онъ глядить въ гигантеюй улей, на- 
полненный людьми вмЪсто пчель; И оть этой бездны его от- 
дВляло только стекло... 

— Идемъ! СкорЪе! СкорЪе!—кричаль ему проводникъ, и въ 
его голосЪ явно звучали нотки ужаса. 

Грэмъ собраль всф свои силы и поползъ дальше. Они добра- 
лись до вершины выпуклой крыши, скользнули- внизъ по по- 
катой ея сторонф, поднялись на ноги и стали подниматься по 
какой-то рфшеткЪ. Грэмъ былъ доволенъ уже тбмъ, что у него 
подъ ногами больше не было предательскаго стекла. 

Воздухь быль наполнень монотоннымъь шумомъ работаю- 
щихъ втряныхь машинъ. Вдругь въ этоть шумъ ворвались 
рЪзвые свиетки, которые понеслись со ве5хъ сторонъ. 

— Они насъ ищутъ! —въ дикомъ ужас воскликнуль про- 
водникъ.—Спасайтесь! 

И въ то же мгновеше глубокая ночная тьма смБнилась яр- 
кимъ дневнымъ свфтомъ. 

Среди падающаго снЪфга, надъ`вфтряными колесами вырисо- 
вались высомя мачты, на которыхь были прикрфилены боль- 
иие бфлые шары, испускавиие потоки свфта. Эти шары го- 
рЪли по всфмъ направленямъ, Ея всюду, куда только 
могь проникнуть взоръ. 

— Туда! Наверхъ! — крикнуть проводникъ Грэма, указы- 
вая на темную полосу металлической рЪшетки, совершенно 
свободной оть сн5га. Грэмъ бросился къ этой полос. Сквозь 
подошвы подъ ногами онъ ощутилъ что-то теплое, и въ то 
же время снизу поднялись’ легые клубы пара. Проводникъ, 
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не оглядываясь, бЪжалъь впередъ, къ слБдующему ряду вЪтря- 
ныхъ колесь. Грэмъ, весь охваченный чувствомъ страха передъ 
надвигающейся опасностью, напрягаль поел5дая силы, чтобы 
ие отставать отъ своего проводника... 

НъЪеколько минуть они бЪжали среди движущихся лопастей, 
приводныхъ ремней и рычаговъ, въ лабиринтБ фантастиче- 
скихь твней. Вдругъ проводникъь юркнулъ въ сторону и скрылся 
въ глубокой тБни у подножя громаднаго вЪтряного двигателя. 
Повинуясь инстинкту самоохраненя, Грэмъ черезъь н5околько 
секундъ очутилея около. него. 

Они оба прижались къ желЪзному пореидоту и осторожно 
отлядывались по сторонамъ. 

— Они бросились въ погоню за нами! — прошепталь про- 
водникъ.—Мы не сдфлали еще и половины пути. Однако, ни- 
чего не’ подфлаешь. Сейчась очень холодно, но мы должны 
обождать здесь н5которое время... по крайней мфрЪ, до тБхь 
поръ, пока снгь пойдетъ гуще... 

У нихь обоихьъ стучали зубы. 

-— ГдБ же рынки?—спросиль Грэмъ.—ГдЪ народь? 

Проводникъ ничего не отвЪчалъ. 

— Смотрите? Что это?!—тихо воскликнуль Грэмъ, и при 
этомь невольно прижался къ своему спутнику. 

Изъ-за крутящихся хлопьевъ енфга на темномъ небЪ выри- 
совалось какое-то тБло, которое быстро увеличивалось въ 
объемЪ и, очевидно, опускалось внизъ. Скоро Грэмъ различиль 
медленно взмахивавиия огромныя крылья и стлавпийся за 
таинственнымь тБломъ хвость благо пара. Тфло на мгновеше 
повисло въ воздух неподвижно, потомъ немного поднялось и 
стало описывать больше горизонтальные круги. Грэмъ усифль 
разглядЪть что-то въ родБ кл$тки, въ которой смутно выри- 
совывались двБ челов5чесмя фигуры. Грэму показалось, что 
эти фигуры держать въ рукахь больпия зрительныя трубы. 
Черезь минуту странная машина удалилась и едва вырисовы- 
валась вдали, въ видЬ темной точки. 

— Теперь можно! — воскликнуль  проводникъ. — СкорЪе! 
Бъжимь! 

Онъ потянуль Грэма за рукавь и оба побЪжали дальше, 
извиваясь между разными двигателями и приводами. Вдругъ 
проводникъ остановилея, и такъ неожиданно, что Грэмъ на- 
летфлъ на него. Въ н$еколькихъ метрахъ впереди открывалась 
темная пропасть, которая тянулась въ 06$ стороны и совер- 
шенно преграждала имъ путь. 

— СлБдуйте за мной! — шеннулъ проводникъ.—Зат$мъ онъ 
легъ, подползъ къ краю обрыва, спустилъ сначала одну ногу, 
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нащупалъ что-то, спустился веБмъ тфломь и исчезъ. Черезъ 
мгновев!е показалась его голова. 

— Это край крыши!—раздался его шопотъ. —Здеь мы мо- 
жемь все время пробираться въ тфни. Ползите за мной! 

ПослЪ краткаго колебаня Грэмъ опустился на четвереньки, 
подползь къ обрыву, спустиль ноги, съ замиран!емъ сердца, 
старался нащупать что-нибудь твердое и только что собирался 
снова подняться на крышу, когда его снизу обхватиль руками 
проводникь и осторожно увлекь къ себЪ. Сначала ему пока- 
залось, что онъ падаеть въ пропасть, но черезъ мгновене его 
ноги уже стояли въ жидкой грязи, наполнявшей желобъ крыши. 
Онъ невольно прижался всфмъ тБломъ кь = стЬнЪ, 
съ которой онь только что спустился. 

— Скорфе, пойдемте!-раздалея около него шопоть провод- 
ника, и они стали пробираться вдоль скользкаго желоба, едва 
удерживая равновЪе!е. Такь они, ощупью, пробирались .впе- 
редъ въ течеше нфеколькихь минуть, но Грэму показалось, что 
они идуть среди глубокой тьмы, среди холода и енЪга, много, 
много лфтъ. Оть усталости и волнешя онъ не чуветвоваль 
больше ни рукъ ни ногъ. 

Желобъ началъ спускаться внизъ. Надъ ними поднимались 
каюя-то бфлыя тТЪни, похозия не то на занавЪшенныя окна, 
не то на привидБшя. Вдругь проводникь схватилъ Грэма за 
руку и едва слышно шепнулъ: 

— Тише! 

Грэмъ взглянуль наверхъ и различиль на темномь фонЪ 
неба гигантеюя крылья летательной машины. Крылья безшумно 
взмахнули нфеколько разъ и исчезли. 

— Не шевелитесь! Они поворачивають. 

Оба прижались кь стфнБ и остались недвижимы. Черезъ 
нфеколько секундъ спутникъь Грэма осторожно приподнялся, 
нащупалъ тянувшЙся вдоль стБны толетый кабель и сталь 
что-то дфлать надъ нимъ. 

—- Что вы дьлаете?—спросиль Грэмъ. 

Въ отвЪть раздалея легюй крикъ. Проводникъ. растянулея 
вдоль желоба и лихорадочно работалъь надъ кабелемъ, глядя 
въ то же время на небо. Грэмъ невольно взглянуль туда же. 
Вдали, едва замфтной точкой, онъ различилъ летательную ма- 
шину. Затфмъ онъ увидфлъ, какъ она повернулась къ нимъ, 
какъ широко раскинулись ея огромныя крылья и какъ она 
стала быстро приближаться, увеличиваясь въ объемЪ сь ка- 
Жждымъ мгновенемъ. Она долетфла до дальняго конца желоба, 
повернула въ горизонтальномъ направлен и полетфла вдоль 
желоба прямо къ нимъ. 
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Движеня проводника сдфлались судорожными. Онъ бросиль 
Грэму какой-то металличесюй кресть, который Грэмъ не ви- 
дфлъ въ темнотЪ, но быстро ощупалъ руками. Этотъ ‘крестъ 
оказался прикрфпленнымъ къ кабелю тонкими шнурами. На 
шнурахь висфли двЪ рукояти изъ какого-то эластичнаго ве- 
щества, напоминавшаго резину. 

— Садитесь на кресть!—истерично шепнулъь проводникъ.— 
Зажмите руками рукоятки! Сильнфе зажмите! 

Грэмъ быстро повиновался. 

— Прыгайте!— раздался шопфть. ‚— Ради всего евятого, пры- 
гайте!! 

Грэмъ дрожалъ вофмъ тломъ, но оставалея неподвижнымъ. 
Онъ больше чувствовалъ, чБмъ видЬлъ, какъ сзади прибли- 
жалась страшная летательная машина. 

‚ «< Прыгайте! Прыгайте... Ради Самого Бога! Или мы по- 
гибли! — крикнуль проводникъь и вь то же мгновен!е сильно 
толкнулъь Грэма въ спину. 

Грэмъ отчаянно вскрикнулъ и какъ разъ въ тоть моментъ, 
когда летательная машина очутилась надь ними, онь ринулся 
въ темную пропасть, сидя на металлическомъ крестЪ, судо- 
рожно обхвативъ рукоять. Надъ нимъ что-то загрохотало, съ 
трескомъ ударилось о стну. Онъ слышаль каке-то крики, 
кто-то старался сзади схватить его... но онь неудержимо, съ 
головокружительной быстротой падаль внизъ. Вся его сила 
сосредоточилась въ рукахъ. Ему хотБлось кричать, но онь не 
могь, потому что задыхался. 

Черезь мгновеше онъ очутился въ пространствЪ, залитомъ 
свЪтомъ. Подъ нимъ мелькнули движущяся платформы улицъ, 
освЪтительные шары. Мимо него пронеслись хрупые балконы 
и переходные мосты. Затмь онъ снова погрузилея въ тем- 
ноту и все падалъ... падаль. Вдругъ... онъ влетБль въ ярко 
освзщенное огромное пространство, ‘наполненное ревущей 
толпой. 

Народъ! Его народъ! Ему наветрфчу неслось возвышене, 
напоминавшее сцену. Онъ чувствовалъ, какъ его полетъ все 
болБе и болЪе замедлялея. Онъ уже различалъ отдфльные воз- 
главы: 

— Спасенъ! Властелинъ! Господинъ! Онъ спасся! 

Его паден!е все замедлялось. Потомъ... сзади него раздался 
диюй крикъ проводника, несшагося вельдъ за нимъ, и этому 
крику отвфтили тысячи криковъ снизу. Грэмъ почувствовалъ, 
что онъ больше не скользить по кабелю, а падаеть вмфот® 
съ нимъ. Все помфщеше наполнилось отчаянными криками и 
воплями. Потомъ... тяжелое паденге... 
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Ему хотБлось лежаль неподвижно, но его подняли а куда-то 
понесли. Когда онъ снова прищелъ въ себя, онъь стояль на 
ногахъ, поддерживаемый десятками заботливыхъ рукъ. Онъ 
стоялъ въ какой-то большой ниш на возвышения. Поздифе 
ему казалось, что это былъ остатокъ ложи бенуара отъ преж- 
няго театра. 

Воздухь быль наполненъ ревомъ и криками тысячной 
толпы. 

— Это Спящ! Спяпий съ нами! Властитель съ нами! Го- 
еподинъ съ нами! Онь спаевиь! 

Грэмъ не могь разглядЪть отдфльныхь лицъ. Передь нимъ 
колыхалось безбрежное море головъ, машущихь рукъ и раз- 
вфвающихся одеждъ. Вдали вырисовывались балконы, галлереи, 
огромныя арки, и всюду, куда только хваталь взглядъ, волно- 
валось народное море. Какъ черная змЪя, извивалея толстый 
кабель, который обрЪзали у. верхняго. конца, но, къ счастью 
для Грэма, слишкомъ поздно. 

Грэму зАВАлОСЬ, что онь бредить. Грандлозность обстановки 
давила его.. 

— Нроведите меня въ небольшую комнату, — алобно ска- 
заль онъ.—Вьъ небольшую комнату. 

Больше онъ ничего не могъ сказать. Кь нему подошелъ 
человЪкь въ черномъ плащ и почтительно взялъ его подъ 
руку. Друме бросились отворять дверь. Его подвели къ стулу. 
Онъ сЪль и закрыль лицо руками. Все его тло конвуль- 
сивно дрожало. Наступила нервная реакщя. Его освободили 
оть тяжелаго теплатго плаща, кругомъ него люди бЪфгали, 
хлопотали, перекликались, но онъ почти ничего не созна- 
валъ. й 
Онъ быль спасенъь, Это было для него ясно. Объ этомъ 
кричали тысячи голосовъ. Его окружаль порок. стоявший 
за него... 


ГХ. 
Выступлене народа. 


Черезь нЪкоторое время Грэмъ настолько пришель въ себя, 
что могъ сознательно относиться кь окружающему. Около него 
стоялъ молодой челов$кь въ желтомъ плащ и протягиваль 
ему стаканъ съ какой-то прозрачной жидкостью. Онъ выпилъ 
нфеколько глотковь и почуветвовалъ, какъ по его жиламъ 
пронесся огонь. Высовй человЪкъ въ черной одеждЪ нагнулся 
къ нему и что-то кричалъ ему на ухо, но ревъ толпы заглу- 
шаль слова. Тогда человЪкъ въ черномъ указалъ рукой на 
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дверь. рыть взглянуль туда и увидфль высокую дЪвушку, 

одфтую вь серебристое платье, красота которой поразила 
Грэма даже въ эту тревожную минуту. Темные глаза, дфвушки, 
въ которыхъ отражалось любопытство и удивлеше, были не- 
подвижно устремлены на Грэма; ея полуоткрытыя губы вздра- 
гивали. Изъ-за двери то утихая, то доходя до стихШной силы, 
несся ревъ возбужденной толпы, слышались какле-то удары... 
Грэмъ посмотрЪль на человЪка въ черномъ и по тела 
его губъ поняль, что тотъ ему что-то объяеняеть. 

— Кто я? пракнуть Грэмь, вставая. —Гдф я? езжите, 
кто я? 

Его взоръ ‘вопросительно перебЪгаль съ одного лица на 
другое. 

— Они ему ничего не сказали! воскликнула дЪвушка. 

— Скажите же вы, умоляю, скажите!-—воскликнуль Грэмъ. 

— Вы властитель земли. Е принадлежить половина 
ма. 

Ему показалось, что онъ ослышалея. То, что ему сказали, 
было слишкомъ невфроятно, слишкомъ чудовищное. ПослЪ ко- 
роткаго молчашя онъ снова заговорилъ: 

— Я проснулся три дня тому назадъ. Три дня они меня 
держали вь плЪну. Я догадываюсь, что здВеь происходить 
какая-то борьба. Скажите мнБ—это Лондонъ? 

— Ла,—сказаль молодой человЪкъ. 

— Кто тБ люди, которыхь я видфль въ большомъ залв 
около статуи Атласа? Какое они имЪють отношене ко мнЪ? 
Что имъ оть меня нужно? Миф кажется, чго, пока я спалъ, 
весь мфъ сошелъ съ ума. Или я самъ сошелъ съ ума. Кто 
эти члены совфта? Зачфмъ они хотфли меня отравить? 

— Чтобы помфшаль вамъ принять учаете въ собыпяхъ, — 
сказалъ человЪкъ въ желтомъ. 

— Но почему? 

— Потому что вы и есть тоть самый Атласъ, статую ко- 
тораго они поставили въ своемъ зал совфта. На вашихъ 
плечахь лежить мфъ. А они, члены совЪта, управляютъ 
мромъ оть вашего имени. 

Во время этого разговора ревъ толпы смолкъ. Раздавалея 
чей-то одиноюй голоеъ, къ которому, очевидно, веф прислу- 
шивались съ напряженнымъ внимашемъ. Но затБмъ ревъ 
возобновился съ такой стихйной силой, что въ маленькой 
комнатЪ нфкоторос время было совершенно невозможно ‘разго- 
варивать. Когда ревъ немного затихъ, Грэмъ, стоявший до 
того времени неподвижно, задумчиво провель рукой по лбу и 
човторилъ: 
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— Совфтъ правиль оть моего имени... а кто такое Острогъ?— 
неожиданно спросиль онъ. 

— Это... организаторъ... вождь возсташя. Нашъ вождь... 
онъ дЪйствуетъ оть вашего имени. 

— Оть моего имени... и совфть, и онъ... оба оть моего 
имени, & вы?.. Почему его здесь нЪть? 

— Онъ... послалъь насъ... я его брать... сводный брать, 
Линкольнъ. Онъ. хочетъ, чтобы вы показались народу, а за- 
тБмъ отправились къ нему. За этимь онъ нась прислалъ. А 
самь онъ сейчасъ отдасть распоряжешя въ управления флю- 
теровъ. Народъ готовится къ выступлению. 

— Оть вашего имени! — воскликнулъ молодой человЪзкъ. — 
СовЪть долго властвовалъ, угнеталъ, терроризироваль всЪхъ. 
И, наконецъ, даже.. 

— Оть моего имени! Моего имени! Да вЪдь это... 

На лицф молодого человфка при этихь словахъ выра- 
зилось глубочайшее негодоваше. Сверкая глазами, вздрагивая 
ноздрями краснаго огромнаго носа, онъ пронзительнымъ голо- 
сомъ прокричальъ: 

— Никто не ожидалъ, что вы проснетесь. Они были хитры, 
эти проклятые тираны! Но они остались въ дуракахь! Вы 
ихъ застали врасплохъ! Они сразу не могли рфшить, что имь 
съ вами дфлать: усыпить васъ, убить ити гипнотизировать. 

Человфкъ, назвавнийся Линкольномъ, вплотную подошель 
кь Грэму и сказалъ: 

— Острогь выработаль широюй планъ. ДовЪрьтесь ему. У 
насъ готовы вс организащи. Мы займемъ пути сообщения... 
Возможно, что это уже сдфлано... а затЬмъ... 

— ПобЪда намь обезпечена!—перебилъь человёкъ въ жел- 
томъ.—У насъ въ распоряжения 5 мирадь вооруженныхъ, 
хорошо обученныхъ людей.. 

— У насъ огромные запасы оружия! — воскликнуль Лин- 
кольнъ.—У насъ выработанъ планъ. У насъ есть вождь. Ихъ 
полищя уже теперь бЪжала съ улиць и скрылась... теперь 
или никогда. Совфть колеблется—они не могутъ донвричься 
даже преданнымъ имъ людямъ. 

— Слышите? Народъ зоветъ васъ. 

Грэмъ чувствоваль, что у него въ толов$ вихремъ кру- 
жался самыя разнообразныя дивя мысли. Съ одной стороны 
онъ-—Атласъ, властитель половины ма, & еъ другой—онъ 
одв& спасся оть смерти и теперь на немъ панталоны, пропи- 
танные растаявшимъ грязнымъ снфгомъ. Съ одной стороны, 
стоялъ бЪлый совфть, могучй, дисциплинированный, тоть 
совфть, въ полной власти котораго онъ только что находился. 
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А съ другой стороны—огромныя народныя массы, которыя 
признавали его властелиномъ, которыя только что спасли его 
оть плВна. Зачфмъ он это сдБлали, было для него не совефмъ 
ясно. 

Отворилась дверь и въ комнату ворвались нфсколько че- 
ловфкъ; оживленно жестикулируя, они бросились прямо къ 
Линкольну. Они наперебой старались объяснить, чего же- 
лаетъ. ревущая за стБнами толпа: толпа хочетъ видфть Сия- 
щаго. 

Грэмъ взглянуль въ прямоугольникъ открытой двери и уви- 
дЪль волнующееся море челов чеекихь лицъ, поднятыхъ рукъ 
и развфвающихея толубыхъ одеждъ. Какой-то высовй худой 
человЪкъ, одфтый въ коричневыя лохмотья, стояль на стуль 
и размахиваль самодфльнымь чернымъ флагомъ. Что этимъ 
людямъ нужно отъ него? Грэмь никакъ не могь помириться 
съ мыелью о томъ, что все это возбуждене возникло изъ-за 
него, сосредоточилось на немъ. Правда, онъ все еще не по- 
нималъ, какимъ огромнымъь вмяшемъ онъ могъ пользоваться, 
если бы захотВлъ, но первый моменть паники прошелъ и онъ 
почувствоваль себя ‘достаточно сильнымъь для того, чтобы 
лично объясниться съ народомъ. 

Линкольнъ громко кричалъ ему что-то на ухо. Но Грэмъ 
даже не давалъ себЪ труда велушаться въ его слова. Ве 
друме, кром$ двушки, возбужденно жестикулировали и указы- 
вали волнующуюся толпу. 

Теперь толпа не бЪеновалась, а что-то пфла хоромъ. Впро- 
чемъ, звуки пя совершенне исчезали въ красивыхъ мощ- 
ныхъ звукахъ музыки. Казалось, что гдф-то играетъь органъ, 
несутся ласкающие звуки духовыхъ инструментовъ... 

Грэма вЪжливо, но настойчиво тфенили къ двери. Онъ ме- 
ханически повиновался. Пфше тронуло его, придало ему му- 
жества. 

— Протяните кь нимъ руку,—сказаль Линкольнъ.—Протя- 
ните руку. | 

— Воть,—раздался голосъ сзади него,—безъ этого нельзя. 

Ему на’ плечи легли двЪ руки, которыя накинули на него 
черный плащъь, состоявшй изь мелкихь складокъ. Грэмъ 
видфлъ около себя дБвушку въ сфромъ платьВ и она каза- 
лась ему олицетворешемь пфени. Подъ этимь впечатлЬемъ 
онъ появилея ‘въ прежней высокой ‘нишф. При его появлеши 
ине прекратилось и вмЪето него снова раздались громые 
возгласы. 

Теперь только Грэмъ различиль огромное помфщен!е, въ 
которомъ онъ находился. Веюду выступали галлереи, балконы, 
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арки, амфитеатры. Вдали начиналась грандюзная улица, и все 
это было сплошь заполнено возбужденнымъ народомъ. Изъ 
общей массы вниман!е Грэма на мгновене останавливалось на 
какой-нибудь фигурЪ, какомъ-нибудь одномъ лицЪ, но затёмъ. 
все снова сливалось въ общее море. ВеБ его впечатл6я 
были смутны, какъ въ полуенВ. Чей-то громый голосъ. произ- 
несь таинственное имя „Острогь“, и сейчасъ же возобнови- 
лось пфне, при чемъ толпа отбивала тактъь ногами; разъ-два, 
разъ-два, разъ-два. 

Грэмъ протянуль руку и толпа восторженно зарев$ла. У 
него мелькнула мыель, что онъ долженъ быль бы напутетво- 
вать народъ какой-нибудь короткой р$чью. Его губы шевели- 
лись, но словъ не было слышно. Онъ енова протянулъ руку, 
указаль на далекую улицу и, собравъ вс свои силы, крик- 
нуль: впередъ! 

И народъ, вместо того, чтобы отбивать тактъ, размФрен- 
нымъ шагомь двинулся впередъ: разъ-два, разъ-два, разъ-два! 
Мимо Грэма проходили старики, бородатые мужчины, безусые 
юноши, женщины и двушки. Рядомъ съ богатыми плащами 
развЪвались сфрыя лохмотья. Надь толпой величаво двига- 
лось черное знамя. Мелькнули нЪфеколько лицъ китайцевъ, съ 
ихь выдающимися скулами и раскосыми глазами. 

Изь общаго потока выдфлялись лица, встр$чались взорами 
съ Грэмомъ и снова исчезали. Большинство лицъ было красно 
оть возбужденя, но встрФчались и лица, покрытыя мертвен- 
ной блЬдностью. Онъ замфтиль исхудалыя руки, посылавиия 
ему привфть. А чудовищный‘ людской потокъ все несея и 
несся мимо него, и казалось, что онъ никогда не кончится. 
Разъ-два, разъ-два, разъ-два. Казалось, что весь мръ марши- 
руетъ, что это „разъ-два“ звучить внутри, въ самомъ мозгу, 
и неудержимо тянеть см5шаться съ этимъ нотокомъ, двинуться 
велБдъ за нимъ. 

Линкольнь почтительно взяль Грэма за локоть и потянуль 
‘его впередъ. Въ ту же минуту вокругъ нихь выросло кольцо 
стражи и свиты, оттбенявшее толпу. Передъ собой и около 
себя Грэмъ теперь видфлъ только черные плащи стражи. Его 
повели по какому-то узкому проходу, по которому тянулись 
рельсы, повели черезъь мость, подъ которымъ катилея люд- 
ской потокъ... онь не зналъ, куда его ведуть, и не желалъ 
этого знать. Все его существо было полно этими ритмическими 
звуками: разъ-два, разъ-два, разъ-два... 
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о! 
Битва въ темнотф. 


Черезъ н$сколько мгновенй они уже шли по длинной гал- 
лерефз, висБвшей надъ большой улицей съ движущимися плал- 
формами. Грэма со вебхь сторонъ окружала стража. Внизу 
улица была сплошь залита густой толпой, которая кричала, 
волновалась и стремительнымъ потокомъ неслась налЪво, исче- 
зая вдали, гдЪ освЪтительные шары, казалось, соприкасались 
еъ платформами. Разъ-два, разъ-два... 

Снизу попрежнему доносилось это размфренное пфше, напо- 
минавшее теперь ритмичесвй гуль быстрато морского прибоя... 
И въ головЪ Грэма невольно мелькнула мысль, что вЪдь этотъ 
размфренный гимнъ, Этоть чисто солдалеюй маршъ исполняется 
не войскомъ, привыкшимъ кь повиновенно, но всЪмъ наро- 
дамъ, одушевленнымъ одной мыслью объ освобождеши оть 
тиран... И стройность движеня показалась ему еще болЪе 
величественной, знаменательной. 

Вдругь онъ почуветвоваль, что передъ нимъ совершается 
что-то странное. На противоположной сторон улицы дома и 
мосты были совершенно пусты, вь то время какъ всюду ца- 
рило возбужденное оживленше. Эта мертвая пустынность до 
такой степени поразила Грэма, что онъ остановился. Стража, 
шедшая впереди него, ничего не зам$тила и продолжала дви- 
гаться дальше. Грэмъ оглянулся на стражу, слБдовавшую за 
нимъ: вся его свита остановилась, при чемъ всЪ взоры были 
устремлены наверхъ. Грэмъ тоже взглянулъ кверху и въ это 
мгновене ясно различилъь каке-то металлическае звуки. Грэму 
показалось, что св$ть, который испускали бЪлые шары, на-. 
чалъ мигать. Въ то же время внизу, на улиц, проявилось 
безпокойство, которое, очевидно, находилось въ связи въ ми- 
ганемь свЪфта. 

Между тБмъ мигане усиливалось. ВмЪето моря головъ и 
опредЗленныхъ архитектурныхъ линй, передь Грэмомъ мель- 
кали какя-то неопредЪленныя т$ни. Откуда-то неелись гигант- 
ся туманныя пелены, которыя быстро закрывали собою все. 
Пфыше умолкло. Разм$ренная маршировка прекратилась. Снизу 
неслись возгласы: „Свфтъ! Овфтъ! СвЪть!“ 

Между т5мь бЪлый цвфть освфтительныхь шаровь потуск- 
нфлъ, шары сдфлались сначала красноватыми, потомъ въ 
нихъь заалфли небольшя точки, и черезъь н$еколько. секундъ 
все кругомъ погрузилобь въ непроницаемую тьму, изъ глу- 
бинъ которой неслись дише крики обезумвшей толпы. 
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Грэмъ не видБлъ, но чуветвоваль людей, окружившихъ его 
тБенымь кольцомъ. Что-то твердое ударилось о его ноги. 
Чей-то голосъ крикнулъ ему въ самое ухо: 

— Вее идеть, какь слфдуеть! Не безпокойтесь... все въ 
порядкЪ! 

Грэмъ стряхнулъ съ себя овладъвшее имъ оцБненф не, дви- 
пулся внередъ, столкнулся съ кмъ-то лбомь и восклик- 
нуль: 

— Что это значить? Почему погасли фонари? 

— Совфть обр$заль проводники,—раздалея голосъ Лин- 
кольна.—Намъ надо ждать, пока... во всякомъ случа, народъ 
пойдеть дальше... народъ... 

Его голосъь потонуль въ усилившемся рев толпы. Можно 
было различить отдфльные возгласы: 

— Спросите Спящато! Берегите Спящаго! 

Одинъ изь окружавшихъ Грэма вооруженныхь людей спо- 
ткнулся въ темнотВ и поранилъ Грэму руку. Между тёмъ гуль 
толпы усиливалея съ каждымъ мгновешемъ. Казалось, будто 
внизу начинается какая-то стихйная буря. Изр$дка изъ общаго 
хаоса выдфлялась громкая команда, которая, однако, безелф дно 
тонула въ океанЪ другихь звуковъ. 

Вдругь внизу раздались отчаянные крики. 

— Красная полищя! — крикнуль кто-то около самаго уха 
Грэма. ВелЪдь за тЬмъ -внизу послышалась трескотня, какъ 
будто на листь желфза бросили гореть гороха. По краямъ 
улицы показались каюмя-то блфдныя свЪтовыя точки, при сла- 
бомъ мерцани которыхь Грэмь различиль фигуры одфтыхъ въ 
красное людей, мелькавшихъ по всфмъ направленямъ. Трескъ 
разлилея широкой волной. ЗатЬмъ вдругь отдернулась какая-то 
завЪса и улицу залилъь потокъ яркаго свЪта. 

Въ первое мгновене Грэмъ быль ослЪпленъ этимь свфтомъ. 
Далеко внизу клокоталъ хаосъ безчисленныхь людекихь фи- 
гуръ, слившихея въ отчаянной борьбЪ. Появлене свЪта толпа 
`привфтетвовала восторженными криками. Грэмъ взглянулъ на- 
верхъ. На головокружительной высотф, на обрывкЪ кабеля 
висБль человЪкъ, державний въ рукахъь сверкаюпий шаръ, 
блескъ котораго разогналъ мглу. Этоть челов$къ быль одфть 
въ красный мундиръ. 

Грэмъ снова взглянулъ внизъ, на улицу. На верхней плат- 
формЪ краснзль треугольникъь людей, одфтыхъ въ красные 
мундиры, эти люди были окружены густой толпой противни- 
ковъ и отчаянно бились за евою жизнь. Сверкали поднимав- 
шяся и опускавиияся лезвя, сверкали коротшя моли вы- 
стрЪловъ... 
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Потомъ вдругь свЪть погаеъ и улица вновь погрузилась въ 
непроницаемую тьму. 

Грэма кто-то толкнуль въ грудь. Кто-то потащиль его вдоль 
галлереи. Кто-то что-то кричалъ, онъ быль слишкомъ расте- 
рянъ, слишкомъ пораженъ, чтобы сознательно отнестись къ 
тому, что происходило около него. Его прижали спиной къ 
стБнВ. Ему показалось, что около него происходить какая-то 
борьба. : 

Вдругъ снова показалея сверкаюпйй шаръ въ рукБ чело- 
вЪка, висфвшаго на обрывкЪ кабеля. Теперь побЪда, очевидно, 
была на сторонф красныхъ ‘мундировъ. Красный потокъ струй- 
ками разливалея по всей улиц. 

Грэмъ замфтиль, что красные мундиры появились въ тем- 
ныхь проходахь и галлереяхь домовь на противоположной 
сторонф улицы. Эти люди безостановочно стрфляли внизЪ, въ 
толпу. Постепенно Грэмъ начиналъ разбираться во всемъ этомъ 
хаосф. Народъ при самомъ начал своего выступленя на- 
ткнулея на засаду. Внезапно наступившая темнота вызвала въ 
его рядахъ смятеше, которымъ воспользовалась красная поли- 
щя. Только теперь Грэмъ замфтилъ, что онъ остался одинъ. 
Оглянувшись кругомъ, опь увидфль Линкольна и сопрово- 
ждавшихь его людей, они стояли въ глубин той галлереи, 
по которой его привели сюда, и оживленно жестикулировали. 
Взглянувь на фасадъ дома на противоположной сторон улицы, 
онъ замфтилъ тамъ массу красныхь мундировъ. Красные люди 
указывали на него и кричали: | 

— Спяпий! Воть онъ! Воть Сляпий! 

Что-то. сильно ударилось въ стфну надъ его головой. Онъ 
взглянуль наверхъ и увидфль брызги какого-то евфтлаго ме- 
талла. Въ слфдующее мгновене около него очутился Лин- 
кольнъ. Еще два раза что-то шлепнулось въ стфну рядомъ съ 
нимъ. Онъ оцфпенфлъ. затЪмъ вдругь снова наступила тем- 
нота. 

Линкольнъ схватиль Грэма за руку и тащиль его за собой 
вдоль галлереи. 

— СкорЪе!—восклицаль онъ.—Скорфе! Пока они опять не 
зажгли свЪть. 

Грэмъ быль весь поглощенъ страхомъ смерти и желашемъ 
спастись. Онъ столкнулся въ темнотБ съ своей стражей, по- 
стоянно спотыкалея, но все-таки быстро мчалея впередъ. Те- 
перь онъ желалъ только одного: возможно екорзе покинуть 
эту галлерею, въ которой его жизнь висфла на волоскЪ. Ме- 
жду тфмъь свфть заторфлея въ третй разъ. Въ то же мгно- 
веше на улицф и во вефхь гадлереяхь снова раздалея оглу- 
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шительный ревъ. Грэмъ оглянулся. Фасадъ дома противъ гал- 
лереи былъ сплошь занять красными мундирами, и всЪ эти 
люди указывали на него, кричали ему что-то. Онъ невольно 
чувствовалъь себя центромъ, вокругь котораго вертится все. 
Не подлежало сомнфнйо, что совЪть рфшилъ употребить от- 
чаянныя усишя, чтобы захватить его въ плфнъ или во всякомъ 
случа обезвредить. 

Къ счастью’ для Грэма, полищя не ум$ла придфливаться 
при етр5льбф, потому что за послБднйя полтораста лЬтъ, какъ 
онъ узналъ послф, это были первые выстрЪлы, направленные 
въ живыхъ людей. Надъ его головой снова заесвист$ли пули. 
Его что-то кольнуло въ ухо, какъ будто осколокъ пули про- 
билъ ему наружное, ухо. 

Изъ окружавшей его стражи одинъ упалъ. Не имфя воз- 
можности задерживалься, Грэмъ переступиль черезъ судорожно 
извивавшагося раненаго и пошель дальше. 

Еще черезъ несколько мгновенй онъ очутился за поворо- 
томъ длиннаго коридора. Что-то сильно толкнуло его. Онъ 
епоткнулея и полетБлъ въ темнотВ внизъ по лфетниц$. Его 
прижали къ стфнв. Онъ очутился между т$лами борющихся 
людей, которые такь сильно зажали его между собой, что онъ 
едва могь дышать. Ему казалось, что у него трещать ребра. 
Онъ очутилея среди толпы, которая въ своемъ неудержимомъ 
поток несла его къ тому огромному помфщен!ю, въ которое онъ 
нЪкоторое время тому назадъ слетБль по кабелю. Были мгно- 
вен1я, когда его ноги не касались пола. 

Вдругъ раздались отчаянные крики: 

— Они идутьъ! Спасайтесь! 

Его ноги ковнулись чего-то мягкаго, внизу раздалея хриплый 
крикъ. Кругомъ него слышались возгласы: 

— Спящй! Спящй съ нами! 

Потомъ енова раздались суме выстр$лы. Грэмъ плохо’ созна- 
валъ, что съ нимъ дБлается. Онъ невольно превратился въ 
частицу того цфлаго, которое называется толпой, и слБдовалъ 
воБмъ движешямъ этого цфлаго. 

Наконець людекая волна принесла его къ какимъ-то сту- 
пенямъ. Онъ вырвался изъ тисковъ и сталь подниматься на- 
верхъ. Несмотря на свое полубезсознательное состоян!е, онъ 
зам$тилъ, что къ нему обратились сотни блфдныхь лицъ, на 
которыхъ яено былъ написанъ стиИный ужасъ, см шанный 
съ удивленемъ. Около него мелькнуло лицо блфднаго моло- 
дого челов$ка, который велЪдъ за тЬмъ упалъ, сраженный пулей. 

Далеко наверху снова загорфлея свфтъ. Ярюе лучи стреми- 
лись черезъ гигантевя арки. Теперь Грэмъ очутилея на воз- 
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вышени, а у его ногь волновалось море черныхь фигуръ, 
спасшихся сюда отъ убЩетвеннаго огня на улицЪ. Онъ видфлъ, 
какъ сквозь черную толну прокладывали себ широюй путь 
красныя фигуры. Онъ невольно оглянулся, надфясь найти Лин- 
кольна. ДЪйствительно, фигура ‚ Линкольна мелькнула вдали. 
Судя по движешямъ Линкольна, онъ искалъ его, Грэма. Огля- 
нувшись вокругь себя, Грэмъ увидЪлъ, что сзади него, за 
небольшимъ барьеромъ поднимались пустыя мЪета амфитеатра. 
Подчиняясь внезапно мелькнувшей мысли, Грэмъ сбросилъ съ 
плечь свой плащь, стБенявцший его движешя, протфенился къ 
барьеру, схватился за него руками и  черезь мгновене очу- 
тился за нимь. Почти въ тотъ же мигь снова погасъ свфть. 
Ощупью онъ добрался до какого-то прохода, поднимавшагося 
кверху. Въ наступившей темнотВ прекратилась стр$льба, утихли 
вопли толпы. Пробираясь впередъ, Грэмъ поскользнулея на 
неожиданной ступенькЪ и упалъ. Въ это время на улицВ опять 
зафялъ свфтъ, снова загремфли выстр$лы, снова зарев$ла буря 
криковъ и топота людского потока. 

Грэмъ спрятался подъ диваномъ амфитеатра. Въ это время 
толпа тоже бросилась въ амфитеэтръ. Прыгая съ одного ряда 
на другой, люди стрфляли внизъ, въ красные мундиры, скры- 
ваясь между рядами дивановъ, чтобы спфшно зарядить свое 
оруже. По амфитеатру. стали жужжать пули, мягко шлепав- 
шяся въ пружинныя сидЪнья или рикошетомъ скользивиия по 
металлическимъ рамамъ. Повинуясь инстинкту самосохранешя, 
Грэмъ замтилъь себЪ. направлен! прохода, на который онъ 
возлагалъ единственную надежду, черезъь который можно было 
спастись, какъ только наступить темнота. 

Въ нЬсколькихъ дюймахъ оть лица Грэма очутилея моло- 
дой человфкь, одЪтый въ выцвфтшее синее платье. Съ гром- 
кимъ крикомъ: 

— Кьъ дьяволу совфть!— Молодой человЪкъ выстрфлиль, за- 
тмъ хотБль дать второй выстр$лъ... вдругъ Грэму показалось, 
что половина шеи молодого человЪка иечезла. Что-то теплое 
упало Грэму на щеку. Одно мгновеше молодой человЪкъ сто- 
ялъ неподвижно, потомъ его кол$ни подогнулись и онъ тя- 
жело упалъ, лицомъ внизъ. Въ то же мгновене наступила 
темнота. . 

Охваченный стихШнымь страхомъ смерти, Грэмь векочилъ 
и бросился бЪжать по проходу. Н$еколько ступеней спуска- 
лись въ коридоръ. Онь упаль, вскочилъ на ноги и снова по- 
Офжаль. Когда сзади него снова загорфлея свфтъ, онь уже 
видфлъ передь собою темную пасть переходовъ. Убфгая оть. 
свЪта, онь свернуль въ сторону, и въ т0 же мгновен!е. по- 
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чуветвоваль, что его окружаютъь таке же бЪглецы, какъ и 
онъ. ВеЪ мчались въ одномъ направлении. Вефхъ, очевидно, 
` объединяло одно стремлеше: возможно скорфе убфжать по- 
дальше отъ страшной битвы. Грэмъ толкался, и его толкали, 
онъ бфжаль или его зажимали въ тиски и несли, онъ споты- 
кался, но все-таки онъ, вмфетЬ съ другими, быстро подви- 
галея впередъ. 

НЪеколько минуть онь бЪжаль по извилистому коридору, 
затБмъ очутился на какой-то площади и спустилел внизъь по 
широкой лфетницЪ. Кругомъ него раздавались крики: 

— Они идутъ! Полищя приближается! Они стрфляютъ! Б$- 

гите. Въ Седьмой Дорог$ можно спастись? БЪгите къ Седьмой 
Дорог! 
° Вь толи бЪгущихь смЪшались мужчины, женщины и дБти. 
Черезъ кавя-то массивныя ворота Грэмъ, увлекаемый общимъ 
потокомъ, выбфжалъ на тускло освфщенную большую площадь. 
Темныя фигуры разсыпались по площади и побфжали кверху, 
на каюмя-то широюя ступени гигантской лЪстницы. Онъ тоже 
побЪжалъ кверху. Около крайней ступени онъ остановился. 
Передъ нимъ вырисовались нфеколько стульевь и небольшой 
воскъ. Едва переводя дыханше, онъ осмотр$лея. 

Только теперь онъ поняль; что эти ступени лБетницы были 
ие что иное, какъ уличныя платформы, которыя теперь стояли 
неподвижно. Мимо. него пробЪжали н$сколько фигуръ. Судя 
по ихь возгласамь, они сифшили къ м5ету битвы. Друмя, 
бол$е миролюбивыя фигуры, крались, стараясь держаться 
въ тВни. 

Издалека доносился шумъ свалки. Судя по направлен1ю, это 
было другое сражеше, а не то, оть котораго онъ бЪжалъ изъ 
театра. Ему невольно пришла въ голову мысль, что все это 
совершается изъ-за него! Люди идуть на смерть изь-за него!.. 

Мыеленно онъ старался представить себЪ, въ какомъ поло- 
женши теперь находятея борюцщяся парт. Оъ одной стороныы— 
стоить бБлый совЪтъ съ его красной полищей. Этотъ совЪть 
твердо р5шилъ не уступать его никому, & въ крайнемъ слу- 
чаф— убить его. Съ другой стороны-—стоитъ возставций на- 
родъ, съ таинственнымь вождемъ, котораго зовутъ „Острогь“. 
И этоть странный, гигантсюй городъ теперь кипитъ въ котль 
междоусобной войны... изъ-за него! Чудовищно! Непонятно! 

Благодаря случаю, ему удалось проскользнуть въ щель ме- 
жду двумя столкнувшимися гигантами. Ему удалось спасти 
свою жизнь. Надолго ли? Ему невольно вспомнилось, съ ка- 
кимъ ожесточешемь за нимъ охотились люди въ красных 
мундирахъ... 


Когда спящЙ пробудатся, Кн. 1. 5. 
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Во всякомъ случаЪ, на нЪкоторое время онь принадлежалъ 
самъ себЪ. Онъ могь ходить и наблюдать, ни съ кБмъ не 
разговаривая, не обращая на себя вниманя. Онъ, невольный 
обладатель половины мфа, человЪкъ, изъ-за котораго тысячи 
людей жертвовали своими жизнями, теперь чувствовалъ себя 
лишь темной фигурой среди другихъ темныхь фигуръ. 

Онь долго бродилъ вдоль разныхь переходовъ, старательно 
избфгая освфщенныхь мЪ$етъ, гдЪ его могли бы узнать. Хотя 
ВЪ этой части города, очевидно, никакой борьбы не было, но 
всюду чувствовалось боевое, напряжене. Въ одномъ мфетЪ онъ 
долженъ быль поспвшно свернуть въ нишу, чтобы освободить 
дорогу цфлому отряду м$рно маршировавшихъ черныхъ фигуръ. 
Постоянно встр$чались мужчины, спфшивице куда-то съ ору- 
яаемь въ рукахъ. Изрфдка смутно доносились звуки битвы: 
ревъ толпы и трескъ выстрЪловъ. Эти звуки заставляли ‘его 
еще дальше углубляться въ невфдомую тьму. Все меньше и 
меньше людей встр$чаль онъ на своемъ пути, и, наконепъ, 
онъ очутился среди совершенно пустынныхъ улицъ. Очевидно, 
онъ добрался до окраины, до товарныхъ складовъ. Только те- 
перь Грэмъ замфтилъь, насколько онъ усталь. Онь поднялся 
на одну изъ верхнихь площадокь и слъ. Но, несмотря на. 
физическую усталость, въ головф его лихорадочно проносилея 
вихрь мыслей, которыя упорно вращались вокругь одного 
центра, и этимъ центромъ являлея вопросъ: знеужели все это 
совершается изъ-за меня?“ 

Вдругь раздался подземный ударъ... грянуль громъ... про- 
несся порывъ холоднаго вЪтра... гдф-то зазвензло разбитое 
стекло... въ сотн$ шаговъ оть Грэма обрушилась стеклянная 
крыша съ желфзнымъ переплетомъ. Издалека несся. хаосъ от- 
чаянныхъ криковъ. Грэмъ вскочиль, побфжаль куда-то впе- 
редъ, потомъ съ той же безсознательной стремительностью бро- 
силея назадъ. 

Ему навстрфчу бЪжаль какой-то человфкъ и дико кричалъ: 

— Взрывъ! Взорвали! 

— Что взорвали!? 

Но челов$къ уже убЪфжалъ, и кричать: взорвали, 
взорвали! 

Н$которое время Грэмъ стоялъь неподвижно. Странно! Этотъ 
взрывъ, который какъ бы дополнялъ звено грозныхъ событй, 
который являлся какъ бы новымъ предупреждешемъ о грозя- 
щей опасности, этоть взрывъ... еразу привель его въ душев- 
ное равнов$ае. Онъ сель на стуль, стоявший въ уголкЪ на 
верхней платформЪ, закрылъь руками глаза и сталь думать. 
Что, если сейчасъ открыть глаза? И вдрутъ... вмфето этихь 
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фантастическихь платформъ, вмфето непривычныхь строеви... 
откроется знакомое морское побережье? Что, если вмЪето этого 
далекаго рева битвы раздается ласкаюцщйй гуль морекого 
прибоя? Не можеть быть, чтобы это не быль сонъ, кошмаръ... 

Но въ это время около него раздался тяжелый гулъ шаговъ. 
Онъ открылъ глаза и увидфль проходивиий мимо него отрядъ 
людей въ черныхь плащахъ, съ разв5вающимея чернымъ зна- 
монон впереди. 

— Нть,—простональ онъ,—это не сонъ! Это не сонъ!.. 

И онъ снова закрылъ глаза руками. 


ХГ. 
Старикъ, который знаетъ вее.. 


Грэмъ вздрогнуль оть раздавшагося возлф него кашля. Онъ 
обернулся и въ н5сколькихь шагахъ оть себя увидфль не- 
большую горбатую фигурку, прикорнувшую въ т5ни выступа 
дома. 

— Есть новости?—спросилъ скрипучй, старческйй толосъ; 

— Никакихъ,--отвЪтилъ Грэмъ послБ небольшой паузы. 

— Я не двинусь съ м$ета, пока они не зажгуть свфтъ,—- 
сказалъ старикъ.—Эти голубые мерзавцы шнырять веюду, отъ 
нихь нигдЪ не скроешься. 

Грэмъ промычалъ что-то неопред$ленное. Онъ старался раз- 
глядфть лицо своего собесфдника, но этому мфшала темнота. 
Ему хотВлось говорить, но онъ не находилъ словъ. 

— Вездф темнота...—заговорилъ старикъ.—Темнота и про- 
кляте. Они заставили меня бросить мою комнату и выйти на 
улицу. 

— Да, —нерЪшительно замЗтилъ Грэмъ.—9Это ужасно. 

— Темно. ВездВ темнота. Можно заблудиться. Ве сошли 
съ ума, всБ дерутся. Полищя побфждена, мерзавцы торже- 
ствують. Я не понимаю, почему для защиты города не вызо- 
вуть негровъ... Эта темнота ужасна! Когда я пробирался сюда, 
я наткнулся на чей-то трупъ. 

Помолчавъ немного, старикъ продолжалъ: 

— Влдвоемъ все-таки не такъ страшно. По крайней мЪръ, 
можно поговорить. 

Съ этими словами онъ веталь, подошелъь къ Грэму и началь 
его разглядывать. Очевидно, онь остался доволенъ своимъ 
осмотромъ, потому что онъ облегченно вздохнулъ, усфлея ря- 
домъ съ Грэмомъ и затоворилъ боле откровеннымъ тономъ 
чфмъ прежде: 

Б* 
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_ — Ужасное время! ВеБхъ охватиль какой-то кровавый ко- 
шмаръ. ВсЪ дерутся. ВездВ лежать трупы. Сильные, здоровые 
люди умирають во тьм$. Все это—сыновья. У меня тоже три 
сына. Кто знаетъ, что съ ними теперь. 

Старикъ помолчаль и затфмъ жалобно повториль: 

— Кто знаеть, что съ ними теперь. 

Грэмъ веталь. Ему хотБлось говорить, спрашивать, но вмф- 
стЪ съ тБмъ онь боялся слишкомъ явно выказать свое невЪ- 
дъне. Его вывель изъ затруднен!я старикъ, который, очевидно, 
чувствовалъ непреодолимую потребность говорить. 

— Этоть Острогь побфдитъ, — сказаль старикъ. — Онь по- 
бЪдить. Но только никто не знаеть, что будеть потомъ. Мои 
сыновья стоять подъ флюгерами. ВеЪ трое. Я хорошо знаю 
этого Острога. Я зналъ, что происходить вокругъ. Я зналъ 
это раньше другихъ. Но эта ужасная темнота! Не видить ни- 
чего передъ собой, спотыкаешься о трупы!'.. 

Прошло н$еколько секундь. Безмолв!е нарушалось лишь хри- 
пфвемъ тяжело дышавшаго старика. 

— Острогь!..—задумчиво проговориль Грэмъ. 

— 0О,—воскликнуль старикь,—Острогь--величайций чело- 
вЪъкь въ мфЪ! 

Грэмъ подумаль немного и зат$мь спросиль: 

— Мн$ кажется, что у совБта есть мало преданныхь ему 
людей среди народа. 

— Преданныхь ему людей?! Ни одного человЪка. У него 
есть сторонники среди безнадежной бЪдноты, которой онъ 
изрЪдка бросаетъ подачки. Но все-таки у Острога есть огром- 
ныя преимущества. И, если они два раза подъ рядъ не выбрали 
Острога, то... во всякомъ случа отвфтетвенность за возстане 
падаетъ на нихь. Но пока противъ совфта идуть рабочя орга- 
низащи, онъ ничего не можеть подфлать. Теперь возсталй 
противъ него вс сише. Острогь добьется своего. 

Помолчавъ немного, старикъ продолжалъ: 

— А этоть Спяций...=и онъ снова умолкъ. 

— Да?—спросилъ Грэмъ.—Что же этоть Спящий? 

Старякъ понизиль свой голосъ до шопота, приблизился 
лицомъ къ лицу Грэма и еъ оттфнкомъ довфрчивой ‘откровен- 
ности сказалъ: 

— Этоть Спящий... настояпий Снящий... давно умеръ. 

— Что?!—рЪзко воскликнуль Грэмъ. 

— Давно умеръ. Много лЪть тому назадъ. 

— Вы шутите!—сказалъь Грэмъ. 

-— Нисколько. Я говорю совершенно серьезно. Настоящай 
Спяш умеръ. А тотъ, который теперь будто бы проснулся, 
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этого они. просто подсунули. Это несчастный бродяга, кото- 
раго они купили за деньги и опоили разными средствами. Я 
все знаю, но нельзя все говорить. Нельзя говорить все, что 
знаешь. 

НЪкоторое время старикъ бормоталъ что-то непонятное. Но 
потомъ, очевидно, болтливость оказалась сильнфе осторожности 
и онъ снова заговорилъ, 

— Я не знаю, кто его усыпилъ. Его усыпили еще до моего 
времени. Но я знаю, кто ему впрыскивалъ возбуждающя 
средства... тогда надо было выбирать между двумя исходами: 
или разбудить, или убить. Убить или разбудить. Это— манера 
Острога | 

Грэмь быль такъ пораженъ, что нЪеколько разъ прерываль 
довольно безсвязную рЪчь старика и проеилъ его повторить 
тв или друмя слова. Наконець ему стало ясно, что его про- 
буждеше не было естественнымъ! Или, быть-можеть, это быль 
бредь полубезумнаго старика? Онъ лихорадочно рылея въ 
темныхь тайникахъ своихъ воспоминанй и порой ему каза- 
лось, что гдф-то смутно мелькають обрывки, которые какъ- 
будто подтверждають слова старика... 

Черезь н5которое время старикъ снова затовориль: 

— Вь первый разъ они не хотфли съ нимъ и говорить... я 
все знаю. 

— Не хотфли говорить? Съ кБмъ? — спросилъ Грэмь.— Со, 
Спящимъ? : 

— Нфть, Сь Острогомъ. Онъ быль тогда ужасенъ. Его успо- 
койли разными обфщан1ями... и потомь забыли о немъ. Какъ 
жестоко они все$ ошиблись! Теперь онъ вертить всфмъ горо- 
домъ, какъ жерновомъ. И подъ этимъ жерновомъ мы веЪ по- 
гибаемъ. Пока онъ не подняль народъ з& Спящаго, насъ не 
трогали. Рабоче грызли другъ другу горла, иногда убивали 
какого-нибудь китайца или полицейскаго, но насъь они оста- 
вляли въ покоЪ. А теперь... темнота! Трупы! Грабежъ! Ни- 
чего подобнаго мы не видали за цблый гроссъ лБтъ. Конечно, 
мелюзга всегда страдаетъ, когда дерутся большие господа. Ужаено! 

— Вы сейчасъ сказали... что ничего подобнаго не ‘было 
цфлый... гросеь лтъ? 

Старикъ нЪсколько разъ заставилъ Грэма повторить вопросъ,— 
пробормоталь что-то о „дурацкомъ произношени“, и затфмъь 
заговорилъ: 

— Ну ла. ГдЪ же это видано—еъ оружемъ въ рукахъ 0Ъ- 
гаютъ по улицамъ, убиваютъ другь друга... Каюме-то дураки 
кричать о свободф и другихь глупостяхъ... За всю мою жизнь 
я не видалъ ничего подобнаго. Три гросса лфть тому назадъ, 
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въ ПарижЪ было что-то въ родЪ этого. Но вфдь это—глубокая 
древность! Но таковъ нашъь мръ. Въ жизни все повторяется. 
Я это знаю. Пять лть Остроть работалъ, пять лВть онъ 
готовился. И всюду быль голодъ, были волнешя, всюду елы- 
шались угрозы. Голубые собирали оруже и совЪфщались. И 
воть теперь началось! Возстане, кровь... и совфту пришелъ 
конецъ. 

— Вы, кажется, хорошо освЪфдомлены, —сказалъ Грэмъ. 

— Я все слушаю... все собираю... & потомъ говорю... 

— И вы увфрены въ томъ, что этоть Острогъ... что онъ 
подняль народное возсташе и разбудиль Спящаго, чтобы 
укр$фпить свое положеше, за то, что его не выбрали въ 
совЪть? 

— Еще бы! — отв$тиль старикъ. — Это извЪстно вофмъ, 
кромЪ... круглыхь дураковъ... Такъ или иначе, но ему нужно 
было сдфлаться господиномъ. Вее равно, въ совЪтБ или еще 
гдф. Это извфетно вебмъ. И воть, изъ-за этого.. теперь вездЪ 
темно, вездЪ лежать трупы! Да скажите, пожалуйста, гдЪ же 
вы были, если вы ничего не знаете о старой ссорз между 
Острогомъ и Вернеями? Изъ-за чего же, по вашему мнфн, 
загор$лась вся эта истор!я? Изъ-за Спящаго? А? Неужели вы 
вфрите въ то, что теперь вдругь проснулся настояций Спя- 
щи? А? 

Омущенный Грэмь нЪфкоторое время собирался съ мыслями 
и зат$мъ сказаль нершительно: 

— Видите ли... я много старЪе, чБмъ кажусь. Я плохо 
понимаю... Я легко забываю... особенно то, что случилось’ з& 
поел5дае годы. ` 

— Неужели? — спросиль старикъ.—Странно. Вашъ голосъ 
показался мнЪ молодымъ. Впрочемъ, и то сказать, не всяюй 
сохраняеть память до моихь лЬть. Но странно, что вы не 
знаете самыхь простыхь вещей! Впрочемъ, я не имфю права 
судить по веб о другихь людяхъ. Я очень молодъ для 
своихъ лфть, А вы, можетъ-быть, слишкомъ стары для своего 
возраста? 

— Конечно! Вы правы!—воскликнуль Грэмъ.—Я слишкомъ 
старъ для своихъ лфть. Я все забыль. А исторя! Я совефмъ - 
не знаю исторно. Юл Цезарь и Спяний—для меня одно и 
то же. Право, вы сдфлаете мнф очень большое одолжен!е, если 
подЪлитесь со мною своими свфдЪвями. 

— Да, я кое-что знаю, — самодовольно сказалъ старикъ,—я 
кое-что могу поразеказать. Однако, что это такое?! 

Они стали прислушивалься. Раздалея подземный ударъ, за- 
тЪмъ другой, настолько сильный, что камни вокругъ дрогнули. 
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Прохожие остановились и возбужденно обмфнивались воскли- 
пашями. Никто не зналъ, что случилось. Старикъ бормоталъ 
что-то безевязное. 

Грэмъ чувствовалъ невольное возбуждеше при одной мысли 
0 той гигантской борьбз, которая разыгрывалась такъ близко 
и въ то же время такъ далеко отъ него. На чьей сторон% 
побфда? На сторонф возставшихъ? Или, быть-можеть, красная 
стража гонить передъ собою побфжденную черную толпу? 
Каждое мгновеше стихмИный потокъ битвы могь ворваться въ 
этоть отдаленный уголь города и затопить его своими вол- 
нами. Во что бы т0 ни стало надо было узнать, въ какомъ 
положеши находится борьба. Онъ хотфлъ было обратиться съ 
вопросомь къ старику, но во-время удержался. Однако его 
движен!е не ускользнуло оть внимавя старика, который под- 
нялъ голову и снова заговорилъ: 

— Ого! Какъ оно разыгрывается. И какъ вс эти дураки 
вфрять въ Спящаго! А я все знаю. Я всегда все знаю. Я такъ 
старъ, что въ дфтетв$ я еще читалъ печатныя книги. Воть 
сколько мн лБть. Вы даже, можетъ-быть, не повфрите. Вы, 
я думаю, никогда и не видфли печатныхъ книгь. Онф вЪдь 
разводять только пыль и скоро гыють. Общество гимены с0- 
бираеть ихь и сжигаетъ. А все-таки эти книги имфли свои 
хоропия стороны. По нимь можно было многому на- 
учиться. Наши новыя говорильныя машины... онё мн не 
нравятся. Что-то въ нихъ есть легкомыесленное. Послушаешь 
ихь, послушаешь, да сейчасъ же и забудешь. Но съ исторей 
Спящаго я хорошо знакомъ,—знакомъ съ самаго начала. 

— Удивительно!—воскликнуль Грэмъ.—А воть я ничего 
не знаю о Спящемь. Ровно ничего. Кто онъ? Откуда онЪ 
взялея? 

— Знаю я все это. Отлично знаю. Онъ прежде быль со- 
вершеннымь ничтожествомъ. Онъ привязалея къ одной жен- 
щинЪ, и когда она оть него ушла, онъ впаль въ каталепе!о. 
Потомъ заенулъ. На этихь древнихъ бумажкахъ... съ сере- 
брянымъ слоемъ... они ихь называли фотографями... еще те- 
перь можно видЪть, какъ онь лежаль тогда... полтора гроссо 
лЬть тому назадъ. Полтора гросса лфть! Подумайте! 

— Привязался къ одной женщин$...—-пробормоталь Грэмъ.— 
И когда она отъ него ушла... Да. Пожалуйста, продол- 
жайте. 

— Надо вамъ сказать, что у него быль родственникъ, 
котораго звали Вормингъ. Это быль бездЬтный, очень бога- 
тый человЪкь. Онь составиль себЪ состоявше на изобр$тен- 
ныхъ тогда идгамитныхъ дорогахъ. Вы слышали объ этомъ? 
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Неужели н$Ъть? Какъ же! Онъ скупилъ всЪ патенты и осно- 
валь большое общество. Въ то время еще были отдфльныя 
торговыя и промышленныя заведеня. Да. И его дороги въ 
двЪ дюжины лфть убили всЪ старыя желфзныя дороги! Онъ 
купилъ во эти дороги и превратилъ ихь въ идгамитныл. Но 
онъ не хот5ль дробить свое огромное состояше, а потому 
зав5щаль его Спящему. Онь выбраль особый распорядитель- 
ный совфть и выработалъь для него уставъь. Онь отлично 
зналь, что Спящ никогда не проснется, что онъ будеть 
спать до тзхь поръ, пока не умретъ. Онъ это отлично зналь! 
И вдругъ велбдь за нимъ появился какой-то американець, у 
котораго два сына утонули во время прогулки подь пару- 
сами. Американець тоже завъщалъ свое состояше Спящему. 
Такъ что съ самаго начала въ распоряжеши Совта оказа- 
лась дюжина мирадъ львозъ или даже больше. 

— Какъь его звали? 

— Грэмъ. . 

— Да изть—американца? й 

— Избистеръ. 

— Избистеръ!—воскликнуль Грэмъ. я даже не знаю этого 
имени! 

— Это вполнф понятно, —сказалъ старикъ. Въ наше время 
люди не любять ‘учиться. Но я все знаю. Это былъ очень 
богатый американецъ, и онъ оставиль Спящему еще больше, 
чфмъ Вормингь. Съ этого началось могущество совфта. Въ 
началЪ онъ быль избранъ только для того, чтобы управлять 
имуществомъ Спящато. 

— Какимъ же образомъ возникло его могущество? 

— Неужели вы не понимаете? Деньги всегда притягивають 
деньги, а двфнадцать умовъ лучше одного. Они умфли обдЪ- 
лывать свои дфла. Они вм5шивались въ политику, они измЪ- 
няли биржевые курсы и тарифы. И капиталы росли. Много 
лЬть члены совфта скрывали этоть ростъ. Подъ разными 
предлогами, въ видБ акцонеровъ, _хозяевъ. предпраятй, они 
проникли всюду. Когда имъ было нужно, они покупали ка- 
ждую политическую парт!ю, каждую газету. Въ концЪ-концовъ 
въ распоряжен!и совфта оказались биллюны львовъ, которые 
принадлежали Спиящему. И все это получилось благодаря 
простому капризу-—благодаря завфщаню Ворминга и несча- 
стью, постигшему сыновей какого-то Избистера. 

— Для меня удивительнЪе всего то, — продолжалъ старикъ,— 
что члены совЪта такъ долго могли проработать вм$ет5. ДвЪ- 
надцать человфкъ! Впрочемъ, они, кажется, не м5шали другь 
другу устроиться удобно. Во взякомь елучаф, они умфли 
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окружить себя полной таинственностью. Я помню, какъ въ 
моей молодости мы говорили о совфтЬ: шопотомъ, какъ о 
-божеств%. И никто никогда не слышалъ ни о какой слабости 
 членовъ совфта. Никто никогда не слыхалъ о ихъ женахь, 
_ ихь увлеченяхь. Они оставались высшими существами. 

— Удивительно! Острог я помню еще ребенкомъ. И воть 
теперь... вздь и я когда-то былъ голубой. Какь же! И воть, 
пришлосБ дожить до этой катастрофы. ВездБ темно. ВездЪ 
лежать трупы. И веБ бфгуть, веЪ борютея! 

Журчаний говоръ старика перешель въ безевязное бормо- 
танье. Грэмь нфкоторое время напряженно думаль и затБмъ 
обратилея къ старику: 

— Позвольте, прежде всего установлено, что Спящий `дЪй- 
ствительно. спаль.. 

— Его подмфнили, — перебиль старикъ. 

— Допустимь и это, между тёмъ въ рукахь двфнадпати 
членовъ совфта капиталъь Спящаго увеличился настолько, что 
захватиль чуть ли не полъ-мра. Благодаря этому чудовищ- 
ному капиталу, фактическими властителями мшфа оказались 
двЪнадцать членовъ совфта. ВЪдь такъ? 

— Такъ,—подтвердиль старикъ. 

— Теперь перейдемъ къ этому Острогу. Онъ разбудиль 
Спящаго, чтобы поднять народъ,—разбулилъь Спящаго, въ про- 
буждеше котораго никто не вфрилъ, кром суев$рнаго на- 
рода. Онъ разбудилъ Спящаго, чтобы потребовать у совфта 
отчета въ управлеши чудовищнымь имуществомъ этого Сия- 
щаго. Такъ? 

Старикъ утвердительно кашлянуль и затВмъ медленно. про- 
говориль: 

— Странно ветр$тить теперь человЪка, который не знаетъ 
ничего о Спящемъ. 

— Да, —подтвердиль Грэмъ,—это странно. 

— Можеть-быть, вы были въ городЪ наслажден!й —спро- 
силъ старикъ, лукаво посмЗиваясь.—Гмъ... мнф туда давно 
хотлось попасть. Да и теперь, на старости лЪтъ, я не прочь 
былъ бы немножко повеселиться. 

Онъ снова забормоталь что-то безевязное. 

— Когда проснулся Спящй?—епросилъ Грэмъ. 

— Три дня тому назадъ. 

— ГдЪь онъ теперь? 

— У Острога. Онь убЪжалъ оть совфта часа четыре тому 
назадъ. Да скажите вы мнЪ, гдЪ же вы были все это время? 
Неужели вы не слышали, что Спящ быль тамъ, тд нача- 
лась борьба? Весь городъ кричалъ объ этомъ. Веф говориль- 
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ныя машины. ВездЪ. Даже ть, кто стоить за совЪтъ, согла- 
шались съ этимъ. Ве бросились туда, чтобъ увидЪть Спящаго. 
ВеЪ запаслись оружемъ. Да что съ вами! Спали вы или были 
пьяны? Или вы шутите! Конечно, шутите. ВФдь для. того, 
чтобъ остановить говорильныя машины и помфшать народу 
собираться, они выключили электричество и напустили на 
нась эту проклятую темноту. Неужели вы ничего не знаете?.. 

-- Я слышалъ, что Спяций спасся, —сказаль Грэмъ,—но 
позвольте... вы увфрены въ томъ, что сейчась Спящий нахо- 
дится у Острога? 

— Конечно. Онь его не отпуститъ. 

— И вы также увБрены въ томъ, что это не настоящий 
Спящий? 

— Еще бы! Какь же мнЪ не знать. Я все знаю. 

— Но, можетъ-быть... 

— Ничего не можеть быть. Я все знаю. Это не настоящий 
Спящий. Это простая кукла въ рукахь Острога. А если побЪ- 
дить совфть, то эта кукла пригодится и. ему. Во всякомъ 
случа, это не настоящий Спящий. Я все знаю. 

Грэму надофла болтовня старика, и онъ, чтобы дать разго- 
вору другое направлеше, громко спросиль: 

— Что такое эти города наслаждений? 

Отарикъ не сразу поняль его. Только когда Грэмъ повто- 
рилъ свой вопросъ, старикъ сильно толкнуль его локтемъ въ 
бокъ и сказалъ: 

— Ну, ну! Это слишкомь. И для шутокь есть границы. Я 
сразу поняль, что вы надо мной издваетесь. 

— Нисколько!—сказаль Грэмъ.—ЗачЪмь я буду надъ вами 
издфвалься? Увфряю васъ, что я не имЪю поняйя о вашихь 
городахъ наслаждений. 

Старикь хитро разсм$ялея. 

— Скажу вамь больше, —продолжаль Грэмъ.—Я не В 
читать ваши буквы. Я не видаль вашихь денегь, я не знаю, 
гдф я нахожусь. Я не понимаю вашего счета. Я не знаю, гдЪ 
достать себЪ Ъду, гдБ мнЪ прилечь на ночь. 

— Ну-ну-ну!—весело произнесъ старикъ.—Еели вы хотите 
выпить, то вы, навфрное, опорожните стаканчикь себ въ 
ротъ, а не выльете его въ глазъ или въ ухо! 

— УвЪфряю васъ, что я говорю правду! 

— Хе-хе-хе! Каюе шутники эти господа, одЪтые въ шелкъ! 

Высохшая рука ощупала одежду Грэма. 

— Ну, конечно, шелкъ! А, право, я желаль бы очутиться 
на мфетЪ того, кого они положйли вмБето Спящаго. За по- 
сл$днее время они пускали туда по билетамъ. Я вее-таки 
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пробрался и видБль его. Похожъ, очень похожь на настоя- 
щаго. Такой же худой, желтый. СовсБмъ какь на старыхь 
фототрафляхъь. И хорошо же ему теперь будеть житься. Въ 
полное удовольстве! То-то его откормять и отпоять! ВЪдь 
этакое человЪку счастье! Я такъь думаю, они пошлютьъ его 
на Капри для поправки. 

Старикъ закашлялся, завиетливо захихикаль и забормо- 
талъ: 

— Счастье... везеть людямъ счастье... а воть я просидфль 
всю жизнь въ Лондонф... И все надЪялся... все ждалъ, что 
представится случай... 

— Откуда же вы знаете, что настоящий Спящий умеръ?— 
р$зко спросилъ Грэмъ. 

Старикъ съ удивлешемъ подняль голову и убЪжденно ска- 
залъ; 

— Люди живуть не больше десяти дюжинъ лфть. Таковъ 
законъ природы. Я не дуракъ. т дураки вфрять, а я не 
хочу. Я. не дуракъ. 

— Я не знаю, дуракъ вы или нфть,—озлобленно закричал 
Грэмъ,—но относительно Спящаго вы ошибаетесь! 

— Что? 

— Относительно Снящаго вы ошибаетесь! Въ Этомъ я васъ 
могу увЪрить! 

— Откуда вы это знаете? Вфдь вы сами сказали, что 
вы ничего не знаете... не знаете даже городовъ насла- 
жден!й?.. | 

Грэмъ молчалъ. 

— Откуда вы можете это зналь?—продолжалъ допрашивать 
старикъ, при чемъ въ его голос явно звучала насм$шка.— 
Объ этомъ. знаютьъ только очень немноше... 

— Я — Спящий! 

Старикъ переспросилъ. Грэмь повторилъ свои слова. На- 
ступило длинное молчан. 

— Вы меня извините, —заговориль, наконецъ, старикъ,— 
но теперь, въ это тревожное время, тая слова могуть обой- 
тись вамъ очень дорого. 

— Но я вась увфряю, что я—Спящй,—повториль Грэмъ.— 
Много, много лтъь тому назадь я заенуль въ небольшомъ 
мЪетечкВ на берегу моря, это было въ то время, когда еще 
существовали деревни и гостиницы, когда въ Англи было 
развито земледфме. Поймите меня: я,—я, который сейчасъ 
говоритъ съ вами... Я проснулея четыре дня тому назадъ. 

— Четыре дня тому назадъ! Спящий! Но вфдь Спящй у 
нихь въ рукахъ. Они не такъ глупы, чтобы выпустить его. 
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Чепуха! Я совершенно ясно представляю себ, какъ они его 
охраняютъ. Линкольнъ не спустить съ него глазъ: Чтобы 
они позволили Спящему одному бЪгать по. городу! Ха-ха-ха! 
Чудакъ вы! Шутникь. Хочеть меня увЪрить, что Острогь 
выпустить Спящаго, того самато Снящаго, изъ-за котораго 
загор$лась вся эта исторя! Воображаю! 

Грэмъ веталъ. 

— ВЪрьте мнЪ или н$зть, —сказаль онъ,—но я— Спяшй. 

— Шуть вы, а не Спящй!—воекликнулъ старикъ.—Сидите 
здЪсь, вь темнотЪ, и врете всякую чепуху. Думаете, нашли 
дурака! 

Грэмъ злобно раземфялся и воскликнулъ: 

— Чорть возьми! Когда же кончится этотъ проклятый сонъ! 
Ч$мь ‘онь кончится? Воть здБсь стою я, жалюй пережитокъ 
двухъ столтй, и напраено стараюсь убЪфдить стараго идюта 
въ томъ, что яя! Я самь, а не кто другой? ВЪдь это же, 
наконелъ... 7 

Онъ рЪфзко повернулся и быстро пошель въ сторону. Ота- 
рикъ побфжалъ з& нимъ. 

— Послушайте, не уходите. Я знаю, что я старыи дуракъ! 
Не оставляйте меня одного въ темнотЪ! 

Грэмъ нерфшительно остановился. Только теперь ему при- 
шла въ голову мысль, что онъ поступилъ опрометчиво, вы- 
давъ свою тайну. 

— Я не хотфль васъ обидЪть,—сказалъ старикъ, прибли- 
жаясь.—Не обижайтесь на меня! Если хотите, называйте себя 
Спящимъ. Я понимаю шутку. 

Грэмъ рЪзко обернулся и быстро пошелъ дальше. Исколько 
времени онъ слышаль за 6обою нетвердые шаги старика и 
глухе возгласы. Потомъ все затихло, и Грэма охватила без- 
молвная темнота, 


ХИ. 
Остро 


Постепенно мысли Грэма дЪлались яенЪе. Онъ начиналъ 
давать себЪ отчеть въ своемъ положенши. Онъ долго бродиль 
по пустыннымъ улицамъ, и, наконецъ, строго обдумавъ то, что 
сказаль ему старикъ, онь пришель кь убфжденио, что ему 
необходимо прежде всего найти этого Острога. Для него было 
совершенно ясно, что руководители возсташя съ удивитель- 
нымъ мастерствомъ сумБли скрыть иечезновене его, Спящаго. 
Однако, совЪть, въ свою очередь, могь каждую минуту за- 
явить, что Спяпий находится у него или что онъ умеръ. 


Г 
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Погруженный въ размышлен!я, Грэмъ не замЪтилъ, какъ къ 
нему приблизилея какой-то человЪкЪъ, и очнулея только тогда, 
когда тотъ остановился передъ нимъ и окликнулъ его; 

— Вы слышали? 

— НЪть! — отвБтиль Грэмъ, вздрогнувь отъ неожидан- 
ности. 

— Почти дюжина! Вы понимаете—почти дюжина!-—Съ этими 
словами человзкъ убЪфжаль дальше. 

ЗатЪмъ изъ темноты показалась цфлая группа мужчинъ. ВеЪ 
они кричали: 

— Сдались! Прекратили борьбу! Дюжина! ДвЪ дюжины! 
Острогь, ура! Острогъ, ура! 

Не успфли эти крики замолкнуть вдали, какъ раздались 
новые. Одн$ группы мужчинъ появлялись за другими, ВеЪ 
были очень оживлены, вов кричали. 

Вниман!е Грэма невольно привлекали къ себЪ доносивииеся 
до него обрывки фразъ. Порой онъ начиналь сомнЪваться въ 
томъ, что эти люди говорять по-английски. Не только слоги, 
но и цфлыя слова иногда звучали совершенно непонятно. По- 
рой раздавались гортанные звуки китайскаго языка или слы- 
шались хриплые возгласы нарЪчй чернокожихъ обитателей цен- 
тральной Африки, такъ называемый „ниггеръ-инглисъ“. Вее 
поведеше народа, однако, было проникнуто такимъ чувствомъ 
побЪднаго торжества, что въ Грэм все болфе крфила увЪ- 
ренность въ таинственномъ Острогф. ВметБ съ тфмъ онъ съ 
отт5нкомъ злорадства начиналь сознавать, что веб эти люди 
радовались пораженйо совЪта, что тоть самый совфть, кото- 
рый н$5еколько дней тому назадъ произвелъь на него такое 
сильное впечатлЬше, который съ такой энермей пресл$доваль 
его по крышамъ, что этоть самый совфть въ борьбЪ оказался 
слабой стороной. 

Однако... въ концф-концовъ... какое ему было до всего этого 
дЪло? Все, что до сихь поръ окружало его, было до такой 
степени странно и дико, что Грэмъ положительно затруднился 
бы опредфленно сказать, что для него лучше: бБлый совфть 
или таинственный Острогь съ его голубыми повстанцами? 
Кром$ того... въ данное время Грэмъ находился въ состояния 
полной безпомощности. Онъ не зналъ, гдЪ находится совЪтъ, 
но въ то же время не имБль понятя и о томъ, гдЪ находится 
Острогь. Не разъ ему хотБлось обратиться съ вопросомъ къ 
кому-нибудь изъ встрфчныхъ, но его удерживало смутное чув- 
ство осторожности. 

Однако, въ концф-концовъ надо было на что-нибудь рЪ- 
шиться, ПослЪ долгихъ размышленй Грэмъ пришелъ кь убЪ- 
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жденно, что ему надо какъ-нибудь добраться до флюгеровъ. 
Ему не разь говорили, что Острогь находится около флюге- 
ровъ. Старикъ тоже подтвердилъ, что его сыновья отправи- 
лись кь Острогу, къ флюгерамъ» Ясно, что проще всего было 
бы пробраться къ этимъ. таинственнымъ флюгерамъ. 

Грэмъ обратился кь первому встрфчному съ вопросомъ, какъ 
ому пройти кь флюгерамъ. Тоть посовфтоваль ему отправиться 
въ Вестминстеръ. Другой ветр$чный указалъ ему. кратчайпий 
путь, на которомъ Грэмъ, однако, заблудилея. Ему посовЪто- 
вали свернуть съ улицы и спуститься по какой-то темной 
лестниц, на перекрестк$. Въ темнотБ Грэмъ встрфтиль ка- 
кое-то существо, которое хриплымъ голосомъ обратилось къ 
нему съ р$чью, очень отдаленно напоминавшей англйеюй 
языкъ. Потомъ его обхватили потныя руки какого-то существа 
женскато пола. Женщина см$ялась, болтала что-то о какой-то 
сестрЪ, которую она гдф-то потеряла, напфвала веселеньюй 
мотивъ и оставила Грэма въ покоз только послВ того, какъ 
онъ оттолкнуль ее довольно неделикалтно. 

Оживлен!е вокругъ него возрастало. Люди спотыкались въ 
темнот$, сталкивались другь съ другомъ и обмфнивались вос- 
клицанями; 

— Они сдались! Во сдались! И совЪть! НЪть, совЪть но 
сдался! Какъ не сдался? Объ этомъ веЪ говорять на улицахъ!., 

Между тБмъ проходь дфлалея все шире и, наконецъ, при-. 
вель Грэма на большую площадь, въ глубин которой двига- 
лась толпа. Грэмъ обратилея къ одной изъ мелькавшихъ 
мимо него темныхь фигуръ и спросиль, какь пройти къ флю- 
герамъ. 

— Наискось и прямо, —отвфтилъ ему женсюй голосъ. 

Грэмъ двинулся впередь вь темноту, но сейчасъ же на- 
ткнулся на небольшой столикъ, на которомъ стояла какая-то 
стеклянная посуда. Грэмъ остановился. Его глаза уже настолько 
привыкли къ темнотф, что онъ могь различить длинный рядъ 
столиковъ, разставленныхь вдоль стфны. Онъ направился мимо 
этихъ столиковъ. За нЪкоторыми изъ нихь раздавалея звонъ 
посуды и легый шумъ ЪФды. Очевидно, нашлись люди, кото- 
рые, несмотря на происходивийя грозныя событя, сохранили 
настолько хладнокровя, что могли Феть. Для него это было 
непонятно. ЗатБмъ вдали, на значительной вышинф, Грэмъ 
замътилъ блЪдное свЪтлое пятно полукруглой формы. Но велЪдь 
за тЪмъ это пятно задернулось непроницаемой завЪсой. Грэмъ 
едва не’упалъь на лЬетницф, которая привела его кь новой 
галлереЪ. Около него раздался ти плачъ,— онъ вглядЪлся въ 
темноту и разглядфль двухъ маленькихь дфвочекъ,. пугливо 
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прижавшихся къ какой-то рЪшеткЪ. Онъ пытался успокоить 
ихъ, но он продолжали молча вехлипывать. Онъ пошелъ 
дальше. 

Черезь нфкоторое время передъ Грэмомъ открылась лЪст- 
ница, которая кончалась гдф-то наверху, гд5 брезжиль полу- 
свЪть. Онь поднялся по лфетницЪ и снова вышелъ на улицу, 
Здфеь шумно двигалась безпорядочная народная толпа. Вс 
кричали и довольно фальшиво пзли уже слышанную имъ 
раньше пфеню. Кое-гдЪ горфли факелы, отбрасывавпие фан- 
тастичесыя, колеблюпнияея тБни. Онь два раза спрашивалъ, 
какъ ему пройти къ флюгерамъ, но получаль отвфть на не- 
понятномъ для него нарЪчи. Изь третьяго отвфта онъ, нако- 
нецъ, разобраль, что до флюгеровъ осталось около двухъ миль, 
но что дорога туда идетъ весе прямо. * 

Онъ отправился по указанному направленно. На улицахъ 
все чаще встр®чались люди, восторженно кричавиие о побЪдЪ, 
но сколько Грэмь ни прислушивался, онь не могъ уловить 
ни одного слова объ исчезновени его, Спящаго. Вдругъ, 
совершенно неожиданно, улицы залились яркимъ свЪтомъ, ко- 
торый окончательно возвфщалъ о поражеши совфта, а о Спя- 
щемъ все-таки никто не упоминаль. 

Освфщене появилось такъ внезапно, что въ первое. мгнове- 
ше Грэмъ долженъ быль остановиться. Онъ быль ослфилень 
этимъ р$зкимъ переходомъ оть темноты къ яркому звЪту. 
Кругомъ него вс тоже остановились. Но уже черезъ мгнове- 
не на улицахь царило лихорадочное оживлен!е. Грэма толкали ^ 
люди, изъ которыхъ мноме носили повязки и были забрызганы 
кровью. Эта кровь была пролита за него, за его дфло! 

Наконець Грэмъ добрался до грандюзнаго здашя управленя 
флютерами. Фаеадъ этого здашя былъ ярко освфщенъ какой-то 
движущейся картиной, которую Грэмъ не могъ различить. По 
отрывочнымь восклицашямъ окружавшихъ его людей онъ по- 
няль, что картина воспроизводить отдльные эпизоды борьбы 
около ратуши. Съ каждымъ мгновешемъь Грэмъ все сильнфе 
чувствоваль желане возможно скорфе найти этого таинствен-. 
наго Острога, побфдителя совЪфта. Онъ медленно, съ большимъ 
трудомъ протискивалея сквозь толпу кь освъщенному фасаду 
здания. Передъ нимъ мелькнула лфетница, которая вела внутрь 
здашя, и онъ энергично сталъ пробиваться къ ней. Однако 
прошло болфе часа, пока ему удалось протЪениться до входа 
на лЬстницу. Здесь онъ ветр$тилъ стражу, преграждавшую 
входъ. Когда онъ сказалъ, что онъ-—-Сняций, стража разрази- 
лась грубыми насмЪшками. Онъ понялъь свою оплошность, 
раземфялея самъ, заявилъ, что пошутиль и что у него есть 
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важныя извЪетя для Острога, которыя онь можеть передать 
только ему самому. ПослБ долгихь переговоровъ одинъ изъ 
часовыхъ отправилея съ докладомъ, а Грэму позволили войти. 
въ небольшую комнатку около шахты подъемной машины. — 
ЗдЪеь ему пришлось ждать очень долго. Наконецъь отворилась 
дверь и вышель Линкольнъ. Онъ остановился, пристально 
вглядфлея въ Грэма и бросился къ нему съ радостнымъ 
крикомъ: 

— Это вы!—воскликнуль онъ.—Вы живы! Какое счастье! 

Грэмъ въ нБеколькихь словахь описаль свои приклю- 
ченшя. 

— Мой брать ждетъ васъ,—сказаль Линкольнъ.—Мы боя- — 
лись, что васъ убили въ театр. Если бы это случилось, то... — 
надо вамъ сказать, что, хотя мы увфряемь воЪхъ вь полной _ 
побЪдЬ, наши дфла обстоять далеко не’ блестяще. Иначе мы 
давно бросились бы искать васъ. л 

Подъемная машина подняла ихъ на значительную высоту, — 
затВмъ они прошли по узкому коридору, миновали большой — 
пустынный залъ и вошли въ небольшую комнату, вся обста- 
новка которой состояла изъ длиннаго дивана и изъ большого 
овальнаго диска, висБвшаго на длинныхъ кабеляхъ около 
стВны. По этому диску, среди сЪрыхь облаковъ, медленно 
проносились каюя-то смутныя, расплывчатыя фигуры. Лин- 
кольнъ вышель въ другую дверь и оставиль Грэма одного. 

Прошло н5еколько мгновенй. Вдругь внимаше Грэма при- 
влекъ далеюй ревъ толпы. Несмотря на то, что этотъ ревъ 
раздался внезапно и очевидно доносился издалека, Грэмъ ясно 
различиль торжествуюцщие, радостные клики. Однако эти звуки 
смолкли такь же внезапно, какъ они раздались. Получилось 
впечатл ве, будто быстро была открыта и зат$мъ снова за- 
крыта дверь. Въ сосфдней комнатв послышались быстрые 
шаги, сопровождаемые какими-то ритмическими металличе- | 
скими звуками. 

ЗатЪмъ раздался шелесть одеждь и мелодичесый женск 
голосъ произнесъ: 

— Это Острогь! 

Серебрието прозвучаль коротюйзвонокъ и потомъ вее снова 
стихло. 1 ы 

Черезь нЪсколько мгновеший въ сосБдней комнат началось. 
движене. Слышались шаги, голоса. Изь общаго шума выдЪ- 1 
лились твердые, размьренные шаги, приближавипеся къ двери. | 
Закрывавшая дверь портьера дрогнула и медленно раздвину-_ 
лась; на ея темномъ фонф показался высок, еБдой человЪкъ, 
Дт въ кремовый шелковый плащь, 
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-На мгновеше бЪ$лый человфкъ остановилея, пристально 
глядя на Грэма, затБмъ онъ опустилъ за в0бою портьеру и 
вошелъ въ комнату. Въ первый моменть Грэмъ замфтилъ очень 
широый лобъ, свЪтло-голубые глаза, глубоко спрятанные подъ 
густыми бЪлыми бровями, горбатый носъ и р$зко очерченныя, 
‘энергичныя губы. Несмотря на то, что этоть человфкъ дер- 
жался очень бодро и прямо, тяжелыя складки подъ глазами 
и опущенные углы рта краснорфчиво говорили о сего ста- 
рости. 

Грэмъ, только что опустивцпийся было. на диванъ, какъ-то 
невольно поднялея. НЪеколько секундъ оба молча разгляды- 
вали другь друга. ЗатЬмъ Грэмъ спросиль- : 

— Вы Острогъ? 

— Да, я Остротъ. 

Наступило опять неловкое молчан!е. 

— МнЪ сказали, —затоворилъ, наконець, Грэмъ,—что вамъ 
3 обязанъь моимъ спасенемъ. 

— Мы боялись, что ваеъ убили, — сказаль Острогъ.—Или, 
вЪрнЪе, обрекли на в$чный сонъ. Когда вы исчезли, мы при- 
няли ве возможныя м5ры, чтобы скрыть ваше исчезновене, 
Гдь вы были? Какъ вы добрались сюда? 

Грэмъ кратко разсказаль ему все 

Острогь молча выслушалъ его, затВмъ сказалъ, слегка улы- 
баясь: 

— А знаете ли вы, чБмь я быль занять въ ту минуту, 
когда мнВ сказали, что пришли вы? 

— Право, не могу догадаться. 

— Я готовилъ вашего двойника. 

— Моего двойника? 

— Да.—Сь большимъ трудомъ мы разыскали человЪка, по- 
хожаго на васъ. Мы хотБли его гипнотизировать, чтобы изба- 
вить его оть тяжелой необходимости играть ‘трудную роль. 
Для насъ не оставалось другого выхода. Все народное возста- 
н1е основано на увфренности въ томъ, что вы проснулись, что 
вы живы и находитесь среди насъ. Уже теперь огромная на- 
родная толпа собралась въ театрЪ и властно требуетъ, чтобы 
ей показали васъ. Народъ не совемъ довфряеть даже намъ... 
Я полагаю, что вы даете себЪ отчеть въ томъ, какое поло- 
жеше вы занимаете? 

— 0Объ этомь я имЗю очень смутное понят!е, — сказалъь 
Грэмъ. 

— Неужели?—Съ этими словами Острогь отетупиль на нф- 
сколько. шаговъ, едфлалъ полный обороть вокругъ себя, ши- 
роко раскрылъ руки и сказалъ: 
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— Вамъь неразд$льно принадлежить половина земного шара. 
Вы—могуч властелинъ. Правда, ваша власть ограничена 
разными сложными ‘законами и обычаями, но все-таки въ васъ 
веВ видять символь правительства, символъ власти. Этоть 
бЪлый совфтъ, распорядительный совЪтъ... 

— Въ общихь чертахь я уже знакомъ со воВмъ этимъ. 

— Откуда же вы?.; 

— Во время моихъ. скиташй ‘я встрЪтиль болтливаго. ста- 
рика, который... 

— Ага! Понимаю... Наши народныя  массы—это слово со- 
хранилось еще оть вашего времени—наши народныя масвы 
‹ видять въ васъ своего единственнаго ‘ законнаго властителя. 
Въ ваше время массы считали своими законными властителями 
королей. И вотъ, на всемъ земномъ шарЪ нёродныя массы не- 
довольны правлешемъ совЪтовъ, распоряжающихся вашимъ 
именемъ. Вь общемъ здесь мы видимъ простое повторене 
прежняго: прежняя неудовлетворенноеть рабочихъь классовъ, 
прежнее требоване обладая полнымъ продуктомь труда. 
Однако все-таки надо сознаться, что ваши управители. позво- 
лили себ очень много злоупотребленй. Напримфръ, особенно 
неосмотрительно они поступали по отношеню -къ рабочимъ 
союзамъ. Съ течешемъ времени противъ нихъ накопилось 
очень много обвинен. Мы, представители рабочей парии, 
готовились къ серьезному протесту, какъ вдрутъ... вы просну- 
лись. Вдругъ! Если бы намъ была дана возможность выбрать 
самое дЬйствительное средство для того, чтобы поднять на- 
родныя массы, мы не могли бы выбрать боле дЪйствительнаго 
средства, ч6мъ ваше пробуждеше. Среди борцовъ за народные 
интересы уже давно находились емфлые мечтатели, фантазя 
которыхъ рисовала возможность разбудить васъ и обратиться 
къ вамъ, какъ къ высшему земному авторитету. И вдругъ!.. 

Острогь жестомь показалъ, какое впечатл$не произвело 
пробуждене Грэма. 

— Совфть быль такъ ошеломленъ, что сразу не могь р$- 
шить, что съ вами дзлать. Члены совфта перессорились между 
собою. Вирочемъ, они всегда ссорились. Въ концф-концовъ, 
всЪ согласились съ тёмъ, что васъ надо изолировать, аресто- 
вать, скрыть оть народа. 

— Ла, я понимаю, Скрыть... Но теперь, когда мы побЪ- 
ждаемъ... : 

— Мы побЪфждаемъ. Вы правы—мы побфждаемъ. За послЬд- 
не пять часовъ побфда оказалась на нашей сторонЪ. Мы 
атаковали ихъ по всей лини совершенно неожиданно. Намъ 
во-время удалось овладфть аэропилами. 
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— Ага, аэропилами! — глубокомысленно замфтиль Грэмъ, 
смутно догадываясь, что аэропилами называются летательныя 
машины. 

—: Вы понимаете, что это было чрезвычайно важно. Иначе 
они могли бы бЪжать. Вь борьбЪ приняли участе двЪ трета 
всего населеня города. На нашей сторон были во сишю, 
ве чиновники, за исключенемь нЪеколькихъь аэронавтовъ и 
половины красной полищи. Впрочемъ, изъ вобхъ сторонниковъ 
совЪта едва ли удалось добраться до ратуши половинЪ— 
остальные разсфяны, обезоружены или убиты. Теперь въ 
нашихь рукахъ находится весь Лондонъ, кромБ ратуши. 

Какъ я уже сказалъ, на сторонБ совЪт& осталась только 
половина красной полищи, но значительная часть и этой по- 
ловины погибла при безсмысленной попыткф овладЪть вами. 
Потерявъ васъ, они потеряли головы. Вев силы, оставшяся 
въ ихь распоряжеши, они направили на театръ. Мы восполь- 
зовались этимъ и отр$зали главнымь ихь силамъ отступлеше 
кь ратушЪ. Мы побБдили. Еще вчера всфмъ управляль бЪлый 
совЪть, какъ онъ управляль цфлый гроссъ лЬть, или, какъ 
говорили въ ваше время, полтора стол тя. И. вдругъ... онъ 
побЪжденъ, погибъ безвозвратно. 

— Я ничего не понимаю, —сказалъ Грэмъ.—Я не понимаю 
всей этой борьбы. Если бы вы могли мн объяснить. ГдВ 
сейчасъ находится совфть? Кончилаеь борьба, или еще про- 
должается? 

Острогь сдфлаль нЪсколько шаговъ въ сторону, раздался 
коротюый металличёскй звукь и комната погрузилаеь въ тем- 
ноту. Только овальный экранъ быль слабо освфщенъ. 

Оправившись оть перваго удивлешя, Грэмъ взглянулъ на 
экранъ. ВмЪсто еБрой, туманной поверхности, передь нимь 
теперь находилось что-то въ род овальнаго окна,за которымъ 
разыгрывалаеь странная, дикая сцена. 

Въ первое мгновене Грэмъ не могъ разобраться въ томъ 
хаосЪ, который ‘появился передъ нимъ на экранЪ. Посл яркаго 
искусственнаго свЪта казалось совершенно невЪфроятнымъ это 
тусклое освфщен!е' сЪренькаго зимняго дня. Черезь всю кар- 
тину на первомъ планф, тянулея свернутый спиралью толстый 
бЪлый кабель. ЗатЬмъ онъ замфтиль цфлый рядъ большихь 
воздушныхь колесъ и узналь въ нихь ть, ереди которыхъ онъ 
бЪжалъ, спасаясь оть вовфта. Черезъь большую открытую пло- 
щадь маршировали сомкнутые ряды черныхь и красныхь фи- 
‘гуръ. Еще прежде, чБмъ заговориль Оетрогь, онь понялъ, 
что передъ нимъ’ на экран отражается крыша современнаго 
Лондона. Онъ замфтиль, что на крышЪф уже не- было енЪга, 
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который причинилъ ему столько непр1ятностей въ минувшую 
ночь. Очевидно, что этоть экранъ представляль с0бою по- 
слЪднее слово оптики, нфчто въ родБ усовершенствованной ка- 
меры обскуры. : 

Внимательно наблюдая развертывавшуюся передъ нимъ кар- 
тину, Грэмъ съ удивлешемъ замтилъ, что фигуры, марширо:-: 
вавиця слЪва направо, исчезали въ лфвой части экрана. Вгля- 
дЪвшись пристальнфе, онъ понялъ, что вся картина, какъ 
цанорама, медленно передвигалась по экрану справа налЪво. 

— Сейчасъ вы увидите борьбу, — сказаль Острогь.—Эти 
красные люди, которыхъ вы здфеь видите, —наши илфнные. 
Эта площадь-—такъ называемые чердаки Лондона. Теперь веЪ 
дома слились между собою. Надь улицами и площадями раски- 
нуты сплошныя крыши. Теперь нфть больше тфхъ промежут- 
ковъ между здашями, которые существовали въ ваше время. 

На одно мгновен!е картина, отражавшаяся на овалЪ, затми- 
лась какою-то расплывчатой т$нью, смутныя очерташя кото- 
рой напоминали человЪческую фигуру. Черезь мгновен!е тфнь 
исчезла, и картина снова прюбрфла прежнюю ясность. Теперь 
Грэмь видфлъ, какъ подъ вЪтряными двигателями бЪжали 
люди, направлявиие куда-то дула своихъ ружей, какъ изъ 
этихь дуль вдругь вырывались небольше снопы пламени... 
Людей появлялось все больше и больше, они сплочивались въ 
густую толпу, махали руками, очевидно, кричали что-то, судя 
по выражено ихъ лицъ... Толпа, вмфетЪ съ разм5ренно дви- 
гавшимися вфтряными колесами, медленно _ перемфщалась по 
экрану и исчезала за предзлами его. 

` — Сейчасъ вы увидите ратушу, —сказаль Острогъ. 

По экрану медленно поползла какая-то черная полосё. Вгля- 
дЪвшись пристальнфе, Грэмъ увидфль передъ собою огромное 
пространство, почернфвшее отъ копоти. Огромные, полураз- 
рушенные столбы, роскошныя колонны кое-гдЬ поднимались 
среди этого опустошешя. Сверху не было обычной стеклянной 
крыши и къ блЪдному зимнему небу неслись легыя струйки 
дыма. Все это печальное мЪфето разрушешя киш$ло темными 
фигурками людей, прыгавшихъ и лазившихь по развалинамъ. 

— Посмотрите,—сказалъь Острогь,—эти безумцы истратили 
такую массу снарядовъ, сь которой они могли бы продер- 
жаться цзлый м$сяць и истратили только на то, чтобы взо- 
рвать здашя вокругь ратуши. Вы слышали взрывъ? Онь во 
всемъ городЪ разбиль тонюя стекла. Они воображаютъ, что 
такимъь способомъ имъ удастся удержать насъ оть штурма. 

Пока Острогь говориль, на экран выриеовались высойл 
бфлыя зданя, одиноко поднимавийяся среди дымящихся разва- 
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линъ. Взрывъ разрушилъь часть стБнъ, за которыми зловфще 
чернфли впадины коридоровъ и залъ. Мутный дневной свЪтЪ 
заливаль своей блЬдной волной эту картину разрушеня и при- 
даваль ей зловЪпий характеръ. Всюду вис$ли оборванные ка- 
бели и концы другихъ проводниковъ. Эта картина насильствен- 
ной смерти оживлялась лишь красными точками двигавшихея 
по всмъ направленямъ защитниковъ совфта. Изр$дка свер- 
кали вспышки, напоминавиия молн1ю. Сначала Грэму показа- 
лось, что гарнизонъ этого одинокаго бЪлаго здашя отражаетъ 
пападене, но затЪмъ онъ понялъ, что красные защитники его 
безпрерывно стр$Бляютъь по веБмъ направлевямъ, не имЪя 
передъ собой опредфленной цфли, очевидно, просто для устра- 
шешя. 

А между тБмъ не прошло еще десяти часовъ съ тБхь поръ, 
какъ онъ сидЪль въ крошечной комнаткф этого полуразру- 
шеннаго зданя, подъ самой крышей, и тщетно ломаль себЪ 
голову надъ вопросомъ, что совершается за этими стфнами. 

Эстрогь шагъ за шагомъ описывалъ вею борьбу съ совЪ- 
томъ, начиная съ момента ея возникновешя. Онъ равнодушно 
говорилъ о безчисленныхь жертвахъ, которыхь стоило это чу- 
довищное разрушеше, обратиль внимаше Грэма на вереницы 
санитаровъ, двигавшихся среди развалинъ и подбиравшихъ ране- 
ныхъ. Онъ оживился только тогда, когдазатовориль о способах 
защиты противника, сталь указывать на болфе сильныя и 
слабыя мфста его цитадели. Черезъ полчаса событя, разы- 
гравшияся въ Лондонф, были для Грэма совершенно ясны. 
Онъ поняль, что то, что произошло за послфдн!е часы, не 
было ни хаотическимъ возсташемъ ни планомфрной войной, 
но представляло собою блестяще организованный государствен- 
ный переворотъ. Острогь выказалъ поразительное знаше всЪхъ 
мельчайшихъь подробностей развертывавшейся передь ними 
картины. Для него были ясны намфреня каждой черной или 
красной фигурки, ползавшей среди этого хаоса. 

Острогъ протянуль руку къ картин и показаль комналу, 
въ которой `Грэмъ провель н$5еколько дней, намфтиль весь 
тоть путь, по которому Грэмъ бЪжаль изъ этой комнаты. 
Грэмъ узналъ тотъ желобъ, вдоль котораго его пресл$довала 
летательная машина, узналь тоть большой вЪтряной двига- 
тель, въ тБни подножя котораго онъ скрывалея отъ вепых- 
нувшаго яркаго свЪта. Однако теперь желобъ кончался обры- 
вомъ, за которымъ начиналаеь область разрушенная. 

— Неужели совфтъ дЬйствительно побЪжденъ? — спро- 
силъ онъ.. 

— Да, побфжденъ окончательно. 
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— Ая... неужели это правдал..: 

— Вамь принадлежить полмфа. 

— Но это бЪлое знамя?... 

— Это — знамя совЪта, знамя мрового владычества. Оно 
скоро падетъ. Теперь борьба кончена. Ихъ атака театра была 
послфдней отчаянной попыткой. Теперь у нихъ осталось не 
болЪе тысячи человЪкъ, да и изъ тБхь мное ждутъ только 
момента, чтобы перейти на нашу сторону. У нихъ н$ть па- 
троновъ. А мы хотимъ вспомнить старину. Мы спфшно льемъ 
пушки. 

— Однако... къ нимъ могуть прти на помощь. Вфдь этотъ 
городъ не весь мръ!? 

— НЪть. Но вся ихъ власть за послБднее время была со- 
средоточена именно въ этомъ городф. Остальные города боль- 
шею частью поднялись вмЪетБ съ нами или ожидаютъ исхода 
нашей борьбы. Ваше пробуждеше вефхь поразило, нарушило 
всякое равновЪе. 

— Однако... разв$ у совфта нфть летательныхъ машинъ! 
Отчего онь не пользуется ими для борьбы? 

— У него были летательныя машины. Но большая часть 
аэронавтовъ съ самаго начала была на нашей сторонЪ. Правда, 
эни не хотБли открыто перейти кь намъ, но и въ то же время 
они не предпринимали ничего противъ насъ. Чтобы выяснить 
положеше, мы должны были вступить съ аэронавтами въ от- 
крытую борьбу. Какъ только выяснилось, что вамъ удалось 
ОЪжаль, веЪ летательныя машины немедленно опустились. Че- 
ловфка, который въ васъ стр$лялъ, мы убили. Такимъ обра- 
зомъ, мы овладЪли воми летательными машинами. НЪеколь- 
кимь легкимъ аэропланамъ удалось подняться, но мы поддер- 
живали такой ожесточенный огонь, что не только не позволили 
имъ приблизиться къ ратушЪ, но заставили большинство изъ 
нихь опуститься на землю. При этомъ н$которые пострадали 
оть нашего огня и разбились. Очень немногимъ удалось уле- 
тть на материкъ, но-и для нихь нЪть никакой надежды по- 
мочь совфту. Вообще дБло. совфта можно считать оконча- 
тельно проиграннымъ, 

Острогь засмБялея и снова протянуль руку къ экрану 
чтобы указать Грэму на н$5еколько летательныхь машинь, па- 
рившихь въ воздух$. Несмотря на утреный туманъ, скрывав- 
шй ихь очерташя, Грэма поразили чудовищные разм$ры 
этихь аппаратовъ. Четыре летательныхь машины крейсеровали 
въ воздухВ, очевидно, наблюдая за дЪйствями непрятеля. 

Пораженный веБмъ видфннымъ и пережитымъ, Грэмъ. пред- 
ложиль своему собесфднику нБеколько вопросовъ. Оестрогъ 
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отвЪтиль на первый изъ нихь, затЪмъ перебиль самъ себя и 
р$Ьшительно сказалъ: 

— 060 всемъ этомь мы съ вами поговоримъ потомъ. Те- 
перь мы должны исполнить свои обязанности. Со всЪхь кон- 
цовъ города движущияся улицы приносятъь сюда несмфтныя 
‘толпы народа. Рынки и театры переполнены. Вы явились какъ 
разъ во-время. Народь властно требуетъ, чтобы ему васъ по- 
казали. Васъ хотятъь видфть вездБ. Парижъ, Нью-Иоркъ, Чи- 
каго, Капри... Тысячи городовъ поднялись и хотять ваеъ ви- 
дьть. Народъ уже давно требовалъ, чтобы васъ разбудили, & 
теперь... онъ непремфнно хочетъь васъ видЪть... 

— Однако... не могу же я объЪхаль ве эти города... 

Острогь  подошелъь къ стБнБ и нажалъ какой-то рычагъ. 
Картина на овальномъ экран поблЬднфла и исчезла, комната 
наполнилась яркимъ свЪтомъ. 

— Вамь совефмь не надо объБзжать эти города,—сказаль 
Острогъ.—Для этого у насъ есть кинемотелефотографы. Если 
вы здесь, въ этой комнат, едВлаете н$Ъеколько поклоновъ, 
то мирады людей во всемъь мф3, если они для этого’ собе- 
рутся въ темныхь помфщеняхь, ясно увидять ваеъ. Правда, 
не въ краскахъ, а вь видЪ сБраго отражешя, но они васъ 
увидять совершенно ясно. А вы здесь услышите ихъ воз- 
гласы. КромЪ того, мы воспользуемся особымъ  приспособле- 
немъ, которое часто примБняютъ акробаты и танцовщицы. 
- Быть-можеть, этоть приборъ вамь еще незнакемъ. Мы на 
васъ направимъ ярюе свЪтовые лучи, и ваше. отражеше въ 
увеличенномъ видЪБ появится на экранф. При такомъ способЪ 
на самомъ огромномъ разстояни можно будеть перечесть вс*\ 
волоски на вашихь рЪеницахъ. 

Грэмъ почуветвовалъ, какь у него оть веего этого кру- 
житея голова. 

— Понятно,—продолжаль Острогъ, — что народъ жаждеть 
услышать вашъ голосъ. Вамъ совсфмъь ‘не надо произносить 
цфлую р$чь, какъ это дЪлалось въ ваше время. Достаточно 
_будеть сказать н$еколько словъ. Я бы посовЪтоваль вамъ 
сказать: „Я проснулся, и мое сердце съ вами“; Это веЪфхь 
удовлетворитъ. 

— Какъ вы сказали? —спросилъ Грэмъ. 

— „Я проснулея и мое сердце съ вами“. При этомъ вы 
должны поклониться. НПо-царски. Однако сначала васъ нужно 
одъть въ черное, потому что вашь цвЪть— черный. Вы ничего 
‚ не имБете противъ этого? А потомъ вы отдохнете и раз2%е- 
тесь. 

— Я вь вашей власти ‚—сказаль Грэмъ. 
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Очевидно, Острогь быль того же мн5шя. Посл короткато 
раздумья онъ подошелъ кь двери, раздвинулъ портьеру и 01- 
даль нЪеколько отрывистыхъ приказанй. Черезь н%$еколько 
секундъ явился слуга и принесъ черный: плащъ, какъ двь 
капли воды похожй-на тоть плашъ, который Грэму накинули 
н& плечи въ театр. Слуга накинуль плащь на Грэма, завя- 
заль шнуры. Изъ-за двери раздался рфзюй, громый звонокъ. 
Острогь обратился къ слуг, хотБль задать ему вопросъ, но 
зат5мъ раздумалъ, быстро подошелъ къ двери и исчезъ за 
портьерой. .. 

НЪеколько мгновений Грэмъ стояль неподвижно  противъ 
почтительно склонившагося передъ нимъ слуги и прислуши- 
вался къ ‘удалявшимся шагамъ Оестрога.. Откуда-то доносились 
быстрые вопросы, отвфты, слышалея шумъ суеты многихь лю- 
дей, затЪмъ портьера снова раздвинулась и вошелъ Оетрогъ. Его 
внушительное лицо горло оть возбуждешя. Большими шагами 
онъ прошель черезъь комнату, повернуль какой-то рычагъ, 
нажаль кнопку, и въ комнатЪ наступила темнота, среди кото- 
рой видБлея освЪщенный экранъ. 

— Смотрите!—сказаль Острогъ, схватывая Грэма за руку и 
указывая на экранъ.—Только что мы отвернулись и вотъ.. 

Грэмъ взглянуль на экранъ, передъ которымъ черн$флъ ука- 
зательный палець Острога, увид5ль. отражеше ратуши, но въ 
первое” мгновеше ничего не понялъ. Зат$мь онъ замЪфтилъ, 
что штанга, на которой раньше О бЪлое знамя Со- 
вЪта, теперь была пуста. 

— Вы хотите сказать что... началь онъ. 

— Да,—перебиль его Острогъ.—Совфть сдался. Его власть 
кончилась навсегда. Смотрите!. 

Съ этими: словами Острогь указаль на пустую штангу, по 
которой медленно ползло вверхъ черное знамя, развертывав- 
шееся постепенно. 

Изображене на экранЪ поблекло въ это мгновеше, потому 
что вошель Линкольнъ и оставиль портьеру раздвинутой. 

— Ови бЪснуются!—сказалъь Линкольнъ. 

Острогь, не выпуская руки Грэма, обратилея къ нему: 

— Мы подняли весь народъ. Мы роздали ему оруже. Сего- 
дня, по крайней мфрЪ, мы должны выполнить его желавя. 
Сегодня для насъ его воля—законъ. 

Линкольнъ почтительно отступиль въ сторону, пропуская 
въ дверь Грэма и Острога... 

По пути кь рынкамъ Грэмъ замЪфтилъ длинное, узкое по- 
м5щенше съ бЪлыми стБнами, въ которомъ люди, одЪтые въ 
сишя рубахи, переносили длинные предметы, похоже на но- 
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силки. Между ними суетились доктора въ краеныхъ халатахъ. 
Изъ помфщевя неслись стоны и ‘вопли. Веюду виднВлась 
кровь. Но эта тяжелая картина мелькнула лишь на одно мгно- 
вен!е и сейчасъ же скрылась... 

Между тБмъ гуль толпы все приближался, росъ и нако- 
нець сталь напоминать стихШные, безпрерывные раскаты 
грома. Въ концЪ коридора Грэмъ увидБль развЪваюцйяея 


Всюду стояли разрушенныя стёны... Всевозможные спутанные кабели висфли 
какъ морская трава на невод$. 


черныя знамена, сишя и коричневыя полотнища, которыми 
махали въ воздухЪ. Рамки картины раздвинулись и они во- 
шли въ тоть же самый колоссальный театръ, въ который въ 
первый разъ Грэмъ спустилея по кабелю, откуда онъ бфжалъ 
въ темнотв. Теперь они вышли туда через галлерею, раепо- 
ложенную высоко надъ сценой. Здаше опять было залито яр- 
кимъ свЪтомъ. Онъ искалъь проходъ между мЪстами амфите- 
атра, по которому онъ спаеалея отъ выетрЗзловъ, но не могь 
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отличить его среди десятковъ такихь же проходовъ. КромЪ 
сцены, весь театръ’бытъ запруженъ гуетой толпой. 

Когда Грэмъ, въ сопровождеши Острога, появился на гал- 
лереф, ревъ сразу умолкъ. Любопытство превозмогло возбу- 
жден!е. Вся эта масса, какъ одинъ человфкъ, устремила на 
него свои взоры. 


хШ, 
Конецъ стараго строя. 


: 

Насколько Грэмъ могъ судить, бФлое знамя совЪта опусти- 
лось около полудня. Но на выполнеше вебхъ формальностей 
сдачи должно было уйти нЪеколько часовъ, а потому онъ, 
сказавъ свою „рЪфчь“, удалился въ отведенныя ему подъ флю- 
герами комнаты. Онъ чувствоваль себя настолько утомлен- 
нымъ, что впаль въ совершенную апатю. Н$которое время 
онъ сидфль неподвижно, безучастно глядя передъ собой ши- 
роко открытыми глазами, но ничего не видя. Потомъ онъ за- 
снулъ. Его. разбудили два доктора, которые дали ему какое-то 
лЪкаретво для подкрЪпленя. Потомъ онъ, по. ихь совту, 
принялъ холодную ванну и снова почувствовалъ себя бодрымъ 
и сильнымь. За нимъ зашелъь Острогь, чтобы сопровождаль 
его на любопытное зр$лище: поелфднюю сцену сдачи Благо 
совфта. 

Грэму показалось, что они прошли н$еколько миль. Они 
двигались черезь настояпий лабиринть коридоровъ, галлерей, 
проходовь между здавями, Наконець они достигли извили- 
стаго коридора, который, постепенно расширяясь, наконецъ 
вывель ихь на свободное м$ето. Они очутились на стЪнЪ, 
около площади, загроможденной развалинами взорванныхъ с0- 
вЪтомъ зданй. Это зр$лище уже было знакомо Грэму по отра- 
женио на экранЪ. 

На первый взглядъь Грэму показалось, что открывшееся пе- 
редъ нимъ пространство раскинулось больше, ч6мь на пол- 
мили. Слфва оно было залито золотистымъ евфтомъ, & справа 
тонуло въ хмурой тфни. Надъ сБрымъ здашемъ ратуши висфло 
черное знамя побфдителей. Веюду стояли разрушенныя стБны, 
сквозь которыя можно было видфть внутренность комнатъ. 
Всевозможные спутанные кабели висфли какъ морская трава 
на неводЪ. И изъ этого хаоса енизу неслись возгласы, крики, 
звуки трубъ и много другихъ звуковъ. Бросивъ взглядъ внизъ, 
Грэмъ увидБль людей, сплошной массой копошившихея всюду, 
тдВ только можно было поставить ногу. Ве стремились къ 
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серединф площади. СлБдовъ сражешя, кром$ разрушенныхъь до- 
мовъ, не было видно. Убитыхъ и раненыхъ уже успфли убраль. 

— Не угодно ли вамъ показаться народу, государь, —почти- 
тельно сказаль Острогъ.—Они жаждуть васъ видЪть. 

ПослЪ секунднаго колебаня Грэмь сдлаль шагь впередъ 
и подошелъ къ самому краю отвфеной стЪны. Снизу его чер- 
ная фигура должна была рЪзко выдфляться на сев$тломъ фонё 
вечерняго неба. 

Снизу его не сразу замфтили, но когда его узнали, то по 
всему пространству мгновенно разлилась бурная волна, востор- 
женныхъ кликовъ. Въ это же время около ратуши появились 
ряды людей, одЪтыхъь въ черные мундиры. Желая выразить 
свою признательность за побЪду, Грэмъ поднялъ руку, ука- 
заль на ратушу и сдЪлалъ жесть привфтетвя. ПослВ’ этого 
клики превратились въ настояпий ревъ. 

Между тБмь внизу совершались приготовлешя. Раздавались 
приказашя, сигналы. Люди въ черныхъ мундирахъ вытащили 
нфеколько соть труповь прежнихъ защитниковъ ратуши. 

По распоряженю Острога, на одной изь высокихь грудь 
развалинъ соорудили нфчто въ родБ помоста, изъ балокъ и ме- 
таллическихь подпорокъ. На этомъ помостБ было. устроено 
возвышен!е, на которое теперь перешли Грэмъ, Острогь и 
Линкольнъ. Отсюда можно’ было гораздо удобнфе и ближе на- 
блюдать то, что происходило около ратуши. Помость около 
возвышешя заняли вожди возсташя и черная стража съ сво- 
имъ зеленымъ орулаемъ, которое Грэмъ не умЪлъ даже на- 
звать. Взоръ Грэма безпрерывно переходилъ оть копошивша- 
гося среди развалинъ народа къ внушительнымъ стБнамъ ра- 
туши и обрално. — 

Вдругь народъ разразился криками, въ которыхь клокотали 
яростныя угрозы: показались члены БЪфлаго совзта. Передъ 
ними тянулся проходъ, среди черныхь фигуръ стражи, Ма- 
ленькая кучка бЪлыхь фигуръ, появившаяся въ черной пасти 
вороть ратуши, сове$мъь потонула среди толпы. Члены совфта, 
бывиие до’ тБхъ поръ въ темнотф, невольно остановились, 
ослфпленные свтомь и оглушенные криками, въ которых 
народъ выливалъь всю свою злобу, накопившуюся за полтора 
вЪка угнетевшя и рабства. Произошло минутное замшатель- 
ство, но потомъ бфлыя фигуры двинулись дальше, сопрово- 
ждаемыя все возрастающимъ дикимъ ревомъ. Когда они при- 
близились къ помосту, Грэмъ могь разглядЬть ихъ блдныя, 
изнуренныя и озабоченныя лица, Они замтили помость и 
внимательно глядфли на стоявшйя на немъ черныя фигуры. 
Грэмъ невольно представилъь себЪ заль съ бЪлой фигурой 
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Атласа, когда онъ тоже стояль наворху и когда его снизу 
тоже разглядывали эти люди.. 

Онъ узналъ н$фкоторыхь членовъ сов та, узнать высокаго 
мужчину. съ рыжей бородой, который въ отвфть на какое-то 
замфчане Говарда ударилъ рукой по столу, узналь и шед- 
шаго рядомъ съ этимъ мужчиной приземистато брюнета съ 
вытянутымъ черепомъ. Онъ видфлъ, какъ они что-то шепнули 
другь другу и указали на стоявшаго за нимъ Острога. За 
ними, понурившиеь, шелъ высок, красивый человфкь. Онъ 
лишь на мгновен!е подняль голову, бЪгло скользнулъ взгля- 
домъ по Грэму и Острогу, и затБмъ повернулся. Путь, по ко- 
торому шли члены совфта, быль разсчитанъ ‘такъ, что они 
должны были пройти около помоста, затЪмъ повернуть и по 
боковому входу подняться къ помосту, гдЪ должна была со- 
вершиться посл5дняя перемов!я сдачи. 

— Государь! Государь! — вопилъ народъ.— Къ дьяволу со- 
вфтъ! Государь! 

Грэмъ окинулъь взоромъ волновавшееся у его ногь море 
народа, которое сплошной массой разетилалось вокругь и про- 
падало въ туманной дали, затЬмъ взглянулъ на Острога, сто- 
явшато около него съ блБднымъ, ненодвижнымъ лицомъ, обер- 
нулся къ маленькой групп$ б$лыхь фигурь членовъ совфта... 
_ и вдругъ въ немъ снова пробудилось сознаше чудовищности, 
невБроят!я того, что онъ переживаеть. Это сонъ? НЪть. То- 
гда, быть-можетъ, сномъ, грезой была та далекая, чуждая ему 
и жизнь, оть которой его оторвали властныя чары заб- 
веня?.. 


ХГУ. 
Воронье гн$здо. 


На слБдующее утро Грэмъ ‘проснулся въ своемъ роскошномъ 
помБщени, но и проснувшись продолжалъ чувствовать себя 
во сенЪ. Тысячи мыслей, одна другой рен и отрывочн$е, 
мелькали у него въ мозгу. 

Смутно рисовалась ему картина сдачи членовь совфта. 
Смутно. представлялись бфлыя фигуры, двигавиияся среди сти- 
хнаго, яростнато рева толпы. Рисовались ему, какъ видфне. 
Но въ первыя мгновеня онъ не могь даль себЪ отчета въ 
томь, гдЪ онъ находится. Сонъ и дфйствительность сплелись 
для него въ какой-то общий хаоеъ. Онъ помнилъ все, что 
произошло за посл$дне дни, но. помниль такъ, какь помнять 
энизоды, вычитанные изъ книгъ: нить, фабула ясна, но изъ 
подробностей лишь кое-гдЪ мелькають обрывки, кое-гдЪ сверк- 
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нетъь лучь свЪфта, кое-гдЪ появится красочный уголокъ... по- 
явится и сейчась же исчезнетъ въ общемъ туман$. 

Борьба... восторженныя привфтствя ‘народа... 

Ему принадлежить полы! ра. Онъ почти единовластный хо- 
зяинъ этого полмра. Онъ властитель надъ вефмъ, что суще- 
ствуетъ, что живеть на этомъ полмф3Ъ. Разумъ говорилъ ему, 
что это не сонъ, & дЬйствительность, но изъ глубины души 
все-таки поднимались сомнзвя, слышался голосъ, требовавций 
новыхь доказательствъ. 

Слуга, почтительный до раболБиетва, повинуясь жестамъ и 
взглядамъ величественнаго гофмейстера, лицо котораго носило 
явные слБды восточнаго происхождешя, помогь ему одЗться. 
Въ то ве время Грэмъ составилъ себБ нЪкоторое понят! о 
собыпяхь послфднихь дней. Переворотъь совершился оконча- 
тельно. Въ город уже началась нормальная жизнь. З& гра- 
ницей паден!е совфта почти всюду было встрфчено съ востор- 
гомъ. Совфть нигдБ не пользовался симпатями и при первомъ 
извести о пл$нени Грэма сотни городовъ западной Америки, 
несмотря на сохранившуюся въ нихь зависть къ Нью-Иорку, 
Лондону и вообще востоку, возстали, какъ одинъ человЪкъ. 
Въ Париж произошла настоящая междоусобная война. Лишь 
немногя части населеня земного шара остались безучастными 
или колебались. 

Во время завтрака въ углу зазвонилъ телефонъ и раздалея 
голосъ Острога, спрашивавиий о здоровьВ Грэма. Грэмъ пре- 
рвалъ свой завтракъ и отвфтиль. ВскорЪ пришелъ Линкольнъ. 
Грэмъ выразилъ желан!е видфть около себя возможно больше 
людей и вообще ознакомиться съ той новой жизнью, въ ко- 
торую его бросила судьба. Линкольнь сообщилъ ему, что 
черезъ три часа состоится рауть, на который приглашены 
главные чиновники и ихь жены. Что же касается желашя 
Грэма осмотрфть городъ, то пока оно неосуществимо,. так 
какъ народъ еще слишкомъ возбужденъ. Но, если ему угодно, 
онъ можеть ознакомиться съ городомъ съ высоты птичьяго 
полета, изъ „вороньяго гнфзда“. Грэмь немедленно изъявилъ 
соглаее на это. Линкольнъ извинился передъ нимь за то, 
что важныя дфла, связанныя съ даннымъ моментомъ, лишають 
его возможности выполнить прёятную обязанность проводника, 
и Грэмь отправился къ „вороньему гнфзду“ въ сопровождения 
гофмейстера. 

Высоко надъ гигантскими в$тряными колесами висЪло это 
воронье гнфздо не менфе тысячи Ффутовъ надъ крышами. 
Снизу оно казалось крошечнымъ дискомъ, насаженнымъ на 
острую мачту. Грэмъ поднялся кверху въ небольшой корзинЪ, 
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подвЪшенной н& металлическихъ канатахь. На половинф вы- 
соты мачты, которая кстати вблизи оказалась весьма солид- 
нымъ сооружешемъ, висфла легкая галлерея; вокругъ которой 
свЪшивалея внизь цфлый лабиринть трубъ, медленно вращав- 
шихся кругомъ общаго центра; Эти трубы, казавийяся издали 
` небольшими волосками въ совокупности составляли чрезвы- 
чайно сложное приспособлеше, позволявшее обозрЪвать все, 
что происходило въ городф. При помощи этихъ трубъ Грэмъ 
имфлъ возможность наблюдать на экранф отражене борьбы, 
которая кончилась побЪдой народа.:. 

° Почти цфлый часъ Грэмъ разспрашивалъь гофмейстера обо 
всемъ, что открывалось передъ его взорами. 

Помимо разрушеня, положившаго свою мрачную печать на 
мЪетность вокругъь ратуши и ибмимо чернаго знамени, развф- 
вавшагося надъ послБдней, съ той высоты, на которой нахо- 
дилея Грэмъ, нельзя было уловить никакихъ признаковъ того 
гигантсекаго переворота, который въ н$еколько часовъ. измЪ- 
нилъ сощальный строй всего мра. Веюду копошились люди. 
На одномъ изъ мостовъ суетились рабоче, сифшивиие  воз- 
становить связь и починить кабели и друше провода 
между ратушей и городомъ. Это было спфшно необходимо въ 
виду того, что Острогь намфревалея переселиться въ ратущу. 

Помимо этой группы, напоминавшей о борьбЪ, о разруше- 
ни, вся панорама была проникнута спокойстыемъ, миромъ 
обыденной жизни. Вдали, на горизонтф, возвышалиеь голубо- 
ватые гребни холмистыхъ хребтовъ. На этомъ разстояни 
нельзя было различить подробностей, но Грэмъ яено предста- 
вляль себЪ, что и тамъ, какъ здфсь, вертятся огромныя ко- 
леса, отбрасывають фантастичеекя тфни чудовищныя лопасти, 
которыя улавливають стийныя силы, направляютъ ихь въ 
аккумуляторы, которые потомъ распредБляютъ эти могуще 
скопы по жизненнымъ артерлямъ городовъ и селений... 

Напрасно Грэмъь вглядывался въ хаосъ раскинувшейся пе- 
редъ нимъ панорамы здашй, его взоръ не ветрЪчаль ни одного 
знакомаго очерташя. Изъ разговоровъ въ гофмейстеромъ онъ 
зналь, что мномя длревшя здашя, между прочимъ, соборъ 
Павла, дворцы Вестминстера и т. п., еще существують, но 
что они скрыты подъ землей, подъ сводами, на которыхъ вы- 
росли сооружешя позднфйшихъ вЪфковъ. Оть Темзы, которая 
когда-то оживляла Лондонъ, не осталось слБда. Далеко за 
городомъ каждая ея капля жадно поглощалась безчиеленными 
водопроводами. Со стороны моря руело Темзы было превра- 
щено въ глубоый каналъ, по которому до самаго города 
тянулись караваны грузовыхъ судовъ, снабжавшихь этоть 
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центръ всеземного царства жизненными пр ипасами, привезен- 
ными 60 воЪхь концовъ земли. Въ туманной дали терялись 
транд1озные своды водопроводовъ, & въ трехь направленяхъ 
блдными лишями тянулись улицы, по которымъ стремились 
въ городь сБрые потоки... народа, поднятаго вфетью о совер- 
шившемся переворот$. 

Когда Грэнъ оторвался оть земли и взглянулъ наверхъ, онъ 
увидфль цВлыя стаи возлушныхь судовъ, сновавшихъ по всфмъ 
направлешямъ. Чиновникъ, дежуривний на площадкф вороньяго 
гнЪзда, въ н5сколькихь словахъ объясниль ему устройство 
этихъ аппаратовъ. Впрочемъ, изъ этого объяснешя Грэмъ по- 
нялъ только то, что воздушныя повозки бываютъ съ однимъ, 
двумя и четырьмя колесами и носятся со скоростью оть од- 
ной до шести миль въ минуту. КромЪ того, онъ понялъ, что 
жел$зныя дороги окончательно отошли въ область предан, 
что прежня желЪзнодорожныя насыпи сохранились лишь въ 
видВ курьезовъ, напоминавшихь о далекомв прошломъ. 

Изъ всего, что пришлось услышать Грэму во время этой 
бесфды, его больше всего поразило то, что въ странф почти 
совершенно исчезли города и деревни. Только кое-гдЪ, какъ 
ему сказали, возвышаются гигантек4я сооружен1я, по описано 
скорфе напоминающя громадныя гостиницы. Исчезли хутора, 
помфщичьи усадьбы, мЪ$стечки съ разными ремесленниками, 
мелкими торговцами, ветеринарами, докторами, адвокатами, 
церквами... исчезли потому, что сначала появились дешевые 
трамваи, потомъ быстроходные автомобили, наконецъ—воздуш- 
ныя повозки. Разстоявя совершенно утратили всякое значеше, и 
сельское населеше перекочевало въ города, которые есте- 
ственно разрослись съ невфроятной быстротой. 

Культура росла. Вм$етЪ съ тфмъ росли потребноети людей, 
росла жажда пользоваться всфми благами культуры. Чфмъ 
сложнфе дфлалась жизнь, т$мъ дороже она обходилась тому, 
кто ютился внф большихь городовъ. Телефонъ, кинематографъ 
и фонографъ окончательно вытфенили газету, книгу и школь- 
наго. учителя. Жить, не имфя возможности пользоваться элек- 
трическимъ кабелемъ, значило жить вь первобытномъ со- 
етоянш, отказаться оть воЪхъ благь культуры. А между тфмъ, 
внЪ города, кром$ того, постепенно исчезала возможность не 
только пользоваться благами культуры, но и самыми необхо- 
димыми предметами, которые сосредоточивались исключитель- 
но въ городахъ. ВмЪетБ съ тБмъ, съ головокружительной бы- 
стротой расширялась область механическихь изобрЪтенй, бла- 
годаря чему сельскохозяйственныхь рабочихь вытфенилъ ин- 
женеръ. Для обработки полей примфнялись исключительно 
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лишь сложныя машины, требовавийя для ухода за собой не- 
многихь опытныхь людей, которые: жили въ городЪ и прино- 
сились утромъ къ’ мЪету. У по воздуху. Городъ погло- 
тилъ все населен!е. 

Понятно, что. такое соетояше, при которомъ въ корнё из- 
иБнялось былое равнов5е между городомъ и деревней, по- 
влекло за собою и коренное изм5неше всего сощальнаго строя, 
но, несмотря на веЪ усимя, Грэмъ никакъ не могъ составить 
себ вполн$ ясное поняте о томъ, въ кавшя формы вылился 
старый, но вчно новый вопросъ о взаимоотношеняхъ ОТ 
трудомъ и капиталомъ. 

Относительно политическаго. строя Рив къ концу своей 
бесфды съ гофмейстеромъь и дежурнымъ чиновникомъ тоже не 
пришель къ какому-либо опредфленному выводу. Конгрессы 
и парламенты считались анахронизмами... но что же замБнило 
эти учрежденя? Какъ быль р5шенъ расовый вопросъ? ть ни- 
чего не могь понять, 

— Куда дфвалась желтая ‚опасность? 

Ни гофмейстеръ ни чиновникь даже не поняли этого’ во- 
проса. Призракъ пробуждающагося Китая кануль въ Лету. 
Уже вь ХХ вВкВ люди пойяли, что образованный китаецъ ни- 
ЧЬмъ не отличается отъ образованнаго европейца или амери- 
канца, что образованный китаець по своему интеллекту сто- 
ить выше необразованнаго европейца или американца. Люди 
поняли, что челов5къ въ конц$-концовъ есть человЪкЪ, что 
значене человЪка обусловливается не цвфтомь кожи, не строе- 
шемъ его. черепныхь костей, а только степенью его раз- 
вития... 

Когда бес$да дошла до этой точки, Грэмъ почуветвовалъ, 
что его собесфдники елва ли могутъ сказать ему что-либо но- 
вое, и`его мысли приняли другое наставлеше, его вниман!ю 
снова обратилось на повораму, разстилавшуюся подъ его но- 
гами. 

На юго-западЪ поднимались „города наслаждений“, о кото- 
рыхь упоминалъ старикъ на улицЪ. На сЪверЪ: виднБлись зда- 
ня, въ которыхь изготовлялись разные виды глиняной и фар- 
форовой посуды; всевозможныя статуи и ‘украшеня. Тамъ же 
скучились фабрики, электрическя станви, въ которыхь без- 
проволочной передачей отправлялись и получались всевозмож- 
ныя свЪдЪня, изготовлялись Се отчеты, замфнивше 
газеты прошлаго. 


На западЪ, за разгромленной ратушей, возвышались овроме 


ныя здашя муниципальныхь и правительственныхъ ‘учрежден, 
а на востокь, по направлено къ гавани, широко раскинулись 
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торговые кварталы, съ ихь колоссальными рынками, театрами, 
дворцами для собрашй, безконечными биллардными залами и 
безчисленными храмами христанскихь и полухристанскихь 
сектъ, магометанъ, буддистовъ, поклонниковъ огня; привид$- 
нй ит. д. А кь югу поднималась темная масса всевозмож- 
ныхь заводовъ. 

Въ город, на подвижныхь улицахъ неслись безчисленныя 
массы народа. Казалось, что тамъ раскинулея чудовищный му- 
равейникъ, населен!е котораго встревожено вторжешемъ не- 
праятеля. Эта огромная губка улицъ, зданий и переходовъ втя- 
нула въ себя тридцать три милл1она жизней, и при одной 
мысли объ этомъ Грэмъ почувствоваль, насколько, въ сущно- 
сти, ничтожно его собственное воображаемое велище. Трид- 
цать три миллюна... Разв$ можеть одинъ человЪкъь принять 
на себя вею тяжесть отвЪтетвя за нихъ?.. 

Онъ сдфлалъ попытку представить себЪ, въ чемъ эти люди 
должны видЪть смыелъ жизни, и съ удивлешемъ пришель къ 
заключеню, что и теперь, какь прежде, смыеслъь жизни для 
людей сосредоточивалея въ жизни. Правда, благодаря порази- 
тельнымъ успфхамъ науки, человЪкъ могъ жить спокойно, не 
опасаясь насиля, не страдая оть заразныхъ болфзней, всяюй 

ссыть, обутъ, одфть, веяый защищенъ оть холода и ненастья, 

словомъ, механическе успЪхи науки и организащя общества 
оставляли желать разв лишь немногаго. Но; несмотря на это, 
Грэмъ уже по мимолетнымъ внечатлЬямъ послфднихь дней 
понялъ, что масса, толпа осталась той же темной массой, ка- 
кой она была прежде. Безпомощной въ рукахъ опытнаго де- 
магога или организатора, трусливой и жадной, страшной своей 
стадностью, невм$няемой, поражающей неожиданностями. Внизу 
неслись безчисленныя фигуры, одфтыя въ грубое синее платье. 
Грэмъ зналъ, что миллюны этихъ людей, мужчинъ и женщинъ, 
никогда въ жизни не покидали города, никогда не выходили 
за тБ узмя границы, въ которыхь вращались ихъ маленьмя 
дла и пошленьюя удовольствя. Онъ невольно вспомнилъ о 
тВхъ свфтлыхь надеждахъ, которыя его современники когда-то 
возлагали на будущее, онъ вспомнилъ тв волшебныя картины, 
которыя рисоваль Гудзонъ въ своей фантази „Хрустальное 
время“, вепомниль о своихь собетвенныхь надеждахъ, и его 
охватило чувство глубокой, тихой грусти. 

Мечты... и онъ, и его современники в$рили въ то, что на- 
станеть время, когда прекратятся страдашя массъ ради бла- 
годенств!я немногихъь избранныхь; что близокъ день, когда 
каждый ребенокъ будетъь имфть право на обезпеченное суще- 
ствоваше и въ настоящемь и въ будущемъ. И воть, черезь 
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два столЬтя та же надежда, еще не исполненная, властно и 
страстно кричить устами миллюновъ людей. БЪдность и без- 
помощность массъ за эти двести лЪть не только не ослабла, 
но даже усилилась, стала еще болБе ошутительной на фонЪ 
этихь грандозныхъ свидфтелей успфховъ человЪческаго геня. 

Изь тВхь обрывковъ, которые ему до сихъ поръ удалось 
уловить, онъ кое-какъ составиль себ поняте о томъ, что 
пережило человфчество за время его вфкового сна. Онъ ясно 
представлялъ себЪ, какъ постепенно въ людяхь притуплялись 
вс лучийя чувства, какъ на мЪфетБ порядочности, чести и 
нравственности утверждалось господство капитала, исчезала 
вфра въ добро, въ торжество справедливости и замфнялась вЪ-. 
рой въ единое, всеобъемлющее могущество золота. 

Когда гофмейстерь Озано излагаль Грэму политическую 
исторю послфднихь двухсоть лфть, онъ привелъ очень удач- 
ное сравнеше. Онь сравнилъ человфчество съ сЪфменемъь ра- 
стешя. СЪмя попало на плодородную почву и успВшно раз- 
вивается. Но когда оно проросло, явился паразитъ и поло- 
жиль подъ его оболочку свое яичко. Черезь нфкоторое время 
оть сБмени осталась только кожица, подъ которой сидить 
личинка, сожравшая всю сердцевину сфмени. Черезъ н$кото- 
рое время является какой-нибудь вторичный паразитъ прони- 
каеть сквозь оболочку смени и кладеть свое яичко подъ 
кожицу личинки, которая въ немъ жила до сихъ поръ. И ли- 
чинка умираеть и сама превращается въ пустую оболочку, въ 
которой живетъ новый, чуждый ей организмъ. А снаружи еЪмя 
все еще сохранило свой прежый видъ, и люди не замфчають 
той страшной перемфны, которая въ немъ произошла. 

— Ваше англское королевство, — сказаль Озано,—было 
такимъ сфменемъ съ выфденной сердцевиной. Землевладфльцы, 
бароны и дворяне много сотъ лфтъ тому назадъ начали свою раз- 
рушительную работу. Они обезглавили короля Тоанна, & зат5мъ 
создали парламентъ и положили конець королевской власти 
вообще. Парламенть, учреждеше состоятельныхъ классовъ и 
дворянъ, продолжался, однако, недолго. Его распадъ начался 
еще въ ХХ вБкф. Тогда было расширено избирательное право, 
и кь урнамъ открылся доступъь для невфжественныхь маесъ. 
Въ выборахъ стала принимать участе толпа, та толпа, кото- 
рая такъ охотно подчиняется всякому вмянно, и въ резуль- 
татЪ руководителями оказались парт ные организаторы. Пар- 
ламентская машина испортилась. Прошло немного времени и 
власть перешла въ руки. капиталистовъ, купцовъ, которые 
властвовали при помощи купленныхь ими газеть и умЪлой 
организащи выборовъ. Наступила политическая реакщя. Про-. 
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тивники такого положевшя вещей измышляли самые тонюме, 
самые рЕшительные планы, при помощи которыхъ они надфя- 
лись вырвать власть у людей, сумфвшихъ захватить ее въ 
свои. руки. Безчисленное множество книгь было написано по 
этому вопросу, но практически онъ не былъ рфшенъ. Люди 
писали о справедливости, о любви къ ближнему и о чистотЪ 
нравовъ, но въ дЪйствительности оть этихь добродЪтелей въ 
людяхь уже ничего не осталось. Всякая попытка создать орга- 
низацио, которая могла бы оказать вмяне на выборы, конча, 
лась проваломъ: ее или раздробляли силой или обезсиливали 
подкупомъ. Въ конпф-концовъ пуритане и реакщонеры, соша- 
листичесыя и народныя парти котировались на биржф, какь 
цённости, при помощи которыхъ можно было искусственно дать 
выборамъ то или иное направлене. Вполнф понятно, что 
властью, прюбрЪтенною самымъ дорогимъ, что есть для спеку- 
лянтовъ на свфтф,— деньгами, капиталисты старались возможно 
шире пользоваться для того, чтобы пр1обр$ети возможно больше 
тЪхь же денегь. Для нихъ весь мфъ рисовался въ вид еплош- 
ной биржи, огромнаго поля битвы. Искусственныя повышеня 
и пониженя биржевого куреа, таможенныя войны, всевозмож- 
ныя манипулящи, при помощи которыхъ богатые вытягивали 
послфдый грошъ изъ кармана бдняковъ—все это подфйство- 
вало на народныя массы патубнЪе, ч6мъ самыя страшныя эпи- 
деми. 

Теперь передъ нимъ съ безпощадной ясностью вырисовыва- 
лась та роль, которую во вебхъ этихь евобымяхь пришлось 
играть ему самому. Онъ, и только онъ, быль центромъ пере- 
воротовъ. Совфть съ самаго начала объявиль себя „управляю- 
щимь“ дБлами спящаго. Сперва дфла касались только -капи- 
тала, который увеличивалея съ каждымь годомъ. Но могуще- 
ство капитала, конечно, росло еще быстрфе, чмъ самъ капи- 
талъ. Земельная собственность, займы, акщи и тысячи другихъ 
скрытыхь или явныхь спекулящй на чужую нужду вкоро при- 
вели къ тому, что его денежная власть захватила значитель- 
ную чаеть Европы и Америки. 

Тогда совфть занялся политикой. Имя въ своемъ распоря- ° 
жен огромныя денежныя средства, онь очень скоро пробр$ль 
р5шающее значене въ дфлахъ международной политики, & это 
значеше, въ свою очередь, давало ему возможность все шире 
и шире раскидывать свои финанеовыя сти, все больше и 
больше укр$илять свою власть, наконецъ, онъ захватилъ въ 
свои руки вс партйныя организаши обоихъ полушарий земли. 
Въ совЪтЬ объединилась вся земная политическая власть. Съ 
нимъ не могь бороться никто... 

1* 
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Но этоть всемогупий совфть быль только „управляющимъ“ 
двлами „Спящаго“ Грэма! у 

Захвативъ политическую власть, совЪтъ сталъ заботиться о 
томъ, чтобы никто не могь вырвать ее у него. Прежде всего 
онъ принялъ мфры, чтобы оградить себя оть нежелательныхь 
изобрЪтенй. Онъ скупаль всф новыя изобрфтевя и пользо- 
валея ими для своихь цфлей, если же ветр$чались изобрЪта- 
тели несговорчивые, то онъ скоро находилъ способъ укротить 
ихъ, не останавливаясь ни передъ чфмъ. Черезь сто лЬтъ 
Грэмъ (или, вфрнфе, совфть) быль полнымъ властителемъ 
Африки, южной Америки, Франщи, Англи. КромЪ того, его 
вляню почти всецфло подчинялась Сфверная Америка. Онъ по 
своему усмотрню реорганизоваль огромный Китай, пробрЪль 
р8шающее влляше во всей Аз, по’ своему усмотрВнио раепо- 
ряжался судьбой государетвъь всего м1ра. 

Весь этоть чудовищный захвать совершалея, однако, не 
явно, а подъ прикрытемъ безчисленныхь банковъ, обществъ, 
синдикатовъ и т. п. На сторон$ совфт&а была матеральная 
сила: золото, и было то преимущество, что онъ могь дфйство- 
вать сознательно, могь шать за шатомъ направлять всЪ свои 
силы къ одной цзли, въ то время какъ люди даже не дога- 
дывались о томъ, что руководящйя нити опутавшихь ихъ о- 
тей сходятся вь одномъ м5етЪ: въ рукахь БЪ$лаго совЪта. 
Совфть подчиняль себ воБ учрежденя, необходимыя для 
жизни, и вь то же время безпощадно боролся со всВми орга- 
низащями, въ которыхъ проявлялась хотя бы тфнь самодя- 
тельности, взаимопомощи. Въ конц$-концовъ совЪть подчиниль 
себ вею землю. Тогда, почуветвовавъь въ своихь рукахь не- 
ограниченное могущество, онъ воспользовался изобрЪтеншемъ, 
которое давно держаль скрытымъ, „на всяый случай“: выпу- 
. стиль свои летательныя машины. 

Къ этому времени на земл$ воцарился тоть ничёмъ не на- 
рушаемый „миръ“, о которомъ люди мечтали еще въ ХХ вЪкф. 
Даже въ тБхь случаяхь, когда совЪть позволялъ себЪ бороться 
противь рабочихъь массъ средствами, не имфвшими ничего 
общаго съ человфколюбемъ, все обходилось тихо и мирно, 
потому что борьба была совершенно немыслима. На землЪ 
больше не существовало ни арм ни военныхь флотовъ. 
Правда, по волнамъ океана плавали стальныя чудовища, изъ 
открытыхъ пастей которыхъ грозно выглядывали орудя-вели- 
каны, но эти чудовища повиновались только мановеншю руки 
Благо совЪта. Правда, днемъ и ночью работали оружейные 
заводы и огромныя лаборатор!и взрывчатыхъ веществъ, ‘но пра- 
вомъ носить оружле пользовалась только всемрная полищя, 
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подчиненная совЪту. Полищя мореходная, желЪфзнодорожная, 
аграрная, городская, фабричная, воздушная... Воть та воору- 
женная сила, которая зам$нила прежня арм. 

СовЪть, совЪть и совЪтъ... 

Это стало началомъ и концомъ всей земной жизни. 

Черезъ 150 лЬть совЪтъ сбросиль маску и сталъ править 
открыто, но все-таки продолжаль прикрываться именемъ „Спя- 
щаго“. Выборы, представительныя учреждевшя и т. п. сдфла- 
лись пустой формальностью, веселой комемей. Все было пред- 
рЪЬшено заранфе. Созывался парламентъ, но рфшалъ совфтъ. 
ЗасЪдали епископы господствующей Церкви, но рзшалъ совфть. 

Такъ осуществилась мечта о всеобщемъ разенствЪ и братетвЪ. 

Влаеть опьяняеть. Опьянфль оть безпредЪльной влазти и 
Бфлый совЪть. Прежде онъ, хотя только для вида, но все- 
таки представлялъь свои распоряженшя на утверждевя разнымъ 
конетитущоннымь организамямъ, но потомь онъ пересталь 
соблюдать даже и эту формальность. Онъ сталъ ссылаться 
только н& ту пожелтЬвшую, недвижимую фигуру, интересы 
которой, будто бы, для него, совЪта, дороже всего на свЪтЪ, 
и которой онъ, совфть, должень будеть ео временемъ дать 
подробный отчеть, когда эта фигура превратится въ живого 
человЪка, проснется. 

И эта фигура проснулась... 


Х\ 
Выдаюншеся люди. 


Если бы Грэмъ перешель въ свои роскошные покои подъ 
флюгерами прямо изъ девятнадцатаго вЪка, онъ нашелъ бы 
въ нихь много поразительнаго, непонятнаго, но. онъ въ ко 
роткое время уже успБль освоиться съ усломями новой 
жизни, среди которой онъ такъ неожиданно очутился. 

Собетвенно говоря, это парадное помфщене даже нельзя 
было назвать комнатами или залами, это былъ какой-то лаби- 
ринтъ арокъ, сводовъ, нереходовъ и галлерей, по которымъ 
непрерывно двигались полосы пола. 

Знакомясь съ этимъ лабиринтомъ, Грэмъ вышель на большое 
_ пространство, къ которому еходилея цфлый рядь широкихъ, 
отлогихь лфетницъ. 

По ступенямъ этихь лфетниць поднимались и опускалисе 
мужчины и женщины, одежды которыхъ отличались роскошью 
и изысканностью. Такихъ блестящихь наряховъ Грэмъ до сихь 
поръ еще не видфлъ. Передъ его изумленнымъ взоромь 0от- 
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крылаеь далекая панорама сложныхъ, дивно прекрасныхь ор- 
наментовъ, сверкавшихъ яркими окрасками. Казалось, будто 
веб эти филигранные мосты и переходы сд$ланы изъ фарфора 
или другого, не менфе хрупкаго, матерлала. 

Грэмьъ подняльъ глаза и увидфль надъ собой безконечную 
сфть такихь же воздушныхь переходовъ, на которыхъ двига- 
лись таюя же нарядныя фигуры. Къ нему были обращены 
безчисленные взоры всЪхъ этихъ удивительныхъ людей, воздухъ 
былъ наполненъ шелестомъ тихаго говора, сквозь пелену ко- 
тораго смутно доносились веселые звуки музыки... 

Пораженный неожиданностью, Грэмъ поспфшилъ удалиться 
въ свои помфщешя. Но скоро онь вернулся въ эти „залы об- 
щества“ въ сопровождени Линкольна. Теперь онъ сталъ вни- 
мательно вглядываться въ мелькавпия передь нимъ фигуры. 
Его прежде всего. поразило отсутетые рЪзкой разницы между 
мужчинами и женщинами. Какъ тВ, такъ и друйя были одЪты 
и причесаны почти одинаково. У одного мужчины, котораго 
Линкольнъ опредфлиль мало понятнымъ назвашемъ „амориста“, 
волоса были заплетены въ двЪ косы, какь у Маргариты изъ 
древняго „Фауста“. Вообще, косы у мужчинь ветрЪфчались до- 
вольно часто. 

Что касается покроя платья, то Грэму показалось, будто онъ 
видить передь собою странную см$сь средневЪковой моды съ 
костюмами Востока. Ветр$чались широюя шаровары и пышныя 
складки, но рядомъ съ ними красовались формы, залянутыя 
почти въ одно трико. Вообще, Грэму, выросшему среди не- 
уклюжихь, угловатыхъ одеждъ девятнадцатаго вЪка, эти моды 
показались крикливыми, театральными. Не понравилось ему и 
то игривое оживлеше, которое царило среди этихь людей. 

Одежда женщинъ отличалась, главнымъ образомъ, богал- 
ствомъ и сложностью складокь, а кромЪ того, всюду сверкали 
красивыя обнаженныя плечи. Казалось, что во одфты такъ, 
какь въ девятнадцатомъ вЪкЪ женщины одфвались только для 
баловъ, 

Отъ Линкольна Грэмъ узналъ, что это выдаюниеся пред- 
ставители лондонскаго общества. Почти вс они занимали 
видныя должности или находились въ близкихъ отношеняхъ къ 
сильнымъ мфа сего. 

Мноше изъ нихь спещально пр!хали вь Лондонъ, чтобы 
привфтетвовать „господина земли“. 

НЪкоторыя фигуры особенно бросались въ глаза. ЗавЪдую- 
ще летательными машинами, сыгравице такую видную роль въ 
чедавнемъ возстани, держали себя очень гордо, но имъ не 
уступали и начальники вфтряныхь двигателей, 
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Линкольнъ обратиль внимане Грэма на нЪкоторыхь членовъ 
треста питательныхь веществъ. По странной ироши судьбы, 
завздуюний европейскими свиными заводами отличался удиви- 
тельно интереснымъ лицомъ, съ котораго не сходило выра- 
жене поэтической грусти. Грэмъ замфтилъ епископа въ пол- 
номъ облачеши, который разговаривалъ съ мужчиной, одф- 
тымъ въ греческий хитонъ, съ лавровымъ вЪнкомъ на го- 
ловЪ. 

— Кто это? невольно спросилъ Грэмъ. 

— Лондонсюый епископъ,—отвЪтиль Линкольнъ. 

— Ньть... тоть, еъ которымъ онъ бесфдуеть. 

— Рофа ]алтеайаз *). 

— Какъ? У васъ еще есть... 

— РазумЪется, онъ не пишеть стиховъ. Но онъ—двоюрод- 
ный братъ Уоттона, одного изъ членовъ совфта. Онъ принад- 
лежить къ монархистамъ красной розы. Это прекрасный клубъ, 
который придерживается прежнихъ традищй. 

— Азано сказалъь мнЪ, что у васъ есть король. 

— Да, но онъ не принадлежить къ числу членовъ клуба. 
Его пришлось исключить... 

— Исключить? Короля... изъ клуба монархистовъ?.. 

Грэмъ ничего не понималъ. Очевидно, онъ слишкомъ далеко 
отсталъ оть новыхъ понят. Яено было только то, что и въ 
этомь новомъ сощальномьъ строф классовая рознь сохранила 
свою прежнюю остроту, потому что Линкольнъ нашель удоб- 
нымъ представить ему только немногихь изъ присутствовавшихъ, 
наиболфе выдающихся по своему положеню. Одинъ изъ пер- 
выхь оказался главнымъ начальникомъ воздухоплавашя. Его 
загор$лое и обвфтренное лицо рЪзко выдБлялось среди 
остальныхъ изнфженныхъ лицъ. Онь сказалъ нфеколько общихь 
фразъ, освфдомился о здоровьБ Грэма, зат$мъ заявилъ, что 
онъ—воздушный волкъ, что онъ не выносить всякихь глупо- 
стей, надЪется только на себя, и что то, чего онъ не знаеть, 
и знать не надо. Онъ отвфеилъ поклонъ, полный сознашя 
собственнаго достоинства, и удалился. 

— Я радъ тому, что этоть типь еще сохранился, —сказалъ 
Грэмъ, глядя ему велфдъ. 

— Фонографь и кинематографъ!— презрительно бросиль 
Линкольнъ,—знаеть только свое „дЪло. 

И потомъ добавиль: 

— Собствено говоря, мы его купили. Частью. А частью онъ 
боялся Острога. Все зависВло отъ него. 


*) УвЪнчанный лаврами поэтъ. (Перев.). 
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ПозлЪ этихъ словъ Линкольнъ рЪфзко повернулся ‘и предста- 
виль Грэму генеральнаго инспектора щкольнаго треста. 

Эта была гибкая, тонкая фигурка, облеченная въ академиче- 
сый мундиръ синевато-сЪраго цвЪта. Во время разговора ин- 
спекторъ щурился на своего собесфдника черезъ изящное пен- 
енэ и сопровождаль свои слова плавными, красивыми жестами. 
Грэмъ задать нфеколько вопросовъ по поводу постановки дфла& 
воспиташя, но инспекторъ отвЪчалъ довольно неопред$ленно. 
Воспитане подрастающаго поколЗя составляло монополю 
треста. Но, во всякомъ случаЪ, инспекторъ быль въ восторг 
оть успфховЪъ, которые сдЪлало воспитанше за послфднее сто- 
лЬте. 

— Мы сд$лали учене совсфмъ легкимъ,—говориль онъ.— 
У насъ ничего не учать наизусть, не сдалотъ никакихь экза- 
меновъ. 

— Но какъ вы заставляете дЪтей работать? —спросиль Грэмъ. 

— Мы дБлаемъ работу возможно болЪе интересной и при- 
влекательной. А ебли это не удается, то мы переходимь къ 
другой, боле подходящей форм$. 

Инспекторъ долго и подробно говорилъ о задачахь воспита- 
ня, о его прошломъ и настоящемъ. Имена Песталоцци и 
Фребеля онъ произносиль съ уважешемъ, но ихъ принципы 
считалъь устарфвшими, Грэмъ узналъ, что университетовъ въ 
ихь прежнемъ видЪ больше не существуетъ. Для желающихъ 
изучать какой-нибудь вопросъ лекщи читають фонографы. За- 
тЬмъ слушатели пишуть сочинене на опред$ленную тему, и 
имена написавшихъ лучиия сочиненя заносятея на особыя 
доски. 

— А начальныя училища? 

При этомъ вопрос инспекторъ даже умилился и отвфтиль 
въ сентиментальномъ тонЪ; 

— Мы стараемся сдфлать дЪтямъ пребывавше въ начальныхь 
школахъ возможно болфе праятнымъ. Мы не обременяемъ ихъ 
наукой: вЪдь ихъ ждеть жизнь, полная труда; мы ограничива- 
емся тфмъ, что знакомимъь ихъ съ н5которыми основными 
принципами: послушанемъ, прилежан!емъ... 

— СлБдовательно, вы ихь почти совефмъ не учите? 

— ЗачВмъ? Науки ведуть народъ только’ къ волнешямъ 
и заблуждешямъ. Они создаютъ недовольныхъ. НФть, мы 
предпочитаемъ развлекать дЪтей. Но все-таки, несмотря на наши 
стараншя, проиеходятъ безпорядки. Не понимаю, откуда рабоч{е 
берутъ эти мысли. Правда, они говорять между собою. Меч- 
таютъ... Да! До сихъ порь еще сохранились пагубныя сЪмена, 
сощализма и даже анархи! Но я всегда считалъ своей первой 
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обязанностью борьбу съ недовольствомъ народа. ЗачЪмъ дълать 
людей несчастными? 

— Да, конечно...—задумчиво произнесъ Грэмъ. —Но мн хо- 
тБлось бы зналь.. 

Линкольнъ, внимательно слБдивпИй за выражешемъ лица 
Грэма, наклонился къ нему и почтительно шепнуль: 

— Оставьте... У насъ есть еще друге. 

Генеральный инспекторъ удалился. Линкольнъ уловилъ слу- 
чайно брошенный взглядъ Грэма и спросилъ, не желаетъь ли 
онъ познакомиться съ кЪмъ-нибудь изь дамъ. Черезъ нЪеколько 
секундь Грэмъ уже бесЪдовалъ съ дочерью завЪдующаго сви- 
ными заводами европейскаго треста питательныхь веществъ. 
Это была прелестная дЪвушка съ золотистыми волосами и го- 
лубыми глазами. Она съ увлеченшемъ говорила 0 „доброму, 
старомъ времени“, въ которомъ прежде жиль Грэмъ. 

— Я,—говорила она,—много разъ старалась представить 
себЪ, какъ тогда жили люди. Странное было время! Я видфла 
фотографЛи и рисунки, на которыхъ изображены маленьюме 
дома съ закопчеными трубами, дома, сдЪланные изъ кусочковъ 
обожженной грязи. Мосты, торжественные люди въ удивитель- 
ныхъ черныхь одеждахъ... Пофзда на желЬзныхъ рельсахъ, 
лошади, домашней скотъь и даже собаки на улицахъ! И вдругь 
вы перенеслись сюда, къ намъ... изь вашей старой жизни, въ 
которой для васъ все было знакомо и дорого... 

— Я пе жалЪю о старой жизни, —сказалъ Грэмъ. 

— НЬть? 

Наступила короткая пауза. ДЪвушка кокетливо гляд$ла на 
Грэма и вызывающе улыбалась. 

— Нёть, — повториль Грэмъ.—Не жалВю. Но только... я 
еще не совефмь понимаю эту новую жизнь. Вы не можете 
собЪ представить, какъ мало я о ней знаю... 

— Спрашивайте. Все, что могу, я готова вамъ объяснить. 

—щ Воть здесь, около насъ... вБроятно, много людей, зани- 
мающихь видныя должности? Напримфръ, кто этоть важный 
человЪкь? 

— Это одинь изъ главныхь нашихъ чиновниковъ. Его 30- 
вуть Морденъ. Онъ завфдуеть производствомъ противожелчныхъ 
пилюль. Я слышала, что его рабоче въ 24 часа приготовля- 
ють мираду ирадь пилюль. Предетавьте себЪ: мирладу ми- 
раадъ! 

— Мираду мирадъ? Да. Теперь меня не удивляеть его важ- 
ность. А этоть: въ краеномъ? 

— ОЭтоть, собственно говоря, не принадлежить къ высшему 
‘общеетву, но мы терпимъ его. Онъ довольно уменъ. Это одинъ 
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изъ лучшихъ лондонсокихь медиковъ. ВеБ медики у насъ одфты 
въ красное. Но, знаете, люди, которые получають плату за. 
свои труды... 

Она улыбнулась такъ презрительно, что Грэму стало жаль 
бЪдныхь медиковъ. 

— НФть ли здфеь выдающихся писателей? 

— О нёть! Мы ихь кь себЪ не пускаемъ. Это очень стран- 
ные люди. Много воображаютъ о себф. Постоянно бранятся. 
Можете себЪ предетавить: нЪкоторые изъ нихъ дерутся за, право 
пройти по летницВ впереди другихъ! 

— Гмь... А вь какомь положеши у васъ находятся искус- 
ства? Живопись, наприм$ръ? 

Она недоум5вающе. взглянула на него, иотомъ раземЪялась 
и воскликнула: 

— Вь первое мгновене я думала, что вы...—Она опять раз- 
смЪялась.—Теперь я поняла. Вы спрашиваете о т5хъ людяхъ, 
которыхъ въ ваше время высоко пфнили за то, что они ум$ли 
покрывать масляными красками больше куски холета? Четыре- 
угольники. Потомъ этоть холеть вставляли въ рамы и вЪшали на 
стБны. НФтъ, у нась этихь холетовъ нфть. Они надофли людямъ, 

— Но... о чемъ вы подумали, когда я спросилъ васъ?.. 

Она съ улыбкой приложила пальчикъ къ щек, на которой 
горзль здоровый румянець, описала небольшой кругъ, по- 
томъ выразительно провела пальцемъ по р5еницамъ и бровямъ. 

— Я думала, что вы спрашиваете объ этомъ. 

Грэмъ невольно покраенфль за своихъ современниць и сму- 
щенно отвернулся. Быстро оглянувшись вокругъ, онъ ветрф- 
тиль цфлый рядъ устремленныхь на него любопытныхь взо- 
ровъ. Но всЪ сейчасъ же поспЪшили едфлать видъ, будто ихъ 
взглядъ быль случайнымъ, и обращались къ своимъ сосЪдямъ. 
Онъ чуветвовалъ, что служить центромъ, на которомъ соере- 
доточено внимане воБхъ этихь людей, понималъ, что такое 
положене обязываеть... но никакь не могь придумать, что 
ему слБдуеть теперь дЪлать дальше. Прежде всего, надо было 
какъ-нибудь скрасить неловкость конца разговора съ голубо- 
глазой дфвушкой. Грэмъ взглянуль наверхъ, какъ бы ожидая 
оттуда помощи, и вздрогнулъь оть неожиданности: по одному 
изъ хрупкихъ мостовъ шла дфвушка, которую онъ видЪль въ 
маленькой комнатЪ, въ театр, вь день своего бЪгства отъ 
совфта, ДЪвушка глядфла на него, ихъ взоры встрфтились. Съ 
этого мгновевшя имъ овладфло какое-то смутное, едва улови- 
мое безпокойство. Какой-то тайный голосъ шепталь ему о 
важныхь обязанностяхьъ, о которыхь онь забылъ среди блеска 
и почета своего положешя. 
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Сразу исчезло очароваше, которое уже усп$ло отуманить. 
его голову. Музыка, роскошныя плечи и руки, улыбки и том- 
ные взгляды, мелодичные голоса и благоухающуе, дивные во- 
лосы, вся эта обстановка красивыхь увлечешй утратила. для 
него ту дымку, безь которой она можеть ВоЗблитЬ только 
непрятное, холодное чувство... 

Грэмъ началъ вепоминалть. Передь нимъ воскресали тс с0- 
бытя... народное возсташе, сражен!е... падене совЪта... и въ 
его ушахъ, заглушая ласкаюцие звуки мягкой музыки, властно 
зазвенфлъ гордый мотивъ того марша, подь торжественные 
аккорды котораго народъ шель умирать... 

Грэмъ переходилъ оть одной группы людей къ другой, зато- 
варивалъь съ мужчинами и женщинами, но чувствоваль себя 
одинокимъ. Въ его душЪ открылаеь пропасть, которую нечфмъ 
было заполнить. Онъ съ нетерпфемь ждалъ возвращения“ 
Линкольна, который пошелъ справиться, позволяеть ли погода 
совершить воздушную прогулку. 

Грэмъ стоялъ на одной изь верхнихь галлерей и бесЪдовалъ 
съ голубоглазой дамой о преимуществахъ идамита, какъ вдругь 
надъ его головой раздались звуки народнаго марша... Онъ 
взглянулъ наверхъ и увидфль круглое отверете, за которымъ 
синфли ярко освЪщенныя общественныя улицы съ движущи- 
мися платформами, висфли кабели и возвышались фасады по- 
строекъ. Помимо иБвя, оттуда несся гуль голосовъ возбу- 
жденной толпы. Потомъ послышались как1е-то особые, рёзвые 
звуки, послЪ чего пБве и гулъ сразу прекратились и вее по- 
м5щен!е опять наполнилось мягкой, ласкающей музыкой, Что 
случилось? Для Грэма было яено только то, чго окружающй 
его блескъ достигается путемъ тяжелыхъь жертвъ со стороны 
народа. Что благополуще этихь роскошныхь чертоговъ, въ 
которыхь наслаждается онъ, „господинъ“, охраняется оть 
того же народа, И глубокая горечь наполнила все его суще- 
ство... 

Вдругъ передъ нимъ, совсЪмъ близко, снова мелькнуло лицо 
таинственной дфвушки. Ея фигура была облить складками 
блестящаго сфраго платья, ея пышные темные волосы темной 
тучей нависли надъ красивымъ лбомъ, 

Дама, напрасно старавшаяся выпуталься изъ дебрей, куда 
ее завела бес$да объ идамитБ, замфтила взглядъ Грэма, и 
воспользовалась счастливымъ случаемъ, чтобы перемфнать 
тему разговора: 

— Не угодно ли вамъ сказать нЪ$еколько словъ этой дф- 
вушкЪ? — спросила она. — Это Елена Уоттонъ, племянница 
Острога. Я не знаю человЪка умнфе и серьезне, чёмъ ‘она. 
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Въ слвдующее мгновеше Грэмъ говорилъ съ Еленой, а да- 
мочка радостно упорхнула. 

— Я васъ отлично помню,—сказалъ Грэмъ. —Вы были въ 
театрЪ, въ маленькой комнатЪ, когда народъ пфль свой маршъ 
и готовился къ сраженно. 

Она поборола свое первоначальное смущен!е. и твердо взгля- 
нула на Грэма. 

— Да, это было дивно хорошо!-—воскликнула она. Потомъ, . 
послЪ н$5котораго колебашя, добавила:— тогда весь народъ 
быль готовъ погибнуть за васъ. Многше и погибли въ ту 
ночь. 

Ея лицо горЪло. Она быстро оглянулась, какь бы опасаясь, 
что кто-нибудь услышить ея слова. Вдали показался. Лин- 
кольнъ, поспфшно направлявшийся кь нимъ. Она увидфла его 
и торопливо, очевидно, сифша воспользоваться моментомъ, 
сказала Грэму: 

— (Сейчась нельзя... не мЪето... Но знайте, что народъ очень 
несчастливъ. Его угнетають. Не забудьте народъ, который 
шелъ за васъ на смерть... на смерть за вашу жизнь... 

— Я не знаю...—началь Грэмъ. 

— Теперь не время... не м$ето... 

Лицо Линкольна появилось около двушки. Почтительно 
склонившись, Линкольнъ сказаль Грэму: 

— Я думаю, что мръ кажется вамъ сильно измБнившимся! 

— Да. Онъ измфнилея. Но многое осталось постарому. 

— Вфтеръ утихь. Если вамъ угодно—аэропиль готовъ. 

Грэмъ взглянулъь на дфвушку, хотфлъь задать ей одинъ во- 
просъ, но ея взоръ предупреждалъ его не дфлать этого. Онъ 
молча поклонился и пошелъ за Линкольномъ. 


ХУ 
Аэропилъ, 


Вь первыя мгновешя Грэмь былъ нЪ$сколько разезянъ, но 
Линкольнъ умфлъ овладфть внимашемъ собесфдника, зналъ, 
чфмъ его можно заинтересовать, и скоро Грэмь оживленно 
разговариваль о новЪйшихъ летательныхь машинахъ. Воздухо- 
плаван!е интересовало его еще въ ХХ звЪкЪ, когда оно, такъ 
сказать, только что родилось. Теперь, черезъ два елишкомъ 
столЪия, вопросъ о воздухоплаваи быль р»шенъ оконча- 
тельно. Человкъ создаль два главныхъ типа летательныхъ 
машинъ. Одинъ изъ этихъ типовъ представляль огромный аэро- 
планъ, съ двойнымъ рядомъ горизонтальныхь крыльевь и съ 
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двигательнымь лопастнымъ винтомъ, оторый вращался при 
помощи сильной машины. Аэропланы могли свободно двигаться 
по воздуху лишь въ тихую погоду; не только буря, но даже 
сильный вЪтеръ являлись для нихъ неодолимымъ препятств!- 
емъ. Аэропланы отличались поразительными размфрами: раз- 
махъ крыльевъ достигалъь 600 ‘футовъ, а длина корпуса—1000 
футовъ. Аэропланы, главнымъ образомъ, служили для пасса- 
жирскаго движешя. Кь ихъь корпусу были подвЪшены легке 
вагончики, длиною въ 100—150 футовъ. Эти вагончики были 
подвЪшены на особыхъ механизмахъ, благодаря которымъ внутри 
почти не ощущались раскачиваюя, неизбЪжныя даже при са- 
момъ легкомъ вфтрЪ. Кром того, скамьи, на которыхь си- 
ДЪли пассажиры, были тоже приспособлены къ этой цБли. 

‘Аэропланы поднимались съ особыхь помостовъ, снабжен 
ныхъ изогнутымъ рельсовымъ путемъ. Эти помосты были без- 
условно необходимы, потому что малЪйшее столкновеше съ 
какимъ-нибудь деревомъ могло сломать тонюе переплеты и 
механическя части этихь сложныхь машинъ. . 

Когда Грэмъь увидёль всё эти сложныя приспособлевя, онь 
до н$фкоторой степени почувствоваль себя разочарованнымъ. 
Но потомъ онъ понялъ, что менфе крупныя летательныя ма- 
шины были бы очень невыгодны для практики, потому что 
вмфетБ съ уменьшенемъ размфра машины въ еще большей 
степени уменьшается и ея грузоподъемная сила. Несмотря на 
всю свою громоздкость, аэропланы развивали необычайную 
скорость. Такъ, изъ Лондона въ Парижь можно было пере- 
нестись въ три четверти часа, изь Лондона въ Нью-Иоркь 
приблизительно въ два часа, а вокругъ свзта, при благопраят- 
ныхъ алтмосферныхь  условяхъ, т.-е. при тихой погодф, сво- 
бодно можно было облетВть въ течеше сутокъ 

Маленьюе аэропилы представляли изъ себя простую разно- 
видность аэроплановъ. Они могли поднять не болЪе двухъь че- 
ловфкъ, но ихъ постройка и содержане обходились такъ до- 
рого, что они были доступны лишь для очень богатыхь лю- 
дей. Благодаря своимъ незначительнымь размфрамъ, аэропилы 
могли спускаться на любой открытой площадкЪ. Они покои- 
лись на пневматическихь колесахъ, на которыхь ихь можно 
было перемфщать по землВ, и которыя въ то же время помо- 
гали имъ подниматься на воздухъ, позволяли прямо съ земли 
дБлать первый воздушный прыжокъ. 

Платформы, съ которыхъ отлетали аэропланы, дугой окру- 
жали Лондонъ со стороны юго-востока и носили назван!я быв- 
шихъь предмфет города. Подъ этими платформами, находив- 
шимися на значительной высотЪ, были устроены цфлые лаби- 
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ринты переходовъ, лЪетницъ, подъемныхь машинъ и площа- 
докъ. Внизу гнфздились десятки театровъ, ресторановъ, оевЪф- 
домительныхъ бюро и другихъ учрежденй, въ которыхъ можно 
было посмфяться. ЗдЪеь пассажиры ожидали отправки аэро- 
плановъ. 

По пути кь воздухоплавательнымь платформамь Грэмъ 
долженъ былъ разстатьея съ Линкольномъ, котораго вызвалъ 
кь себф Острогъ, но зато возлЪ него снова очутился Азано. 
‚ Около флюгернаго управлешя Грэма ждаль сильный нарядъ 
полици, который немедленно очистиль для него мЪето на 
верхней подвижной платформ. Хотя народь не былъ пред- 
упрежденъ о прогулкЪ Грэма, но скоро собралась значитель- 
ная толпа, упорно слдовавшая з& нимъ. Веюду, гдЪ проно- 
силея Грэмъ на движущейся площадкЪ, онъ видфлъ, какъ изъ 
боковыхъ проходовъ и по лБстницамъ етремглавъ несутся ты- 
сячи мужчинъ, женщанъ и дфтей, слышалъ, какъ они что-то 
кричать ему велБдъ, часто упоминается его имя. КромЪ этого 
имени, онъ ничего не могь разобраль. 

Около станщи аэроплановь онъ сошель съ движущейся 
платформы. Вокругь него тотчасъ собралась огромная толпа, 
которую его стража сдерживала лишь съ большимъ трудомъ. 
Грэму показалось, что многе люди въ толи протягивали ему 
бумаги, въ которыхь, вфроятно содержались каюя-нибудь про- 
шеншя. Съ большимъ трудомъ стражЪ, наконецъ, удалось заста- 
вить толпу разступиться - настолько, чтобы пропустить Грэма 
къ тому м$ету, гдЪ его ждаль аэропилъ, съ опытнымъ воздухо- 
плавателемъ у руля. 

Подобные аэропилы Грэмъ уже видфлъ издали носящимися 
по воздуху. Но тогда они ему казались гораздо ничтожнЪе. 
Вблизи этоть механизмъ оказался и сложнымь и крупнымъ. 
Боковыя крылья, напоминавиия крылья пчелы, состояли изъ 
сложныхь металлическихь рамъ, затянутыхь какимъ-то про-. 
зрачнымъ веществомъ, похожимъ на пленку. Кресла для ин- 
женера и одного пассажира были подвфшены среди цфлаго 
хаоса всякихь рычатовъ и переплетенныхъ между собою под- 
вЪеокь и подпорокъ. Кресло пассажира было окружено осо- 
быми рамами, изъ которыхь по желанйо можно было соста- 
вить родъ коробки, защищающей отъ в$тра или дождя. Пе- 
редь инженеромъ, управлявшимь машиной, находилось боль- 
шое стекло, защищавшее его лицо оть рЪзкихь колебанй 
воздуха. ; 

Азано въ общихь чертахъ объясниль Грэму строене. ‘аэро- 
пила. Моторъ въ главныхъ частяхь состояль изъ резервуара и 
цилиндра, въ которомъ двигалея поршень, вращавийй своимъ 
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стержнемъ винтовой валь. Азано объяснилъ, что этоть моторъ о 
основанъ на томъ же принцип взрывовъ въ цилиндрЪ, на ко- 
торомъ были основаны тепловые двигатели прежнихь столф- 
т, съ той лишь разницей, что въ этомъь новомъ двигатель 
при каждомъ ходЪ поршня взрывается всего одна капля веще- 
ства „фомиль“. 
_ Далеко вокругъь аэропила платформа была пуста. По указа- 
нНо инженера, Грэмъ усфлсея въ висячее кресло машины, за- 
тЬмъ выпиль н$сколько глотковъ эрготина, особой микстуры, 
которую принимали вез люди, пускавийеся въ воздушное пу- 
тешеств!е. Эрготинъ предохранялъ оть вреднаго вмяшя, кото- 
рое могъ оказать на организмъ разрЪженный воздухь. Азано 
принялъ оть него пустой бокалъ, отетупилъь на шагь и сдф- 
лаль почтительно-привфтственный жесть рукой. Въ тоть же 
моменть Грэму показалось, что платформа вмфетВ съ Азано и 
стражей понеслась куда-то въ сторону. Раздался свисть бы- 
стро вращающагося винта, и Грэмъ почуветвовалъ, какъ мимо 
него съ силой понеслись струи воздуха. Черезъь мгновеше 
платформа и все, что только что было рядомъ, провалилось 
въ бездну. Крыши и вфтряные двигатели стали быстро умень- 
шалься. Грэме взглянулъ внизъ и застылъ въ ужасЪ. Онъ по- 
чувествовалъ себя совершенно безпомощнымь, первый разъ въ 
жизни почуветвовалъ, что у него подъ ногами нЪть никакой 
опоры. Внизу, на разстояви не, менфе 100 футовъ, мелькали 
лопасти одного изъ большихъ вЪтряныхъ колесъ юго-западнаго 
Лондона, а еще ниже вырисовывалаеь платформа, усЪянная 
черными точками, та самая платформа, съ которой онъ только 
что улетфль, Грэмъ невольно закрылъ глаза и плотно сжалъ 
челюсти. Онъ яено различалъ, какъ двигался винть малины: 
разъ, два, три—пауза; разъ, два, три— пауза... Черезь нз- 
сколько секундъ Грэмъ овладфль собою и открылъ глаза. Его 
взглядь упаль на улыбающееся лицо инженера. Онъ попробо- 
валъ улыбнуться, въ свою очередь, но почувствоваль, что вм$- 
сто улыбки у него вышла гримаса. 

— Какъ это странно-—съ непривычки!—воскликнуль Грэмъ 

Въ то же время у него въ голов мелькнула мысль о томъ, 
какъ легко можеть случиться, что въ машин что-нибудь ис- 
портится и тогда... онь долженъ быль сильно тряхнуть голо-’ 
вой, чтобы заставить себя не думать о такой возможности. 

Черезъ н$фкоторое время онь настолько освоилея со своимъ 
положенемъ въ воздухЪ, что могь осмотр$ться сознательно: 
прежде всего онъ взглянуль наверхъ. Изъ-за бфлыхъ пери- 
стыхь облаковъ улыбалось яеное голубое небо. ЗатБмъ онъ 
рЬшилея опустить взоръ ниже. Онъ скользнуль взглядомъ по, 


112 Г. УЭЛЬСЪ. 


вереницБ бЪлыхь птиць, разеБкавшихъ воздухъ мфрными взма- 
‘хами крыльевъ, затБмъ сталь вглядываться Въ то, что виднЪ- 
‚лось у него подъ ногами. Онъ узналь Воронье гнЪфздо, взды- 
мавшееся надъ вфтряными двигателями и дБлавшееся. съ ка- 
ждымъ мгновешемъ все меньше и меньше. Весь колоссальный 
Лондонъ казался безпорядочной кучей плоскихь крыш, за 
которыми вдали синфли гребни холмовъ.. Городъ кончался 
крутымъ обрывомъ въ нЪеколько сотъ футовъ. Не было видно 
никакихъ слБдовъ пригородовъ, составлявшихь прежде своего 
рода переходную ступень между городомъ и деревнею. 

За городомъ тянулась широкая полоса дикой, запущенной 
растительности, среди которой кое-гдБ сЪр$ли развалины древ- 
нихь домовъ. Ближе къ Темзв вырисовывались крошечные 
квадраты зеленаго или буровалаго цвфта: огороды, снабжав- 
пе городъ овощами. 

Между тёмъ машина все поднималась. Поднявшись на вы- 
соту, обычную для аэропиловъ, инженеръ повернуль къ югу. 
Грэмъ продолжалъ внимательно вглядываться въ открывав- 
шуюся подъ нимъ панораму. Теперь онъ могь окинуть взо- 
ромъ огромное пространство, но нигдЪ не было видно ни од- 
ного селешя ни одной фермы. Правда, онъ’былъ подгото- 
вленъ къ этому, но все-таки отсутствие деревенскато‘населешя 
отозвалось въ его сердцф тупой болью, какъ будто у него от- 
няли что-то близкое, дорогое. Скоро онъ узналъ дорогу, веду- 
щую кь Портемуту. Онъ различилъ жалюье остатки желЪзно- 
дорожной лини и здфсь снова замфтилъ ту же запущенность, 
которой отличались ближайпия окрестности Лондона. Тамъ, 
гдЪ берегь начиналь склоняться къ морю, возвышалось без- 
численное множество громадныхь вфтряныхъь колесъ, въ сра- 
внени съ которыми самое большое колесо Лондона могло сойти 
за игрушку. Кое-гдЪ пестр$ли пятна огромныхь стадъ бара- 
новъ британскаго треста питательныхъь веществъ. Но больше 
всего виднфлось вЪтряныхь двигателей, величественно взмахи- 
вавшихъь своими чудовищными лопастями. Мелькнула лента 
пролива Ламанша. На горизонтЪ появились очертаня Парижа 
и сейчасъ же скрылись, потому что аэропиль повернуль къ 
сЪверу. Видн5лось только острее Эйфелевой башни, рядомъ съ 
ней— огромный куполъ, а съ другой стороны-—гигантекй столбъ 
дыма. Инженеръ сказаль что-то ‘по поводу „волневя на под- 
земныхь дорогахъ“, но Грэмъ не обратилъ на его слова 0осо- 
баго внимашя. Онъ слБдиль за какой-то синеватой тЪнью, ко- 
торая быстро поднялась надъ Парижемъ и. неслась прямо на 
нихъ, съ каждымъ мгновешемъ увеличиваясь въ объемЪ. 

— Что это такое?—спросилъ.- Грэмъ. 
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— Аэропланъ!-—прокричаль инженеръ. 

Они быстро поднялись кверху и помчались къ съверу, ‘но 
аэропланъ догонялъ ихъ. Какимъ жалкимь казался аэропиль 
въ сравнении съ этимь чудовищнымъ сооружешемъ, несшимея 
но воздуху со стремительностью урагана! Воть аэропиль до- 
гналь ихъ, мелькнулъь подъ аэропланомъ, Грэмъ ясно разли- 
чиль его крылья, его медленно вращавийяся винтовыя лопа- 
сти... чрезъь мгновене аэропланъ уже несся далеко впереди... 
черезь н5еколько секундъ онъ началъ спускаться, превратился 
снова въ синюю тнь и исчезь по направленю къ Лондону. 
Это, быль аэропланъ, поддерживавиий сношевя между Пари- 
жемъ и Лондономъ. Въ тихую погоду онь успфвалъ сдфлать 
въ день четыре рейса взадъ и впередъ. 

Они снова летВли надь каналомъ. . 

— Прикажете вернуться въ Лондонъ?—спросилъ инженеръ. 

— Нфть, подождите!—воскликнуль Грэмъ,—я хочу побли- 
же ознакомиться съ этой машиной. Скажите мнф, какъ вы 
пускаете въ ходъ моторъ?, : ‚т 

Посл нЪкотораго колебашя инженеръ сказалъ: 

- —_ Виноватъ... но это слишкомъ сложно... 

— Это все равно!—воскликнулъь Грэмъ.—Объяснйте! 

ПослЪ новой паузы инженеръ нерЪшительно произнесъ: 

— Воздухоплаваню составдяеть тайну... Это особая при- 
вилегия.. 

—Яя знаю! Но я—господинъ, и я хочу знать эту тайну! 

Опьяненный воздухомъ и быстрымь движешемъ, Грэмъ за- 
‘дорно расхохотался, вскочилъ съ своего кресла и пошелъ по 
-рВшетчатому переходу, отдфлявшему его оть м$5ета инженера. 
Шляпа слетБла съ его головы, воздухь со свистомъ несся 
мимо его ушей, взлохмачивая его волосы. Инженеръ поспф- 
‚шно переставлялъ разные рычаги, чтобы возстановить равно- 
вое машины. 

— Я хочу знать!-—объяените! 

— Но... строй законъ... 

— Закону не мБото тамъ, гдБ приказываю я,— сказаль 
‚Грэмъ, гордо выпрямляясь.—Вы забываете, кто я! 

— О нБть, я это помню, —почтительно сказалъ инженеръ.— 
„Но до сихъ .поръ ни одинь человЪкь въ мрЪ, если только 
онъ не присягнулъ, не поклялся молчать... не узналъ этого 
секрета... и, если я теперь нарушу клятву.. 

Грэмъ н$еколькими словами успокоилъ инженера и обЪщаль 
‘ему полную безнаказанность... 

— Вь такомъ случа, —рЪшился, наконецъ, инженеръ, —бла- 
говолите внимательно слфдить за моими движенями, 
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— НЪть! — воскликнулъь Грэмъ, хватаясь за какой-то ры- 
чагъ,—я самъ! я самъ хочу управлять машиной, если даже 
мн суждено при этомъ погибнуть! Я вамъ! Я сяду рядомъ 
съ вами и буду самъ управлять! Въ далекомъ` прошломъ моей 
завЪтной мечтой было летать по воздуху. А потому теперь... 
держите балансъ. 

— Господинъ!-—за мной сл5дить дюжина шшоновъ, 

Грэмъ испуетилъь громкое прокляше и сдБлаль р%$зкое 
движене, чтобы . обогнуть’ н$еколько рычаговъ, преграждав- 
шихь ему путь. Весь аэропланъ задрожаль и закачался, 

— Господинь я на землЪ, или нЬть!?—крикнулъ онъ.— 
Кто здфсь выше, я или ваше общество? А потому прочь 
руки оть рычаговъ! Такъ. Теперь ‚возьмитеменя за руки. Такъ. 
А теперь—какъ вы заставляете машину опуетиться? 

—= Господинъ... 

== Что? 

— Вы меня защитите? 

— Да! Да! Да! Даже, если для этого придется уничтожить 
Лондонъ! 

Этимъ обфщашемъ Грэнъ заплалилъ за первый урокъ возду- 
хоплаваня. Онъ храбро схватился за рычаги. 

— Сюда? Что? Ага! Такъ! 

—- Назадъ господинъ, назадъ! 

—- Назадъ? ВЪрно. Разъ-два-три—ахта! Теперь пошло на- 
верхъ! Превосходно! 

И воть, аэропиль началь совершать въ воздухВ самые не-. 
вфроятные прыжки и пируэты. Онъ то вертБлея по неболь- 
шой спирали, то вихремъ взлеталь наверхъ, или камнемъ па- 
далъ внизь, то быстро несся впередъ, то замедлялъ полеть и 
почти неподвижно повисалъ въ воздухЪ. Во время одного из» 
такихь паденшй аэропилъь едва не столкнулея съ другой ма- 
шиной, руководитель которой, очевидно, никакь не могь раз- 
считаль направлешя взбфсившагося аэропила. Только благо- 
даря находчивости инженера столкновеше было предотвращено 
въ послфднее мгновеше. 

ВЪроятно, опьянфые Грэма продолжалось бы еще. долго, 
если бы его не отрезвиль неожиданный случай. Спускаясь 
внизъ, машина вдругь столкнулась съ какимъ-то тЬломъ и 
на лицо Грэма упала теплая капля. Онъ оглянулся и уви- 
дДЬль что-то бЪлое, кружившееся велБдъ за винтомъ. 

— Что это такое?—спросилъ онЪ.. 

Инженеръ тоже оглянулся, повернулъ рычагь, чтобъ оста- 
новить быстрое падене аэропила, и затБмъ отвфтилъ: 

— Мы столкнулись съ лебедемъ. | 
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— Я его не замфтиль,—сконфуженно сказалъь Грэмъ. 

Посл этого случая Грэмь предоставиль инженеру упра- 
влять машиной и перебрался на свое кресло. Винть зарабо- 
таль съ прежней правильностью и въ то время, когда напо- 
ловину скрывшееся за горизонтомь солнце залило небо 
цфлымъ потокомъ золотыхь лучей; аэропиль началъь епу- 
скаться къ платформЪ. 

Платформа чернфла толпой, ожидавшей возвращеня госпо- 
дина. Котда аэропилъ приблизился, его встр$тили восторжен- 
ными кликами и тысячи плафковъ мелькали въ воздухВ, 
привфтетвуя возвращавшатося господина. 


».. ЖИ. 
Три дня: 


Линкольнь ожидаль Грэма въ 0с0бомъ помфщеши подъ 
платформами. Онъ интересовался ‘узнать, какъ понравилась 
Грэму воздушная прогулка и быль, видимо, очень радъ его 
оживлению. Грэмъ былъ очень возбужденъ. 

`’— Я непремнно долженъ научиться управлять машиной!— 

воскликнулъь онъ.—Я жалВю`\ вефхь, кто умеръ, не дождав- 
шись этого дивнаго изобрътеня! _Этоть воздухъ.., это чувство 
полной свободы... 

— Я надфюсь, что вамъ ни еще не одинъ слу- 
чай быть довольнымъ нашими изобрфтешями, — замфтиль 
Линкольнъ. — У насъ, напримфръ, есть особый видъ му- 
зыки... 

— Пока я весь поглощенъ леташемъ по воздуху, — пере- 
биль его Грэмъ.—Но... вашь инженеръ сказаль, что веЪмъ 
строго запрещено знакомиться съ машинами? 

— Да, но только—не вамъ! Если вамъ угодно, мы завтра, 
же зачислимъ васъ въ присяжные аэронавты. 

Грэмъ еще разъ подтвердиль свое желане управлять аэро- 
пилемъ и зат$мъ неожиданно спросиль: 4 

— А дБла? Въ какомъ положени сейчась находятся дВла? 

Посл секунднаго колебашя Линкольнъ отвфтилъь: 

— Все’это вамъ завтра объяснить Острогъ. Я могу вамъ 
только сказаль, что волна револющи распространилась по 
всей землБ. Понятно, что кое-гдЪ случаются трешя. Но ваше 
господство уже установлено непоколебимо. Вы можете спать 
спокойно, пока ваши дфла ведеть Острогъ. 

— Скажите, пожалуйста, —заговориль Грэмъ поель неболь- 
шого молчаня. —нельзя ли зачислить меня въ эти... присяж- 
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ные аэронавты... теперь же, согокныХ Тогда я а всего 
опять занялся бы полетами. 

— Можно, —согласился Линкольнъ.—ВполнЪ возможно. Я 
ожидаль васъ, чтобы предложить вамъ на выборъ н5еколько 
развлечешй, но оказывается, что вы уже выбрали себЪ заня- 
те. Отлично. Я сейчась же телефонирую въ управлене воз- 
духоплаваня. ЗатЗмъ мы вернемся въ ваши помфщеня, а 
послБ обЪда явятся и аэронавты. Или, быть-можетъ, вы пред- 
почтете посл обЪда... мы предполагали устроить балеть. 
Танцовщиць привезли изъ театра съ Капри... 

— Я ненавижу балеть,—коротко отв$тиль Грэмъ.—КромБ 
того, танцовщицы существовали` всегда... еще въ древнемъ 
ЕгиптЪ, но аэропилы... Теперь меня больше всего интересуютъ 
эти машины. 

— Все къ вашимъ услугамъ, — почтительно склонился Лин- 
кольнъ.—Приказывайте. Весь мръ находится въ вашемъ пол- 
номъ распоряжени! 

Явился Азано, и подь прикрыцемъ сильной стражи они 
отправились въ помфщен1я Грэма. Народь толпилея на ули- 
цахь и привЪфтетвоваль шеств!е громкими радостными кли- 
ками. Сначала Грэмъ раскланивалея направо и. налЪво, но 
Линкольнъ предупредиль его, что таке поклоны унижаютъ 
его’ достоинство, и остальной путь онъ совершилъ, застывъ 
въ величавой неподвижности... 

Посл о обфда Грэмъ выразилъ желан!е выкурить сигару. 
Обычай курить совершенно исчезь на землВ, но немедленно 
были сдланы запросы во вс концы мра и уже черезь 
четверть. часа пневмалическая почта доставила изъ Флориды 
нВеколько превосходныхъ сигаръ. 

ЗатЪмъ явились аэронавты и инженеры и началась нагляд- 
ная демонстращя съ моделями всфхь важнфйшихъ изобр$Ъте- 
нй, сдфланныхъь за послфдн!е два, вЪка. Прядильныя, подъем- 
ныя, строительныя, сельско-хозяйственныя машины, всевоз- 
можные виды двигателей и тысячи самыхъ разнообразных 
другихь механизмовъ. прошли передъь изумленнымъ взоромъ 
Грэма. 

— Мы были дикарями!—воекликнуль онъ наконецъ. —Вь 
сравнени со вебмъ этимъ можно сказать, что мы жили въ 
каменномъ вЪкЪ. 

ЗатВмъ появились психологи и гипнотизеры. Уже давно 
исчезли прежн!е способы преподаваня. ВмЪето. того, чтобы 
тратить годы на изучене какой-нибудь науки, человЪкь по- 
гружалея на н$еколько недБль въ состоян!е особой ката- 
лепош, и з& это время опытные гипнотизеры внушали ему 
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все необходимое. Особенно хоропие результаты этимъ поемомъ 
достигались въ области математики. 

ДЪти рабочихь класвовъ путемъ гипноза превращались въ 
опытныхь обученныхь рабочихъ, вполнф знакомыхъ съ ухо- 
домъ за сложными машинами. Гипнозомъ аэронавты избавля- 
лись оть головокружешя. Гипнозъь не только сообщаль зна- 
я, но, по мЪрБ надобности, и искореняль ихъ. При 
помощи гипноза можно было уничтожить любое воспомина- 
не, стремлене или привычку. Словомъ, гипнозъ позволяль 
производить своего рода психо-хирургичесмя операщт; 

‚Однако, несмотря на всЪ уговоры Линкольна, Грэмъ не 
согласилея произвести опытъ гипноза надъ собой. Онъ утвер- 
ждалъ, что гипнозъь въ конц$-концовъ все-таки долженъ отни- 
мать у человЪка хотя часть его индивидуальности. 

День и еще день прошель за этими практическими уро- 
ками, при чемь ифсколько часовъ неизмённо посвящалиеь 
изучению летательныхъ машинъ. : 

На трей день Грэмъ самостоятельно поднялея надъ Фран- 
щей настолько высоко, что увидфлъ сЪдой гребень Альпъ. 
Постоянное движен!е на воздухБ благотворно вмяло. на со- 
стояне' Грэма. Онъ отлично Флъ, прекрасно спалъ, и съ ка- 
ждымъ днемъ все меньше тай послфдетя своего 
двухвЪкового сна. 

ТЪ часы, когда онъ не спаль или не леталъ въ ‘аэропилъ, 
Линкольнъ старался заполнить разными развлечешями. Около 
одного. часа каждый день посвящалось торжественному пруему. 
Грэмъ быстро освоился съ тБми людьми, которые цо своему 
положенйо были признаны достойными окружать его. На вто- 
рой день Грэмъ познакомился съ выдающейся танцовщицей и 
былъ пораженъ ея искусствомъ. 

Вообще за эти три дня все время у Грэма было настолько 
заполнено интересными занятями, что онъ совершенно пере- 
сталь интересоваться политическими событями. Неизмнно 
каждый день къ нему являлся Острогь и въ туманныхь вы- 
ражешяхъ сообщалъ ему 0 томъ, что за истекпия сутки его 
владычество еще боле укрЪпилось. При этомъ вскользь -упо- 
миналось © „небольшихъ волнешяхъ“ въ такомъ-то городЪ 
или о „легкомъ возстани“ въ ‘другомъ. Не тревожиль его 
болБе и народный револющонный маршъ. Онъ не зналъ, что 
пе этого марша было подъ страхомь тяжелаго наказашя 
запрещено въ предфлахъ города... 

`Однако уже къ концу второго дня въ душв Грэма пре- 
мелькнуло какое-то смутное ‘облачко воспоминаня. Онъ ста- 
рался удержать это облачко, но оно исчезло. Черезъ н%кото- 
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рое время облачко появилось снова и теперь уже приняло 
довольно опредзленныя формы: это было воспоминаше о ЕленЪ 
Уоттонъ. Вепомнились ТЪ загадочныя слова, которыя она 
сказала ему при поелБдней встрЪч$, 

Грэмъ все чаще сталь задумываться надъ этими словами, 
все чаще дфлалъ попытки понять ихъ смыелъ. Изъ-за хаоса 
новЪйшихь механизмовъ вее опредБленнфе выступали строгя 
черты этой странной дфвушки. Въ немъ все сильнфе дБлалось 
желан!е снова увидЪфть ее. И въ конц третьяго дня онъ ее 
увидЪлъ. 


> 
$ 


® 
ХУШ. 
Отрезвлен!е. 


Онъ встрфтиль ее въ длинной галлерез, которая вела изъ 
его комнать кь управлению флюгерами. По обфимъ сторонамъ 
этой галлереи были ниши съ арками, которыя выходили въ 
роскошный внутреннй садъ. Она сидБла въ одной изъ этихь 
нишъ. При шум его шаговъ она вдрогнула. Ея лицо покры- 
лось блЬдностью. Она встала, сдфлала шагь къ нему, но нерв- 
ное возбуждене м5шало ей говорить. 

Грэмъ чувствовалъ, что надо ей помочь, и сказалъ’ 

— Я радъ ветрёчВ съ вами. Н$еколько дней тому назадъ 
вы хотВли мнЪ что-то сказать.,. о народЪ. Чтовы хотБли мнь 
сказать? 

Она молчала, 

— Вы сказали, что народъ несчастливъ, 

ПослЪ небольшого колебаня она тихо произнесла: 

— Вы... забываете народъ... 

Онъ вопросительно глядфль на нее. 

— Я знаю, что вы удивлены моими словами, но вы не зна- 
ете, какое значеше вы имфете для народа. Вы не знаете, что 
теперь совершается. : 

— Можеть-быть. Въ такомъ случаЪ объясните мнЪ. 

— Я такь давно ждала этого момента, такъ сильно хот$ла, 
сказать вамъ все... а теперь я не нахожу словъ. Трудно. Но 
только ли все, что произошло съ вами чудесно. Вашь сонъ, 
ваше пробуждене— чудеса. По крайней мЪрЪ, для меня, для 
всего народа. Вы жили, какъь веЪ люди, потомъ заснули, умер- 
ли, чтобы воскреснуть царемъ земли: 

— Царемъ земли,—задумчиво повторилъ онъ.—9Это мнё уже 
говорили. Да, на мнф и ОстрогЬ лежить большая отвЪтетвен- 
ность. 


КОГДА СПЯПИЙ ПРОБУДИТСЯ. 119 


— НЪть, серьезно. и медленно. сказала она,—на васъ и 
только на васъ, лежить вся отвЪтетвенность. Народъ призна- 
еть только васъ. 

‚ПослЪ короткаго молчаншя она продолжала; 

— Вы не знаете! Въ течене многихъ, многихъ лЪть люди 
молились о томь, чтобы насталъ моменть вашего пробуждешя. 
Молились! 

Грэмъ молчалъ. 

—- Вы слышали нашу поговорку: „когда Спяций пробудитея“. 
Каждое первое число къ вамъ допускали народъ. Вы. лежали 
въ бЪБлыхъ одеждахъ, и народъ проходилъ мимо васъ, какъ 
мимо святыни. Я помню, какъ я поклонялась вамъ, когда еще 
была ребенкомъ. Я вглядывалась въ ваше блБдное лицо и 
мнЪ казалось, что на немь лежитъ печать божественнаго вее- 
териЪния... 

Ея глаза блестфли, голосъь сдфлалея сильнымъ и звуч- 
НЫМЪ. 

— Вь город, на всей землБ мирады мирадъ людей, муж- 
чинъ и женщинъ, жадно ловять всяюй слухь о томъ, что вы 
дЪлаете, что вы думаете дЪлать. Веб страстно ждутъ... 

—- Чего? 

— Того, что имъ дадите вы. И никто... ни Острогъ, никто, 
кромЪ васъ, не можеть взять на себя отвфтетвенность. Неужели 
вы думаете, что все это чудо совершилось только для того, 
чтобы вы продолжали евою маленькую личную жизнь? Неу- 
жели надеждамъ всего мшфа не суждено сбыться?.. Неужели 
вы пробудились только для того, чтобы другой взялъ на себя 
отвЪтетвенность за ваши дфйствя? Мир1ады мир!адъ людей го- 
товы повиноваться движению вашей руки. 

— Но я ничего не знаю,— растерянно сказаль Грэмъ,—мнф 
ничего не говорятъ. А веБ эти друге... Острогь умн$е, 
разсудительнфе. Они все знаютъ. И потомь—вы мнЪ еще ни- 
чего не сказали. Въ чемъ состоитъ несчастье народа? Что я 
долженъ дфлать? 

Она заговорила страстно, возбужденно. Ея щеки пылали. 

— Вы спрашиваете, въ чемъ несчастье? Во веемъ! Веюду, 
вЪ крупномъ и вь мелочахъ, народъ задыхается въ тискахъ. 
Въ ваше время люди были свободнфе и счастливфе, чфмъ те- 
перь. Вы не знаете. Этоть городъ—большая тюрьма и те- 
перь каждый городъ-—тюрьма. Ключи оть этихь тюремъ въ 
рукахь у богачей. Мир!ады людей отъ рождевя до могилы не 
знають ни одного свЪтлаго часа. И неужели это будетъ про-. 
должаться вЪчно? ВездЪ, веюду царитъ горе и нужда. То, что 
вы видите вокругъь себя, создано для немногихъ, для тЬхЪ, 
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которые живуть угнетешемь народа; А самъ народъ не-жи- 
веть, & страдаетъь. Вы не можете себЪф представить, до чего 
дошла теперь тираня. Въ ваше время она еще только начи- 
_налась. Въ ваше время половина’ людей еще жила среди по- 
лей и лБеовъ. Только позднЪе душные города поглотили веЪхь. 
Въ ваше время народъ зналъ, что такое отдыхъ, что такое 
свЪжй воздухъ. Народъ зналъ, что такое любовь. Все это 
было въ ваше время, 

— А теперь? 

— Теперь люди знають только наживу и города наслажде- 
ый! Или рабство—вЪчное позорное рабство! 

— Рабство! Неужели вы хотите сказать, что. теперь суще- 
ствуетъ рабство, что теперь одни люди владфютъ другими? 

— Хуже этого, я знаю, что оть васъ это скрываютъ. Вась 
стараются развлечь, скоро васъ, вфроятно, повезуть въ го- 
рода наслажденй. Но вы должны узнать все это. Вы должны 
помочь... 

— Вы, конечно, видфли мужчинъ, женщинъ и дфтей въ 
свфтло-синихъ одеждахъ, съ желтыми лицами и тупыми взгля- 
дами?. : 

— Да, видЪль; 

— Они говорятъ высокимъ, непрятнымъ голосомъ. 

— Да, я слышалъ. 

— Это рабы. Ваши рабы.. Это ыы рабочаго общества, ко- 
торые принадлежать вамъ. 

—- Рабочаго общества? Чло вы хотите сказать? 

— Не знаю, какъ объяснить вамъ это. Почти треть нашего 
‚ народа теперь носить синюю одежду. И съ каждымъ днемъ 
ее над$ваютъ весе новые люди. Рабочее общество разрастается 
очень быстро. 

— Но что такое это рабочее общество? . 

— Скажите, что прежде дЪлали съ людьми, рН гро- 
зила голодная смерть? | 

— Мы помфщали ихъ вь рабоче дома. 

— Рабочще дома! Да, я помню... о нихъ говорится: въ исто- 
ри. Такъ воть, рабочее общество замфнило прежше рабоч!е 
дома. Оно выросло изъ религюзной организащи, изъ такъ на- 
зываемой арми Спасешя, и со временемъ стало промышлен- 
нымъ предпрятемъ. Сначала предполагалось, что общество 
оказываетъ благодфяще тфмъ, кого оно спасаеть оть рабочаго 
дома. Сначала предполагалось создать учреждене блатотвори- 
тельное, но, когда оно попало въ руки совБта, все пошло по- 
новому. Теперь нфть ни рабочихъ домовъ, ни приютовъ, ни 
благотворительныхъ учрежден. Есть только рабочее общество. 
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И веяюй человфкъ, мужчина, женщина или ребенокъ, котораго 
жизнь выбила изъ колеи, непремфнно попадаетъ.въ тиски этого 
общества,—или_ синее платье или смерть. Во всякое время дня 
и ночи всяый человзкь можетъ найти у этого общества пищу 
и кровъ, но при этомъ онь непремЪнно долженъ надфть синее 
платье. За каждый день приот&а общество требуетъ день ра- 
боты; Когда человфкъ отработалъь свое время, ыы возвраща- 
ють его платье, и онъ свободенъ. 

— Свободенъ? 

— Да, то-есть, онъ можеть итти куда ему угодно. На пер- 
вый взглядъ кажется, что. это совемъ не тяжело. Въ ваше 
время люди умирали отъ голода на, улицахъ. Это было ужаено. 
Но они умирали людьми. А теперь—у насъ есть пословица: 
„Кто синее надфлъ, тоть его до смерти не сниметь“. Кто 
разъ попалЪ въ общество, тоть изъ него не выберетея. Если 
человЪкъ даже получить назадъ свое платье—куда онъ пой; 
деть? На другой день ему опять надо Феть, и онъ возвра- 
щается въ то же общество. Собственное платье изнашивается, 
приходится оставаться въ синей одеждЪ, и съ этого момента 
челов5къ дфлается полнымь рабомъ общества, потому что 
пока на немъ синее платье, онъ не см$еть Ня 
собой. 

У общества есть родильные приюты. Всякая женщина, вос- 
‹ пользовавшаяся такимъ’ приютомъ, обязана проработать мЪ- 
сяцъ. У общества есть воспитательные дома. Всякюй ребенокъ, 
воспитанный въ такомъ домЪ, по достиженш четырнадцати- 
лЬтняго возраста долженъ. работать на общество два года. 
Притомъ, конечно, воспитываютъ дфтей такъ, что они годятся 
только для работы на общество. И эти Е РЕ вею 
жизнь носить синее платье. 

— А если человфкъ не хочетъ работать? 

— Тогда онъ можеть умереть. И только. Человкъ, кото- 
рый одинъ разъ отказался работать, отм5чается выжженнымъ 
клеймомъ на большомъ пальц$. Такой человЪкь потомъ полу- 
-чаеть меньше пищи ‘и худшее платье, даже, если онъ рабо- 
таеть лучше другихь. УБхать эти люди никуда не. могутъ. 
У насъ теперь только одно средство сообщеня — аэропланы. 
Прозздь въ Парижъ стоить два льва. Откуда ихъ взять ра- 
бочему? А за неповиновеше сажають въ тюрьмы: а 60- 
веЪмъ темныя. а 

— Вы говорите, что третья чаеть народа одфта въ синее? 

— Больше трети. Мирады людей, искалЬченныхь, угнетен 
ныхъ, придавленныхь тяжестью лишен, работаютъ съ утра 
до ночи, не видя впереди никакого просвфта. Они даже ли- 
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шены возможности убить себя: у нихъ для этого нётъ ника- 
кихъ средетвъ. Ихь жизнь поддерживаютъ” искусственно. Они 
даже не могуть надфяться на смерть. Воть въ какомъ поло- 
женши находится народъ. 

Она умолкла. Грэмь долго молчалъ, потрясенный ея сло- 
вами. Наконець онъ тихо сказалъ: 

— Но вБдь теперь совершилаеь револющя, Теперь все 
перем$нится. Острогъ... 

— Да, теперь народъ надфется. Но только Острогь ничего 
не сдЪлаеть. Онъ политикъ. Онъ утверждаеть, что положене 
вещей вполнф нормальное. ВЪдь это не ново. ВеВ богатые, 
ве вмятельные люди считають, что положеше вещей нор- 
мально. Народъ имъ нуженъ только для достижешя ихъ 
цфлей. Народь имъ нуженъ, какъ средство для сытой 
жизни. Безь унижешя народа такая жизнь невозможна. Но 
вы, вы — другое дЪло! На ваеъ народъ надфется, только на 
васъ. . 

Ея глаза лихорадочно блест$ли. Чуветвовалось, что въ 
эти слова она вложила душу. Грэмъ’ сразу забылъ свое 
увлечене воздухоплавашемъ. Передь нимъ открылись новые 
горизонты. 

— Но что же мн дБлать?—спросилъ онъ, пристально глядя 
на нее. 

— ПЦарствовать,—тихо отвфтила она, наклоняясь къ нему.— 
Управляйте мромъ, какъ никто еще не управлялъ имъ, упра- 
вляйте на счастье и благо людей. Народь поднимается, Одно 
валше слово—и за вами пойдуть мирады мирадъ. Оть васъ. 
скрываютъ собышя. Народь отказывается сложить оруже. 
Народъ не хочетъь больше мириться съ рабствомъ. Острогь 
ошибся. Онъ разбудилъ великана, съ которымъ ему не спра- 
витьея: онъ разбудилъ надежду на лучшее будущее. 

Грэмь долго сидфлъ, неподвижно глядя передъ собой. 

— Старыя мечты о свободф и счаетьЪ, И можеть-быть, 
одинъ человЪкъ... одинъ человЪкъ?!. 

— Н$ть, не одинъ человфкъ,—горячо воскликнула она,— 
а воБ люди вмфетЪ! Веб люди. А вы — только идите впереди 
НИХЪ. 

— У меня нфть вашей вЪры,— печально сказаль Грэмъ.— 
Вы говорите, что я всесиленъ, но на самомъ дфлЬ я безпо- 
мощенъ. У меня нфть силь прорвать ту преграду, которая 
окружаеть меня со вебхь сторонъ. Но все-таки—вы меня 
разбудили: Вы правы. Я попробую. Острогь долженъ отойти 
на второй планъ. Во всякомъ случаЪ, я обЪщаю вамъ устра- 
нить это позорное рабетво. 
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— И вы будете царствовать? 

— Да. Только еъ однимъ условемъ, 

— `Сь какимъ? 

— Что вы будете мнЪ помогаль, 

— Я? 

— Да. Неужели вы не понимаете, что я совершенно оди- 
нокъ? 

Въ ея глазахъ мелькнуль лучь жалости. Она гордо выпря- 
милась и сказала: 

— Я готова. 

— Вь такомъь случаБ я буду царствоваль... съ вами, — 

Въ это время часы пробили чаеъ. Грэмъ веталъ. 

—- Острогь ждеть меня,—еказаль онъ.—Мнф надо разепро- 
сить его о многомъ. И когда я вернусь оть него... 

— Вы меня найдете здЪеь. 

Онъ молча, пристально’ посмотрЪль ей въ глаза, медленно ` 
повернулся и пошелъ въ управлеше флюгерами. 


хх, 
Мн5вше Острога. 


Острогь уже ждаль Грэма, чтобы сдБлать ему обычный 
докладь о послфднихъь собышяхь. За послфдые дни Грэмъ 
старалея по возможности сократить эту дБловую бес$ду, 
чтобъ вернуться къ своимъ излюбленнымъ опытамъ воздухо- 
плавания, но на этоть разь онъ началъ задавать коротве 
быстрые вопросы. Теперь ему хотБлось возможно скорфе на- 
чать царствовать. `Какьъ и всегда, Острогь сообщилъь о 
„небольшихь волнешяхъ“ вь Париж и Берлин, о томъ, 
что снова подняло голову движенюо коммунистовъ. Но тоже, 
какъ всегда, докладъь кончалея сообщешемт, что движене 
подавлено, что наступило „полное успокоеше“. 

Грэмъ спросилъ, были ли при этомь вооруженныя столк- 
новеня. 

— Совершенно незначительныя, — поспфшиль увфрить 
Острогь.—Вьъ одномъ-двухь городскихь кварталахъ. Но наша 
полищя оказалась на высотЪ своего положешя, аэропланы 
тоже, такъ что все обошлось благополучно. Вообще,—доба- 
виль онь, — мы заранфе приняли м$фры, потому что ожидали 
небольшихъ волнешй въ Европ и Америк. 

— Почему вы ожидали волненй?— быстро спросилъ Грэмъ. 

— Въ народныхъ маесахь скопилось. много злобы, недо- 
вольства сошальнымъ строемъ... 
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— Рабочимъ обществомъ? 

`— Однако вы быетро учитесь, — замфтиль Острогь, не 
екрывая своего удивленя. — Да. Народъ, главнымъ образомъ, 
недоволенъ рабочимъ обществомъ. Это недовольство, вмфетЬ 
_съ вашимъ пробуждешемь, дало главный толчокъь всему дви- 
жено. 

— Что же дальше? 

— Вы воспользовались  моментомъ, — продолжалъ Острогъ, 
хитро улыбаясь, — мы достали изъ архивовъ древне идеалы 
всеобщаго счастья, — вс$ люди равны, всЪ люди имфють оди- 
наковое право на жизненныя удобства,—все это мирно спало 
два столфтя. Эти идбалы отжили, не годны для практики, но 
мы ихь временно воскресили, чтобы свергнуть совфтъ. А 
теперь... 

— Теперь. 

— Теперь револющя совершилась, совфть свергнутъ, но 
народъ, поднятый нами, еще не успокоился. Конечно, мы 
должны были кое-что обфщаль. Но... мы сами не думали, что 
эта старая ересь елейнаго гуманизма можеть взволноваль на- 
родныя массы въ наше время. Мы не’ разсечитывали на такой 
подъемъ народа. Мирады ‘рабочихъ бастуютъ. Половина фа- 
брикъ остановилась. Народъ толпитея на улицахъ. Веюду 
громко говорять о коммунизм. Почтенные люди, имбюще 
право на шелковое платье, подвергаютея на улицахъ оскор- 
бленямъ. Синее платье ждетъ отъ васъ чего-то еверхъ- 
остественнаго, но вы можете спать спокойно. Ве говориль- 
ныя машины проповЪдують повиновеше законамъ и возвращенше 
къ порядку. Мы крЗико натягиваемъ вожжи. 

— Да, —сказаль Грэмъ.—Я слышалъ. Вы натягиваете вожжи 
до того, что для борьбы съ своимъ народомъ призываете 
вооруженныхь негровъ. То, что вы называете спокойстнемъ, 
вы покупаете цфной вражды между народностями. Вы позво- 
ляете разбойничать однимъ, чтобы держать въ отрахВ дру- 
гихъ. Я пораженъ тЬмъ, что я вижу. Въ мое время люди 
мечтали 0 дивной гармоши демократическаго строя, при 
которомъ всБ люди будуть равноправны и одинаково’ сча- 
стливы... 

— Демократизмъ уже давно отжилъ свой вфкъ,—сказалъ 
Острогъ. Теперь въ центр всей общественной жизни стоить 
капиталъ. Тотъ, въ чьихь фукахь сосредоточено золото, 
распоряжается судьбами другихъ. Только богатый можеть 
считаль себя выше другихъ людей. Это факть; съ которымъ. 
необходимо считаться. Народъ—толна! Народъ—властелинъ! 
Это старо. Вь это перестали вЪфрить даже въ ваше -время. 
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А въ наше время люди вЪфрять только въ могущество ка- 
питала. 

Наступило тяжелое молчане. Грэмъь сидБлъ, погруженный 
въ мрачную задумчивость. Первымь заговорилъь Острогь. 

—- Васъ безпокоятъ эти трешя, неизбЪжныя при веякомъ 
движен!и новаго механизма? Увфряю васъ, что все это кон- 
чится благополучно. Неужели вы думаете, что я дЪйствоваль 
опрометчиво? Я пробудилъ народныя силы, но пробудилъ ихъ - 
не для того, чтобы онф уничтожали меня самого. 

— СлБдовательно, вы осущеествите надежды народа?—спро- 
силъ Грэмъ. 

— Что? Надежды народа?.. 

— Да. Народъ иметь на это право. Вь мое время, когда, 
какь вы говорите, вфрили въ торжество демократизма, съ же- 
ланями народа считались. Вфрили въ то, что этимъ надеждамъ 
суждено осуществиться въ будущемъ. И что же? Теперь, черезъ 
два вЪка, я нахожу на землБ тираншо аристократ! 

— Совершенно вЪрно, —почтительнозам тиль Острогъ,—но... 
главнымъ тираномь являетесь вы сами! 

Грэмъ отрицательно покачалъ головой и сказалъ: 

— Нфтъ! Я говорю о т5хъ людяхъ, съ которыми мнЪ при- 
шлось познакомиться до сихь поръ... вев эти. инспекторы, 
директоры, заввдующе. 

— 0!—оживленно перебилъ его Острогъ,—еъ этими людьми 
считаться не приходится. Это вымирающе типы. Они. на- 
столько испорчены и изнЪжены,. что не могутъ имБть сколько- 
нибудь длительнаго влявшя на судьбу народа. Они выми- 
раютъ. 

— Хорошо,—еказаль Грэмъ, —допустимъ, что они вымираютъ. 
А друге? А народныя массы?! ВЪдь онЪ не вымираютъ. ОнЪ 
живуть и будуть жить, и онЪ ре страдать... Оъ 
ними вы сами вынуждены считаться.. 

— Совершенно вфрно, народныя массы не. вымираютъ, но 
зато имъ можно укрощать, какъ всякаго хищника.‘ ОнЪ опасны 
только тогда, когда въ нихь неудержимо проявляется странное 
чувство. Вы видфли ихь возбуждевше, вы слышали ихъ гимнь, 
слова котораго для нихь же непонятны... Если бы вы спросили 
кого-нибудь одного изъ этой толпы, чему онъ радъ, къ чему 
онъ стремится, вы бы не получили отвЪта. Моменть—воть все, 
что важно для такихь движений. Сегодня они съ восторгомъ 
свергли БЪлый совЪть, а завтра они же ропщутъ на то, что 
у нихь нфть совфта, кричать о томъ, что имъ нуженъ совЪть. 
Впрочемъ, вы выросли въ ту эпоху, когда люди всюду видфли 
братство, единеше и свободу. Ребенкомъ я читаль вашего 
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Шелли и самъ мечталъ о свободф. Но потомъ я убфдилея въ 
томъ, что для человфка свобода не существуеть. Если чело- 
вЪкъ сум$ль обогатить свой разумъ широкими знашями, и 
притомь умфеть владЪть собой, то онъ свободенъ. Свобода 
внутри насъ, мы можемъ быть свободными даже тогда, когда 
насъ сковываютъ пЪпи. ^ 

Представьте себЪ на одно мгновеше, что эти сише бе- 
зумцы захватять власть въ свои руки. Что произойдеть? ВмЪ- 
сто того, чтобы повиноваться намъ, они будуть повиноваться 
другимъ господамъ. Но господа для нихь необходимы, какъ 
воздухь. Въ концф-концовь все сводитея къ тому же. Предо- 
ставьте народъ самому себЪ, освободите его оть предразсуд- 
_ ковъ; оть начальниковъ—онъ сейчасъ же самъ создасть себЪ 
новыхъ начальниковъ, выработаеть новые предразсудки. 

Снова наступило молчане. 

— Можетъ-быть, вы и правы,—задумчиво сказалъ Грэмъ,— 
но во всякомъ случаЪ, я хочу самъ видфть, какь живеть на 
родъ. Я хочу самъ близко видфть тЪ условя, въ которыхъ онъ 
живеть. До сихъ поръ я быль слфпъ. Теперь я хочу видЪть. 
Я отправлюсь на улицы... 

— Но это безуме!—воскликнуль Острогъ.—ЗдФеь ость 0б- 
стоятельства, которыя... 

— ЗдБеь не можеть быть никакихъ обстоятельствъ, —рши: 
тельно заявилъ Грэмъ.—Я хочу видЪть свой.народь, и я увижу 
его. 

При этихъ словахь Острогь бросиль на него загадочный 

взглядъ, но сейчасъь же поклонился и сказалъ почтительно: 
‚ — Разумфется, вы-—господинъ и вы вольны въ своихъ но- 
ступкахъ. Вамъ угодно видфть свой народъ—никто не емфеть 
помБшать вамъ. Но только... народъь настолько возбужденъ, 
что я боюсь за послБдетвя такого поступка. Впрочемъ... по- 
жалуй!-—Пожалуй, это будеть даже хорошо. Пожалуй, ваша 
мысль принесетъ отличные плоды. Но только я позволилъ бы 
себ посовЪтовать вамъ переодЪться. Азано достанеть вамъ 
костюмъ и, конечно, будетъь сопровождать васъ. 

— Скажите, —обратилея Грэмъ къ Острогу, пристально 
глядя ему въ глаза, —въ ближайшемъ будущемъ не предвидится 
вооруженнаго столкновен!я? 

— Насколько мнЪ извЪфетно—нЪть. 

— Я не думаю, чтобы мой народь по отношению ко мнЪ 
предпринялъ что-нибудь враждебное. Но во всякомъ случа я 
требую, понимаете: требую, чтобы въ Лондонъ для борьбы съ 
народомъ на вызывались негры. Ни въ какомъ случаф. Что бы 
ни случилось. Этого я требую безусловно! 
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Острогь хотфль что-то еказаль, но, взглянувъ на рЪшительное 
выражеше лица Грэма, отказался оть своего намфрешя и почти- 
тельно поклонился. 


ХХ. 
На улицахъ. 


‚ Въ костюм низшато служащаго управлешя флюгеровъ, въ 
сопровождеви Азано, одфтаго въ синее платье рабочаго об- 
щества, Грэмъ ночью вышелъ на улицы. Всюду кипфла жизнь. 
Поверхностный наблюдатель не замЪтиль бы никакихв слВдовъ 
того народнаго движешя, которое только что произвело ко- 
ренной перевороть во всемъ сощальномъ строф. Въ первый 
разъ Грэму пришлось наблюдать народъ непосредственно, не съ 
высоты платформы. или балкона, 

Среди сновавшей по всмъ направлешямъ толпы Грэмъ : за- 
мфтиль какую-то процесс, двигавшуюся на одной изъ плал- 
формъ. 

Процеся людей, двигающихея по городу въ аси по- 
ложени! 

Это были люди, одЪтые въ традишюонное синее платье. Они 
держали большя знамена, на которыхъ крупными, грубо на- 
малеванными буквами было написано: „Не разоружайтесь!“— 

„Не надо разоружалься!“—„ЗачЪмь  разоружаться!“— ‚Не 
разоружайтесь!“ 

Пронесся цфлый потокъ знаменъ съ’ такими надписями, & въ 
концф процесс слфдовалъ оркестръ, игравший гимнъ народ- 
наго возетаня. 

— Видите, —сказаль Азано, —они уже два’ дня не работалоть. 
Два дня они или не $ли'или крали себЪ ду. 

На улицахь царило необычайное оживлене. Грэмъ чувство: 
валъ себя подавленнымъ тмъ хаосомъ звуковъ, который окру- 
жаль ‘его. 

Его поразилъ тоть жаргонь, на которомъ говорили народныя 
массы. Вглядываясь въ людей и прислушиваясь къ ихъ р$чамъ, 
онъ уловилъ оттфнки, о которыхь ему необходимо было верь- 
езно переговорить съ Острогомъ. Возбуждеше уличной толпы 
невольно захватило его. 

Грэмъ и Азано уеБлись на одной изъ скамеекь верхней, са- 
мой быстрой платформы, откуда удобнфе всего было произво- 
дить наблюдешя. На поворот одной изъ улицъ вниман!е Грэма 
привлекь фасадъ дома какой-то христанской секты. 

Вея стфна была покрыта бфлыми и синими надписями, среди 
которыхъ на огромномъ транспарантЪ кинематографъ показы- 
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валь сцену изъ Новаго завЪта. Грэмъ прочелъ нъкоторыя изъ 
надписей: „Спасеше души— первый этажь направо“.—„Пом%- 
щайте ваши деньги въ секту Творца“.—„Самое скорое спасе- 
не ‚луши “.—„рудь христаниномъ, не прерывая своихь заня- 
тш“.— „Сегодня въ банкЪ присутствують вс} епископы, плата за 
входъ обыкновенная“. — „Дешевое благословеше для кушовъ“. 

— Это ужасно! —сказаль Грэмъ. 

— Что ужаснаго?—спросилъ Азанъ, озиравпийся въ. полномъ 
недоум$ ши, 

— Воть это! РазвЪ можно о религио до степени тор- 
гашества?! 

— Ахь, вы объ этомъ! Да, въ ваше время къ этимъ вопро- 
самъ относились иначе. Но теперь люди такъ сильно заняты, 
что у нихъ нёть времени заниматься такими вопросами. Те- 
перь за нихъ это дфлають спещалисты. .У насъ ‘есть особые 
разряды, для богатыхь и бЪФдныхь. Для того, чтобы оправды- 
вать свои расходы, такимь христанскимь сектамъ приходится 
прибфгать къ рекламамъ. Ничего не подБлаешь. Та секта, 
напримБръ, домь который мы сейчасъ видфли, платить с0-. 
вЪту... виновать, вамъ!-—нФеколько дюжинъ лЬвоВЪ. 

Львы! Грэмъ не разъ слышалъ это выражене, но до сихь 
поръ не уяснилъ себЪ его значеня. Онъ спросилъ объ этомъ 
Азано и узналь, что львомъ называется ассигнащя, отпеча- 
танная на прозрачной ткани, очень мягкой, испещренной шел- 
ковыми нитями — для прочности. Азано сейчас же указаль 
ему такую ассигнацио: на ней изь угла въ уголъ тянулась 
точно. воспроизведенная подпись Грэма. 

ПоелВ здашя религюозной секты внимане Грэма, отвлечен- 
ное разговоромъ о денежныхъ знакахъ, привлекла къ себЪ на- 
родная столовая. Благодаря энерми и находчивости Азано, 

мъ удалось пробраться на небольшую галлерею, еъ которой 

можно было наблюдать все помфщене. Грэмъ до извЪетной 
степени привыкъ къ толиЪ, къ массамъ, но зр$лище тысячь 
людей, одновременно обфдавшихъ въ этой столовой, все-таки 
поразило его. ЗдЪеь передъ нимъ осуществлялась одна изъ 
самыхъ см5флыхь, самыхь невфроятныхь фантаз!й его времени, 
ВЪдь и прежде люди селились въ городахъ, чтобы имЪть воз- 
можность сообща пользоваться удобствами при наименьшихь 
затратахъ на нихъ. Но такое полное сляше, полное уничто- 
жене отдфльнаго домашняго хозяйства‘ было немыслимо: этому 
мЪшалъ недостатокь развитя народа, разные предразсудки и 
страсти. Но за время его сна народъ, очевидно, сум$ли укро- 
тить окончательно. Обычай питаться внЪ своего жилища укрЪ- 
пилея безповоротно. 
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Азано объясниль, что эта столовая предназначена, для сред- 

няго класса, стоящаго». нЪсколько выше рабочихъ въ синей 
одеждф. Тысячи людей сидбли и ходили внизу, разговаривая, 
смЪясь, звеня приборами, но не было замтно суеты, безъ ко- 
торой прежде была немыслима жизнь ресторана, полнаго 
людьми. Грэмъ съ удивлешемъ замфтиль, что, хотя прислуги 
не было видно, столы оставались совершенно чистыми, безъ 
всякаго сл5да крошекъ, пролитыхъ напитковъ и другихъ остал- 
ковъ. Передъ каждымъ обфдающимъ стояль аппаратъ съ фар- 
форовыми и металлическими частями. На каждаго человЪка 
полагалась только одна тарелка, которую во время Фды при- 
ходилось мыть. Для этого въ каждомъ аппарат имфлись 
краны съ холодной и горячей водой. Приходилось также мыть 
вилку, ножъ и ложку. 
° Супъ и вино наливались изъ особыхъ крановъ, и кушанья 
лежали въ красиво убранныхъ блюдахъ, которыя медленно 
двигались вдоль стола, на раделхь- Эти блюда появлялись 
въ дверцБ на одномъ конц стола и исчезали въ дверцЪ на 
другомъ концф... ы 

Изъ столовой Грэмь и Азано перешли въ другое помфще- 
не, за входъ въ которое взималась небольшая плата. Какой-то 
громый, пронзительный голоеъ громко выкрикивалъ свфжя 
новоети: } 

„Господинъ намфренъ посвятить себя  воздухоплаван!ю. 
Онъ чувствуеть себя превосходно. Онъ говоритъ, что теперь 
женщины красивфе, чёмъ были когда-нибудь. 0-0! наша див- 
ная цивилизашя приводить его въ восторгъ. 0-0! Онъ вполнЪ 
довфряетъ великому Острогу. Острогъ будетъ назначенъ пер- 
вымъ министромъ при господинЪ. 0-0! Члены совЪта помф- 
щены въ тюрьму въ здании совЪта!“ ; 

При первыхъ раздавшихся звукахъ Грэмъ взглянуль наверхъ 
и увидЪль огромную маску, изо рта которой вылетали эти 
слова. Маска немного помолчала, какъ бы собираясь съ си- 
лами, потомъ снова заговорила: 

„Парижъ успокоился. Возетан!е подавлено. Черная полищя 
заняла веЪ важные пункты. Она сражалась съ безумной храб- 
ростью и пЪфла воинственныя пЪсни своихъ прёдковъ, кото- 
рыя записаль поэть Киплингь. Полишя жестоко расправля- 
лась съ сопротивлявшимися, съ женщинами и мужчинами. По- 
дъломь: не бунтуй. Пусть это послужить предостереженемъ 
той шайкЪ бунтовщиковъ, которая мутитъ населеше этого го- 
рода. Да-а! О-о!“ ; 

Машина умолкла. Среди слушателей пронесся ропоть него- 
дован!я. 


Когда спяпий пробудится. Кн. 1. 9 
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—- Проклятые негры! 

ит стоявшй около Грэма, громко и возбужденно го- 
ворилъ: 

— о же это такое?! Неужели это дфлается по приказа- 
ню Господина? Неужели этого хочетъ Господинъ? 

— Что такое?—въ свою очередь, спросилъ Грэмъ. т Черчая 
полишя? Неужели они... 

Но Азано пожалъ ему руку и предупреждающе кивнулъ го- 
ловой. Въ это время закричала другая малина: . 

„А-а-а! Го! Слушайте! Страшныя преступлешя въ Париж?! 
Населенше доведено черной полищшей до отчаяшя. Ужасныя 
репресеи! Возвращаются дивя времена. Везд$ льется кровь...“ 

Но вновь закричала ближайшая машина и заглушила по- 
сл$дыя слова своей сосЪдки: 

„Законъ прежде всего! Надо соблюдать законъ. Надо всёми 
мфрами охранять законъ и порядокъ...“ 

— Что все это значить?—громко спросилъ Грэмъ. 

— Не спрашивайте, — испуганно шепнулъ ему Азано. — 
Здесь ни о чемъ не спрашивайте, иначе выйдетъ ссора. 

— Въ такомъ случаЪ пойдемте отсюда. Я не хочу слы- 
шать это... 

Они пошли къ дверямъ. Только теперь Грэмъ осмотр$лся, 
Въ огромныхь помфщешяхь стояло много разныхъ говориль- 
ныхъ машинъ, начиная отъ маленькихь, хихикавшихь по 
угламъ, и до великановъ, одинъ изъ которыхь первымъ заго- 
вориль надъ Грэмомъ. Помфщенше было переполнено слуша- 
телями, среди которыхь преобладали сивя одежды. и. 
тели волновались. Неслись негодуюцие возгласы: 

° — ивыми сжигають женщинъ! Какъ ‘позволяеть все это 
Господинъ! Такъ воть какъ начинаеть нами править Госпо-. 
динъ! Воть каковъ Господинъ! 

Господинъ, господинъ, господинъ... Это слово преслфдовало 
Грэма до самаго выхода. 

На улиц Грэмъ сталь разспрапивать Азано о событяхъ въ 
Париж. 

— Что все это значить? Почему народъ не хочеть разору- 
жаться? Почему онъ волнуется? 

Но Азано отвфчалъь уклончиво, стараясь, главнымъ обра- 
зомъ, успокоить Грэма и увфрить его, что ничего особеннаго 
не произошло. 

— Для того, чтобы приготовить яичницу, — сказать онъ, 
между прочимъ,—надо разбить яйца. Это самый простой, низ- 
ий народъ. Въ рабочемъ кварталЪ. А то все спокойно. Париж- 
‘све рабоше— самый диюй элементъ посл$ нашихъ рабочихъ. 
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— Что?! ПослЪ лондонскихь? 

— НФть, посл японскихъ. Ихь приходится держать въ по- 
стоянномъ страхЪ. 

—- Но все-таки... сжигать женщинъ! 

— Это были члены Коммуны. Коммуна стремится захватить 
все въ свои руки. Отнять у васъ то, что вамъ принадлежитъ 
по праву. Вы — Господинъ. Вамъ принадлежить вся земля. 
Вамъ всЪ должны повиноваться. Но вы можете быть спокойны: 
сюда Коммуна не явится. Если же она посмЪетъ... то васъ 
защитятъ черные полки. 

‚ -= Полки? Я думалъ, что есть только одинъ черный 
полкъ? 

Азано бросилъ на него бЪглый, загадочный взглядъ и ска- 
залъ: 

— Н$ть. Этихь полковъ у насъ много. 

— Но миЪ сказали... 

Грэмъ хотфлъ продолжать, но во-время остановился и пере- 
м5нилъ тему разговора. Онъ началь разспрашивать о томъ, 
какъ организовано сообщене свфдфн! населеню. Онъ узналъ, 
что „освфдомительныя бюро“, въ одномь изь которыхъ они 
только что были, разсчитаны только на самые низиие слои 
населеня, что средые классы, не говоря уже о высшихъ, 
имфють въ своихъ кварталахъ собственныя говорильныя ма- 
шины, которыя соединены съ синдикатами св5дЪнй, подходя- 
шими по своему направленю къ политическимъ взглядамъ 
абонентовъ. 

— Но почему же въ мойхь комнатахь н$Ъть такихь ма- 
шинъ?—спросиль Грэмъ. 

Азано смутился. Очевидно, онъ понялъ свою оплошность. 

— Должно-быть... должно-быть, Острогь вел$ль убрать 
ихъ...—пробормоталь онЪъ. — Острогъ боялся, что онЪ будуть 
васъ безпокоить... 

— Я велю ихъ сейчасъ же поставить!—рЪфшительно сказалъ 
Грэмъ.—Я хочу знать все, что дфлается на земль, что прика- 
зывается отъ моего имени! 

— Сейчасъ мы посфтимъ танцовальный залъ, — засуетился 
Азано, которому ‘новый обороть разговора видимо не нра- 
вился. — Онъ, вфроятно, полонъ. Несмотря на всЪ политиче- 
сыя волнешя, люди увлекаются танцами. Особенно жен- 
ЩИНЫ... 

Они вошли въ клётку подъемной машины, которая быстро 
помчала ихъ наверхъ. Скоро до слуха Грэма донеслась му- 
зыка. Звуки росли, дЪлались громче и, наконець, смЬшались 
съ ритмическимь притопывашемъ ногь танцующихъ. КлЬтка 
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остановилась. Они заплатили за входъ и черезъ секунду очу- 
тились на галлереф, висфвшей надъ танповальнымъ заломъ. 
Азано былъ правъ: залъ быль переполненъ танцующими. 

Грэмъ оглянулся. Галлерея, на которой онъ стоялъ, шла во- 
кругъ всего громаднаго зала. Съ одной стороны ст$на состояла 
изъ довольно прозрачной ширмы, сквозь которую виднфлись 
ярко освященныя улицы; за этой ширмой тоже танцовали... 
Люди, одфтые въ сия лохмотья, слишкомъ бЪдные для 
того, чтобы заплатить за входъ, пользовались доносившимися 
до нихъ смутными обрывками музыки и танцовали... На время 
они забыли свои лохмотья и старались тоже пробщитьдя КЪ 
благамь пивилизащи! 

Грэмъ невольно вспомниль далекое прошлое, когда въ де- 

„ревняхъ люди могли танцовать подъ открытымъ небомъ, подъ 
звуки плохой, но своей музыки... 

Грэмъ облокотилея на перила и сталъ глядфть внизъ. Какъ 
мужчины, такъ и женщины были одфты очень легко, съ от- 
крытыми шеями и руками. У многихъ мужчинъ волосы были 
завиты локонами, а щеки слегка накрашены. 

— Что это за ’пюди?—епроеиль ОНЪ. 

— Рабоще, — отв$тилъ Азано.——Но. рабоче обезпеченные. 
То, что въ ваше время называли „ереднимь классомъ“. Те- 
перь у насъ нЪть отдфльныхь торговцевъ или ремесленниковъ. 
Вее необходимое вырабатывается и распредфляется крупными 
организашями, Это люди, работающие въ такихъ организац- 
яхь. Теперь они свободны и развлекаются. ВЪроятно, такъ же 
переполнены вс друге танцовальные залы города. 

— А эти женщины? Есть между ними матери? 

— Почти у возхь женщинъ есть дфти. Имфть ребенка те- 
перь считается гордостью. 

— Но кто же заботится о дБтяхъ? 

— Воспитательные тресты. ВеБ дБти посл рождешя отда- 
ются на воспитан!е. Зачфмь причинять себЪ лишн!я заботы? 

— Лишин!я заботы... 

Грэмъ долго стояль, погруженный въ задумчивость. Передъ 
нимъ вереницей проходили воспоминаншя о прошломъ, когда, 
женщины употребляли всЪ усимя для того, чтобы не разлу- 
чаться съ своими дЪтьми, когда женщины считали для себя 
величайшимьъ счастьемъ эти самыя „лишня заботы“... Нако- 
нець онъ стряхнулъ съ себя эти грезы о быломъ и спросилъ: 

— Но гдЪ же они спятъь? ГдЪ работаютъ? Я хочу видфть 
все это. 

— Спятъ они и наверху и внизу. Это довольно сложная 
система. А работають... въ низахь. Но только вамъ едва ли 
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удастся теперь видфть ихъ за работой. Рабоще почти всЪ 
бастуютъ. Половина изъ нихь вооружена и несеть охранную 
службу. Однако если вамъ ‘угодно, мы все-таки можемъ от- 
правиться въ рабоч1я помфщеня. 

— Да, отправимся туда!—воскликнуль Грэмъ.—Я хочу ви- 
дЪть трудящихея людей. Эти раскрашенныя куклы внушають 
мнЪ отвращен!е. 

— Какь вамъ угодно, — почтительно наклонился Азано.—Но 
по пути къ рабочимъ низамъ я позволю себ показать вамъ 
нЪчто знакомое для васъ... еще съ вашего времени... 

— Что такое? 

— Пожалуйте. 

Они покинули галлерею черезъ небольшую боковую дверь 
и пошли по узкому, довольно холодному коридору. По звон- 
кимъ ударамъ шаговь Грэмъ догадалея, что они идуть по 
длинному мосту. Показалась крутая лЪстница. Они поднялись 
по ней, прошли по короткому, извилистому коридору, взобра- 
лись по второй лфстниц$ и очутились... на крошечной пло- 
щадкЪ подъ крестомъ стараго собора св. Павла! 

Широко раскинулся темный небосклонъ. Въ морозномъ, 
прозрачномъ воздух торжественно сверкали знакомыя созвЪз- 
дя: Капелла, Вега, Большая Медвфдица... въ зенитЪ вели- 
чаво переливала вс$ми цвЪтами радуги Полярная звЪзда... 

Да! Все было попрежнему. На землф многое измЪнилось, 
но звЪздное небо осталось старое! 

Долго стоялъ Грэмъ, любуясь знакомой картиной. Раздава- 
лись завыван!я сиренъ аэроплановъ, доносилея глухой гулъ 
жизни многомилл!юннаго города... но Грэмъ не слышаль ни- 
чего, не видфлъ ничего, кромЪ звЪфздъ!.. 

Наконець ‘онъ оторвался оть родного зрзлища, и они енова 
стустились внизъ, на улицы. По разнымъ переходамъ они 
достигли торговаго квартала. Шумъ, визгъ, крики, стукъ почти 
оглушили Грэма. Веюду люди толпились вокругь рулетокъ и 
другихъ игорныхъ машинъ, за которыми каждый день и ка- 
ждую ночь проигрывались и выигрывались чудовишныя с0- 
стояшя. Масса свЪтящихся объявлешй пестр$ла на стфнахъ, 
крышахъ и въ окнахъ. Придя немного въ себя, Грэмъ обра- 
тиль вниман!е на одинъ особенно ярый транепарантъ, на кото- 
ромъ буквами, величиною въ два человфческихь роета, было 
написано: 

Здъсь стражется тозяинь! 

— Вто это хозяинъ?—еспросилъ онъ. 

— Вы,-—отвзтилЪ Азано. 

— А что значить „стражется“? 
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— РазвЪ въ ваше время не стражили имущества? 

— Ахь, вы говорите о страховании? 

— Да, прежде люди примфняли это странное слово. ЗдЪеь 
стражется... виноватъ, страхуется, ваша жизнь. Люди пом$- 
щають свои капиталы подъ вашу жизнь. Мирады львовъ. 
Это дБлается давно. Много дюжинь лЬть. До сихь поръ это 
считалось самымъ вЪфрнымъ обезпеченемъ. Дають 17 процен- 
товъ въ годъ. Впрочемъ, вБрнфе, давали. Если бы они уви- 
дфли васъ теперь, здесь, они сильно понизили бы проценты! 
Теперь вы—рискованное предпр!ят!е. 

— Рискованное предпраят!е... 

Грэмъ чуветвовалъ, какъ у него сознаше уплываеть куда-то, 
задергивается мутной пеленой. А кругомъ волновалось людское 
море, кричало, визжало, злобно сремилось во всЪ эти игорные 
притоны и м5ета, гдЪ „отражется“ онъ, Грэмъ, „рискованное 
предпр!ят!е“... 

— Пойдемте отсюда! — хрипло сказаль онъ. — Это невы- 
НоСимо. | 

Хаось звуковъ проглотиль послфдейя слова удачно начатой 


фразы. - 
Е: 
Низы. 


Изъ торговаго квартала они отправились въ отдаленную 
часть города, гдЪ были сосредоточены мастерсвя. Движущяея 
платформы два раза переносили ихъ черезь Темзу. Р$Ъка оба 
раза показалась Грэму черной лентой, протянутой на днЪ глу- 
бокаго, узкаго каменнаго ящика. Постепенно улица преврати- 
лась въ туннель, по которому, рядомъ съ платформами, без- 
шумно двигались громоздыя повозки, скользившя на высо- 
кихь колесахь съ пневматическими шинами. Грэмъ замфтиль 
одну такую повозку, на которой возвышались н$еколько ря- 
довъ металлическихь перекладинъ, сплошь увфшанныхъь ба- 
раньими тушами. / 

Наконець они покинули платформу, спустились по подъ- 
емнику въ какой-то колодець, миновали коридоръ съ сильно 
покатымъ поломъ, и снова спустились въ шахту. Обстановка 
рЪзко перемфнилась. Исчезли орнаменты и вообще украшешя, 
фонари были развъшаны р$фже и свфтили тусклБе. Начались 
переходы рабочаго города. Пыльные туннели горшечныхь и 
камнебитыхь мастерскихъ см$нялись раскаленными ст$нами 
литейныхь или идамитныхь рабочихь помфщенй, и веюду 
мелькали сишя одежды, даже на женщинахъ и дЪТЯхЬ, 
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Большинство этихъ переходовъ теперь, благодаря забастовкЪ, 
были пусты, но темныя жерла печей и груды топлива гово- 
рили о томъ, что въ другое‘ время здфеь кипитъ работа. ТВ 
р®дке люди, которые продолжали работать, дБлали свое дЪло 
медленно, съ видимой неохотой. Грэмъ замфтилъ, что рабоче 
отличались вялымъ видомъ и тощей мускулатурой. Ему не- 
вольно вспомнились крфиве, здоровые *рабоче его времени, 
когда роль человЪка еще не была. сведена до степени какого-то 
вепомогательнаго рычага при машин$... ВетрЬчавийяся жен: 
щины поражали своимъ жалкимъ видомъ. Некрасивыя, съ 
впалой грудью и усталой походкой, онф производили гнетущее 
впечатлф ше. 

— Грэмъ и Азано опускались все ниже. Въ одномъ мЪеть 
они прошли подъ улицей. Грэмъ увидфль бфгупия по рель- 
самъ колеса, на которыхъ передвигалась уличная платформа. 
Въ щели сверху падали полосы бЪфлаго свфта, рзко выдЪ- 
лявийяся среди царившаго внизу полумрака. Кое-гдВ выету- 
пали неясныя очертавя огромныхь, сложныхъ машинъ, за- 
стывшихъ въ грузной неподвижности. Но даже и тамь, гдЬ 
работа продолжалась, освБщевше было далеко не такое яркое, 
какъ наверху, на улицахъ. 

Они добрались до мастерекихъ по обработкЪ золота. Чтобы 
проникнуть туда, Грэму пришлось дать свою подпись. Эти 
мастереюя оказались высокими, темными и довольно холод- 
ными залами, въ которыхъ работали разныя золотыя украше- 
ня. Каждый рабоч сидль за отдфльнымъ столикомь, на 
которомъ горла особая, небольшая лампочка. Хаосъ крошеч- 
ныхЪ огоньковъ, скрывавшихея гдф-то вдали, производилъь 
странное впечатлЬ ше. Грэма поразила быстрота, съ которой 
люди создавали на золотВ самые сложные орнаменты. 

— 3& этими мастерскими находились залы, въ которыхь 
женщины выр$фзали искусственные рубины и вставляли ихъ 
въ оправы. У большинства женщинъ лица были обезображены 
язвами, вызванными веществомъ, которымъ достигалась пурпу- 
ровая окраска. Азано извинился за то, что онъ повелъ Грэма 
этимъ кратчайшимъ путемъ, на которомъ имъ пришлось: на- 
толкнуться на такое непрйятное зр$лище. 

— Но,—добавилъ онъ,—безь этой краски никакъ нельзя 
обойтись. Въ ваше время, когда люди были менфе изнЪжены, 
ее, вЪроятно,. переносили бы лучще. 

Черезъ длинные коридоры они вышли на небольшой’ мость, 
подъ которымъ, на значительной глубинЪ, оказалась корабель- 
ная верфь. Тамъ какъ разъ выгружали каменную муку съ 
трехъ барокъ, нуждавшихея въ починкБ. Среди густыхь обла- 
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‚ вовъ колючей пыли взадъ и впередь двигались люди, перево- 
зивийе муку на тачкахъ. Непрерывно слышался глухой кашель. 
Эти сишя фигуры, мелькавиия среди полумрака, окруженныя 
столбами пыли, похожей на дымь, напомнили Грэму адъ, какъ 
его изображали въ его время. 

Я не буду утомлять читателя перечислешемъ всего того, что 
пришлось видфть Грэму во время его странетвован!й по рабо- 
чимъ „низамъ“. Не буду описывать тфхь жалкихь фигуръ, 
которыя на каждомъ шагу ветр$чались среди бездушныхъ ма- 
шинЪ, монотонно дфлавшихь свое дЪло. Наконець они вы- 
брались на освфщенныя улицы. Они остановились, чтобы дать 
своимъ глазамъ освоиться съ яркимъ свЪтомъ. 

Вдругь до нихъ донесся тревожный гуль. Черезь мгновеше 
на улицф началась паника. Люди бЪжали, размахивая руками 
и отчаянно крича. 

— Что елучилось?-—спросиль Грэмъ, плохо понимавций на- 
родное нарзчще. 

Мимо него пронеслась женщина съ мертвенно-блднымъ, 
искаженнымъ оть ужаса, лицомъ. За ней бЪжала другая, за- 
дыхаясь оть усилй и волнешя. - 

— Что случилось? 

И, какъ бы въ отвфтъ на это, со веЪхъ г понеслись 
диюме крики: . 

— Острогь вызваль въ МЛондонъ черную ‘полицию! Черная 
полищя летить сюда изъ Африки!.. Черная‘ полищя! 

Азано стояль съ побльднфвшимъ, недоумфвающимъ ‹ ли- 
цомъ, - 

— Откуда они узнали это?—пробормоталъ онъ. 

Раздались новые возгласы, въ которыхъ, на ряду съ ужасомъ, 
звучали нотки негодовавя и угрозы: 

— Это дБло рукъ Острога! Онъ предалъь Господина.  Пре- 
кращайте ве работы! Господина предали! Спасайте Госнпо- 
дина! Острогь—предатель! 

Въ первое мгновеше Грэмъ совершенно растерялся. Но’ по- 
томъ онъ взяль себя въ руки. Онъ понялъ, что теперь онъ 
долженъ былъ дЬйствовать. Еели не все, то многоё зависЪло 
теперь оть него. 

— Настало время, — сказаль онъ.—-Надо дЬйствовать. Что 
мнф дЪлать? 

— Возвращайтесь въ ратушу 

— Но почему же не..? ВЪдь наролъ злЪеь. 

— Вы только напраено потеряете время. Народъ не сразу 
признаеть васъ. Лучше вернуться въ ратушу. Туда стремится 
весь народъ. Тамъ соберутся всЪ вожди. 


КОГДА СПЯШИЙ ПРОБУДИТСЯ. 131 


— Но, можетъ-быть, это пустые слухи? 

— НЪть, это похоже на правду. 

— Надо узнать все. 

— Не будемъ терять время. Отправимся въ ратушу! СкорЪе. 
Иначе мы туда не проберемся. Можетъ-быть, уже и теперь 
поздно! 

Посл короткаго колебашя Грэмъ согласился. Они взбжали 
на верхнюю, самую быструю платформу и помчались. Азано 
заговорилъь съ какимъ-то рабочимъ. 

‘_ Что онъ говоритъ?—епросилъ Грэмъ. 

— Онь мало знаетъ, но, по его еловамъ, черная полищя. 
явилась бы сюда совершенно неожиданно, если бы о ея при- 
быти случайно не узнала какая-то дЪвушка. 

— Дфвушка? Неужели?.. 

— Да, дБвушка. Она бросилась къ народу и сообщила ему 
это извъете. 

’Грэмъ стоялъ, тяжело дыша отъ волневшя. А кругомъ уже 
неслась буря новыхъ криковъ: 

— Вев по своимъ м5стамь! Веф вооружайтесь! По мЪетамъ! 
Кь оружию! 


ХХИ. 
Борьба въ ратуш$. 


Пока Грэмь и Азано сиЪшили къ ратушЪ,; толпа непре- 
рывно кричала: 

— Кь оружю! По м$етамъ! Готовьтесь! 

Изъ люковъ средней неподвижной части улицъ ‘непрерыв- 
нымъ потокомь появлялись сивя фигуры мужчинъь и жен- 
щинъ. Въ одномъ мЪетБ густая толпа осадила арсеналъ, 
требуя оружя. Въ другой промелькнули несколько желтыхъ 
мундировь полицейскихъ, спасавшихся оть пресл5довашя. 

Опасеня Азано оправдались: къ ратуш$ пробралься было 
уже невозможно. Однако Азано быстро нашелея и направилея 
съ Грэмомъ въ центральный почтамтъ. Здфеь, по совфту 
Азано, Грэмъ назвалъ себя. Вокругъ него засуетились и че- 
резъ несколько мгновешй въ ихъ распоряжевше предоставили 
посылочную корзину, въ которой они по кабелю быетро при- 
мчались въ ратушу, прямо въ комнату, примыкавшую къ 
ОЪлому залу съ фигурой Атласа. 

Въ комнат не было никого, кромБ двухъ елугъ, кото- 
рые были очень изумлены неожиданнымъ появлешемъ Грэма. 

— Гд Елена Уоттонъ?—6епросилъ онъ. 


‘ 
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Они не знали. 

— Вь такомъ случаЪ, гдВ Острогь? Мн надо его видЪть. 
Онь не выполнилъ моихъ приказанй, и я явился взять власть 
въ свои руки! 

Не обращая внимашя па Азано, онъ подошель къ тяже- 
лому занавфеу, раздвинуль его и вошель въ залъ совфта. 
Съ того времени, когда онъ быль здБеь послфдый разъ, 
кое-что измнилось. Какъ разъ около статуи Атласа въ стЪнЪ 
з1яла брешь, вышиною не менБе двухсоть футовъ. Эта брешь, 
очевидно, пробитая во время борьбы съ совфтомъ, теперь 
была затянута такой же прозрачной пленкой, какая окружала 
Грэма при его пробуждени. Но сквозь пленку все-таки доно- 
сились снаружи крики: 

— Кь оружию! По м5Бстамъ! 

Въ зал находилось н5сколько рабочихъ, занятыхъ испра- 
влешемъ стфны. Они управляли сложной машиной, аккуратно 
задфлывавшей отверсте какимъ-то мягкимь матераломъ. Ра- 
боще постоянно выглядывали черезъ пленку на толпу, гудфвшую 
за стЪной. Грэмъ на мгновеше остановился, и его догналъ 
Азано. 

— Острогъ, вЗроятно, въ кабинетВ совЪта,—сказалъ онъ Грэму, 
едва владфя своимъ голосомъ. Его лицо было сБро, блЪдныя 
губы тряслись. 

Вь это мгновеше въ одной изъ стфнъ поднялась полоса и 
въ отверстм показался Острогъ, въ сопровождени Линкольна 
и двухъ роелыхъ негровъ, одфтыхъ въ мундиры съ желтыми 
и черными полосами. Острогь съ своей свитой быстро напра- 
вилея къ противоположной стВнЪ, въ которой тоже открылось 
отверете.. 

— Острогъ!—громко произнееъ Грэмъ. 

_ При звукЪ его голоса всЪ остановились и быстро оберну- 
лись кь нему. Острогь тихо сказалъ что-то Линкольну и одинъ 
подошель къ Грэму. 

Грэмъ заговориль первый, —затоворилъ громкимъ, властнымъ 
голосомъ человЪка, сознающаго свою силу: 

— Что это значить? Вы вызвали негровъ для борьбы съ 
народомъ? 

— Да, спокойно отвЪтилъ Острогъ.—9Это своего рода, пре- 
досторожности. Со времени возставйя буйство народа возра- 
стаеть съ каждымъ днемь. Необходимо принять мЪры... 

-— Вы хотите сказать, что эти проклятые негры уже нахо- 
дятея въ пути? 

— Совершенно вЪрно. 

— Эти негры не появятся въ Лондон$. 


* 
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— Почему? — загадочно спросиль Острогь и черезъ плечо 
бросилъ взглядь на Линкольна, который сейчасъ же прибли- 
зился съ своими неграми. ф 

— Потому что я этого не хочу. Я—Господинъ, и я вамъ 
говорю, что эти негры сюда не явятся! 

Острогь н$Зеколько мгновейй неподвижно глядфлъ Грэму въ 
глаза‘ и затфмъ твердо сказалъ: 

— Ньть, они будуть здЪеь, 

— Я запрещаю! 

— Они уже находятся въ пути. 

— Я не хочу этого! Я запрещаю! 

— Очень жаль,— сказаль Острогь, пожимая плечами, — но 
я не могу васъ послушаться. Но, такь какъ я теперь знаю, 
чего можно ждать оть васъ, то, какъ мнЪ это ни больно, я 
вынуждень послдовать примфру совЪта... для вашей же 
пользы... Вы не должны принимать участе въ этомъ возста- 
ни. Очень хорошо, что вы явились сюда. 

При этихъ еловахь Линкольнъ положиль Грэму на плечо 
свою руку. Только теперь Грэмъь поняль, какую огромную 
оплошность онъ сдфлалъ, явившись въ ратушу. Онь хотфль 
отступить назадъ, но его держалъ Азано. Въ то же мгновен!е 
Линкольнъ другой рукой схватилъ его з& плащъ. 

Тогда Грэмъ рёшилея дЪйствовать энергично. 

Онъ обернулся и удариль Линкольна въ лицо, но его тот- 
часъ схватилъь одинъ изъ негровъ. Онъ рванулея, но подо- 
спль другой негръ и повалилъ его на поль. Грэмъ кричалъ, 
отчаянно боролся. Онъ схватиль одного изъ негровъ за ногу 
и повалилъ его, послЪ чего ему удалось векочить. Передъ 
нимъ мелькнуль Линкольнъ, но поелф ловкаго удара но под- 
бородку отлетфлъ въ сторону и осталея лежать. Грэмъ едЁ- 
лалъ два прыжка въ сторону, поскользнулся и сейчасъ же 
почувствоваль на своей шеБ тяжелыя руки Острога. Под- 
бЪжали негры и кр$пко прижали его къ полу. Грэмъ поняль 
безцЪльность сопротивленя и остался лежать неподвижно. 

— Вы... мой плфнникь!—торжествующе прохрип$лъ Острогъ.— 
Хорошо, что вы вернулись. 

Грэмъ отвернулся. Его взглядь упалъ на рабочихъ, испра- 
влявшихъ стфну. Теперь они возбужденно’ жестикулировали 
по направленю къ народу: они все видфли. 

Острогъ взглянуль по тому же направлен, сильно вздрог- 
нулъ, крикнулъ что-то Линкольну, но тоть не двигался. Сна- 
ружи влетла пуля. Она прорвала& затягивавшую бреть про- 
зрачную пленку, которая быстро свернулась, еморщилась и 
черезъ мгновене въ открытую брешь свободно ворвалея по- 
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рывъ вфтра. ВмБетЪ съ в$тромъ ворвался хаосъ криковъ, въ 
которомь можно было разобрать отдфльныя слова: 

— Спасите Господина! Что они дфлають съ Господиномъ? 
Господина предали! 

Грэмъ почуветвовалъ, что рука Острога слабЪе охватываетъ 
его шею. Онь воспользовалея этимъ, рванулся, высвободился, 
поднялся на колфни, отбросиль Острога и схватиль его за 
горло. 

Въ это мгновевше черезъ отверете въ стБнф вбЪжала толпа 
людей. Острогь вырвался, векочиль на ноги, а прибЪжавшие 
люди набросилизь на Грэма. Онъ ошибся: они повиновались 
Острогу. Его схватили десятки рукъ и потащили къ двери. 
Онъ сталъ сопротивляться, отчаянно закричаль о помощи, и... 
услышаль отвзть. 

Въ нижней части бреши за фигурой Атласа появились чер- 
ныя фигуры людей. Они спрыгивали въ галлерею, шедшую 
по стЬнВ зала, и бЪжали кь лБстниц$. Въ‘ихь рукахъ вид- 
нЪлось оруже. Острогь криками старался ободрить своих». 
людей: 

— Они не могуть спуститься! ЛФетница ‘заперта. Стр- 
лять они не посмБютъ, Мы еще успБемь скрыть его отъ 
НИХЪ. 

Опять началась отчаянная борьба одного противъ многихъ. 

Грэму казалось, что эта борьба длится цБлые часы. Онъ 
уже потеряль надежду. Темное отверете ст$ны приближалось 
съ каждымь мгновешемъ. 

"Но помощь все-таки явилась во-время. Разлались выстрЪфлы. 
Державиие его люди отшатнулиеь въ сторону. Онъ видфль, 
какъ Острогь обратился въ бЪгетво. Грэмъ обернулся и ли- 
цомъ къ лицу столкнулея съ человЪ$комь въ черномъ. Около 
него грянулъ выстрЪль, такъ что дымъ на мгновене окуталъ 
его лицо. Въ н$еколькихъ шагахь оть него челов$кь въ 
черномъ на его глазахь закололь негра въ полосатомъ мун- 
дир$. Грэма подхватили сильныя руки и понесли къ воз- 
вышенио среди зала. Онь видфлъ, какъ люди въ синихъь и 
чёрныхь одеждахъ преслБдовали убфгавшихъ сторонниковь 
Острога. 

Когда Грэмъ поднялся на возвышеве, раздалея настояний 
ревъ восторга. Вокругъь возвышеня плотнымъ кольцомъ рас- 
положилась стража. Огромный залъ былъ полонъ кричашими 
людьми. Желфзная галлерея гнулась подъ тяжестью человф- 
ческихь тфль. Рядомъ съ нимъ стояль человзкъ въ желтомъ, 
который всего нФеколько дней тому назадъ привфтетвовалъ 
его въ театр. Теперь этотъ человЪкъ распоряжался. Съ не- 
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вфроятными усилями страж удалось расчистить среди толпы 
проходъ. ЧеловЪкъ въ желтомъь сдБлалъ жесть рукой, и они 
по грубо сложенной узкой лфетниц$ направились къ бреши. 
Потомъ Грэма повели по узкому проходу, со вефхъ сторонъ 
окруженному рЪшетками, и вдругь передь нимъ открылся ко- 
лоссальный амфитеатрь площади, образовавшейся на месть 
зданй, разрушенныхъь при осад$ ратуши. Вее это огромное 
пространство было сплошь залито народными массами. Могу- 
чей волной пронесся по этому морю головъ крикъ: { 

— Господинъ съ нами! Господинъ! Господинъ! 

Эта волна бурно пронеслась до далекихь каменныхъ стфнъ. 
разбилась о нихъ, и, какъ настоящая морская волна, иной 
прибоя вернулась обрално. 

— Господинъ на нашей сторонЪ! 

Грэмъ стоялъ одинъ, на маленькой площадкЪ изъ бЪлаго 
металла. 

Всюду, куда только могъ проникнуть взоръ, толпились люди. 
НФкоторые изъ нихъ взобрались на верхше уступы бреши надъ 
его головой и развернули тамъ широюя складки  громаднаго 
чернаго знамени. 

— Куда скрылся Острогъ?—громко спросиль Грэмъ. 

Какъ бы въ отвфтъ на это взоры вехъ обратились наверхъ, 
къ гребнямъ сетфнь ратуши. Грэмъ взглянулъ туда же. 

Сначала онъ не видфль ничего, кромЪ темнаго гребня ст$ны, 
но затЪмъ онъ съ содрогашемъ различиль внутренность ком- 
наты, служившей ему тюрьмой при совфтБ. Во время взрывовъ 
наружная стфна этой комнаты была разрушена, и вотъ въ 
этой комнатЪ появилась бЪлая фигура, въ сопровождени двухъ 
другихъ фигуръ, одЪтыхь въ черно-желтые мундиры. Около 
Грэма раздался возгластъ: 

— Острогъ! 

За этимъ поелфдовали крики испуга и нфсколько пальцевъ 
указали наверхъ. Грэмъ взглянуль туда и вдали, высоко въ 
лазури неба, замфтиль аэропилъ, который, описывая круги, 
приближался къ ратушЪ. Острогь махалъ руками, въ то время, 
какъ его спутники прод$лывали брешь въ одной изъ уцфлЪв- 
шихъ стЪнъ комнаты. 

— Что они дфлаютъ?—воскликнуль человЪкъ въ желтомъ. 

— Какъ они могли выпустить Острога? Теперь онъ скроется. 
Его приметь аэропилъ. 

Онъ сказалъ еще что-то, но его слова потонули въ раздав- 
шихся внизу крикахь и въ трескЪ выстр$ловъ. Онъ взглянуль 
по направлен!ю, откуда неслись эти звуки, и увидфлъ, какъ по 
галлереф, повисшей въ воздух около стБны ратуши, бфжали 
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люди въ полосатыхь мундирахъ. Они нь бЪФгу оборачивались 
и стр$ляли. Вел$дь за ними неслись люди, одфтые въ синее 
платье. Они тоже стрфляли. Издали эти люди казались игру- 
шечными солдатиками. Но вотъ полосатые мундиры добЪжали 
до большой арки, остановились и дали правильный залпъ въ 
своихь преслфдователей. Одна изъ синихъ фигуръ широко 
взмахнула руками, на мгновен!е какъ бы повисла въ воздухЬ 
и затБмъ стремительно полетфла въ бездну. 

Отъ послфдняго момента борьбы на галлерез вниман!е Грэма 
отвлекла тфнь, упавшая на его площадку. Онъ взглянуль на- 
нерв 

Надъ гребнемъ стЪны двигался винтъ Воров, Острога въ 
зеленой комнатБ больше не было. 

— Стр$ляйте!—крикнулъ человЪкъ въ желтомъ,—стрЪляйте, 
не дайте имъ бЪжаль! 

Черезь мгновенье вся площадь окуталась сизой дымкой и 
раздалея сухой трескъ безчисленныхъ выстрфловъ. Вдругъ 
аэропилъ выдвинулся изъ-за стБны ратуши, почти перекувыр- 
нулея и сталь падать. Во время своего падешя онъ настолько 
приблизился къ площадкЪ, на которой стояль Грэмъ, что по- 
слфды!й ясно различиль Острога, судорожно вцфпившатося въ 
рычаги. Въ то же время онъ увидфлъ, какъ инженеръ отча- 
яннымЪъ движенемъ переставилъ двигательные рычаги на 
крайнюю скорость. 

Это мгновене Грэму показалось вЪчностью. ЗатЪмъ аэропилъ 
вздрогнулъ, выпрямился. и плавно понесся кверху. Только те- 
перь опомнились люди съ остановившимея дыханемь сл5див- 
16 за его падешемъ. Снова затрещали выстрфлы, но уже 
было поздно. Аэропилъ дфлался все меньше и меньше. 

Острогу удалось спастись. 

Черезь н$которое время внимане вофхь людей снова было 
обращено на Грэма. Сначала робко, но зат$мъ все ув$реннЪе, 
разливаясь въ ширь, понеслись звуки параднаго марша: разъ- 
два, разъ-два, разъ-два. 

Медленно сползалъ туманъ, закрывавпий до сихъ поръ со- 
знан!е Грэма. Съ неумолимой ясностью онъ начиналъ понимать 
все значене происшедшей перемЪны. 

Комедля кончилась, начиналась жизнь. Теперь ему предето- 
яло быть настоящимъ Господиномъ. Онъ чувствовалъ, что всЪ 
ждутъ оть него дЪйствй, и онъ ршиль дфйствовать, хотя еще 
не понималъ, что именно надо сдфлать. Пока ему ясно было 
только одно: въ Острог для него выросъ грозный противникъ, 
котораго надо побфдить во что бы то ни стало. 
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ХхШ. 
Въ ожидани аэроплановъ. 


Въ первыя мгновенля Грэмъ растерялся. Аэропланы, борьба... 
возетан!е... Собравшись съ мыслями, онъ понялъ, что ему 
прежде всего слфдуеть обратиться къ населеню съ манифе 
стомъ. ЧеловЪкъ въ желтомъь проводиль его въ небольшую 
комнату, въ которой ему предстояло сказать свое обращен!е къ 
народу. 

Въ серединЪ комнаты находился овалъ, ярко освфщенный 
скрытыми электрическими лампами. Вея остальная часть ком- 
наты тонула въ полумракЪ. Тяжелыя двери глухо захлопнулись, 
и наступившая тишина казалась жуткой послз парившей за 
этими стЗнами громкой суеты. Около. стфнъ безшумно двига- 
лись люди, проводивиие его сюда; они казались безплотными, 
едва уловимыми тфнями. - 

Гигантсюя уши фонографическихь камеръ ждали ‘начала 
рЪчи Грэма. Онъ ступилъ на освфщенный овалъ и его силуеть 
рЪзко отразился на бфлой гладкой поверхности. 

Грэмъ медлилъ. Въ общихъ чертахъ онь чувствовалъ, что 
именно надо сказать, но отвфтетвенность момента невольно 
пугала его. 

Пока онь медлилъ, пришло извфсте, что аэропланы съ 
‘неграми должны прибыть черезъ нЪеколько часовъ въ сумерки. 

— Черезь несколько часовъ!? А что народъ? 

_ — Народь вооруженъ и готовь оказать сопротивлеше до 
послфдней капли крови. 

Народъ готовъ! Теперь все дфло за нимъ, властителемъ этого 
народа. Но онъ все еще медлилъ... 

Въ это время отворилась дверь и въ ея рам появилась 
стройная фигура Елены Уоттонъ. За ней неслись восторженные 
крики. Человфкъ въ желтомъ приблизился къ освфщенному 
центру комнаты, почтительно поклонился и сказалъ: 

— Воть дфвушка, которая открыла намъ глаза на преда- 
тельство Острога. 

Ея лицо пылало. Тяжелыя пряди волосъ опускались на 
плечи. Мягыя складки сЪфраго шелка облекали ея фигуру 
красивыми каскадами. Она быстро вошла въ комнату и радо- 
стно воскликнула: 

— Вы съ нами? Я это знала! Я знала, что вы будете’ на 
нашей сторонЪ! Да, я сорвала маску съ Острога, и народъ 
поднялся. Народъ пробудился. Й я благодарю Бога за то, что 
мой поступокъ поднялъ народъ. Вы, Господинъ, съ нами! 
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-— Вы сказалинароду, что Острогьвызвалъ черную полицио...-— 
медленно произнесъ Грэмъ. 

— Да. Я случайно была здфеь, когда Острогъь отдавать 
приказъ. Онъ вызвалъ негровъ сюда, чтобы подавить послфд- 
нее движене народа, чтобы стеречь васъ, чтобы держать васъ 
У себя въ илБну. Тогда я пошла къ народу и сказала ему все. 

— Й это едБлали вы, племянница Острога!? 

— Да, сдфлала для васъ! Чтобы васъ, кого такъ долго 
ждалъ народъ, не обманули, не предали. 

НЗкоторое время Грэмъ стояль неподвижно. У него въ го- 
лос все путалось. Но затЪмъ онъ вспомнилъ о надвигающейся 
опасности, о черныхь полкахъ, несущихея на аэропланахъ, и 
понялъ, что дорога каждая минута. Онъ обратился къ черной па- 
сти, мявшей передъ нимъ въ стБнБ. Черезь эту пасть его 
слова должны долетЬть до слуха многихъ милмоновъ людей. И 
онъ мысленно видфль эти миллюны, когда началъ свою р$чь. 

— Мужчины и женщины новаго времени,—медленно заго- 


ворилъ онъ.—Вы поднялись, чтобы защитить свои права. Не. 


легка будеть наша побЪда... 

Онъ остановился, подыскивая слова, которыя могли бы воз- 
можно яснфе выразить его мысль. ЗатБмъ онъ продолжаль: 

— Эта ночь, то сражен!е, которое предстоить намъ сегодня, — 
только начало борьбы. Возможно, что вамъ придется бороться 
всю свою жизнь. Боритесь! Боритесь даже въ томъ случаф, 
если я буду побфжденъ, если я буду совершенно уничтоженъ. 
Я пришель къ вамъ изъ прошлаго, съ воспоминашемь о вре- 
мени, когда люди умфли надфяться. Мое время было временемъ 
мечтанй, временемъ благородныхъ надеждь. Во всемъ мфЪ мы 
уничтожили рабство, во всемъ мрЪ люди жили надеждой, что 
прекратится война, что всюду воцарится миръ и свобода. И 
воть теперь, черезъ двфсти лЬть, война не только не уничто- 
жилась, но стала еще грознЪе и безпощаднЪе. Надежды и мечты 
не только не осуществились, но умерли, исчезли совершенно... 

Чмъ дольше Грэмъ говориль, тЬмъ краснорфчивЪзе онъ 
дълалея. Онъ говориль долго, говорилъ о томъ, что надеждамъ 
суждено опять воскреснуть, говорилъ о красотБ и величи 
самопожертвованя, о вБрЪ въ лучшее будущее... и, наконецъ, 
закончилъ словами: 

— А теперь я громко объявляю свое зав5щане. Все, что 
принадлежить мнЪ въ этомъ мфЪ, я отдаю народу! Я отдаю 
это вамъ, какъ отдаю вамъ самого себя. Если Господь захо- 
четъ, я буду жить для васъ, если нЪтъ--я умру за васъ!-——Онъ 
сдЪлаль широый жесть и отвернулся. Его взоръ ветр$тилея съ 
«восторженнымъ взоромъ Елены. 
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— Я знала это...—-шептала она.—Я ждала этого...—Онъ 
`молча пожалъ ей руку. Около него выросла фигура челов$ка 
въ желтомъ, который возбужденно сообщилъ, что народные 
полки занимаютъ юго-западный кварталъ города. 

— Я но думалъ, что это удается имъ сдБлать такъ скоро. 
Они выказали чудеса быстроты и сообразительности. Вамъ 
слфдовало бы поощрить ихь н$феколькими словами. 

— Да,—задумчиво сказаль Грэмъ.—Охотно. Скажите имъ 
оть меня: Браво, юго-западъ. 

Онь снова взглянулъь на Елену. На ея лицБ онъ прочелъ 
смЪшанное чувство недоумЪня и ожидашя. 

Чего она ждеть оть него? 

Въ слБдующее мгновен!е онъ рёшилъ, что. она хочетъ видЪфть. 
его во главф сражающагося народа. Онъ обратился къ челов ку 
въ желтомъ и сказаль ему, что онъ хочеть самъ вести на 
родъ въ бой. Но челов$кь въ желтомь рЬшительно воспро 
тивился. 

— Это возможно, —заявилъ онъ.—Вы погубите все дЪло. Ваше 
мЪсто здЪсь. Мы должны знать, гдЪ вы находитесь. Каждый 
моменть можеть встр$титься осложнеше, изъ котораго насъ мо- 
жетъ выручить только ваше присутетве. 

ЧеловЪкъ въ желтомъ проводиль его въ роскошно 'обета- 
вленную небольшую комнату, снабженную различными прибо- 
рами для быстраго получешя свЪдЪюй. Елена послфдовала за, 
НИМЪ. 

Когда Грэмъ успокоился настолько, что могь сознательно 
отнестись кь окружающему, онъ понялъ, что человфкъ въ 
желтомъ быль правъ. При своемъ незнанши города и условй 
современной войны онъ, дЪйствительно, могь только м$- 
шаль. 

А между тфмъ борьба уже началась. ГдЪ-то, въ лабирин- 
тахъ переходовъ и галлерей, люди боролись грудь съ грудью. 
Текли потоки крови. Сь возвышенныхь точекъ внизъ сыпа- 
лись дожди пуль. Но все это было. только слабымъ началомъ, 
прологомъ къ драм, которая должна была разыграться по 
прибыти аэроплановъ. 

Черезь каждые полчаса получались свфдЪвя о движени 
этихь аэроплановъ. Сначала изъ Африки, потомъ изъ разныхъ 
портовъь Средиземнаго моря и, наконець, съ юга Франши. 
РЬшительная минута пряближалась. 

Грэмъ зналь, что къ первому возсганио Острогь приготовиль 
пушки. Однако, несмотря на вс$ справки, эти ‘орудя не на- 
ходились. А они были бы такъ полезны въ борьбф съ тяже- 
лыми аэропланами. Судя по отрывочнымь свфдфнямъ, прино- 
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сившимея въ комнату по электрическимъ кабелямъ, борьба 
сосредоточилась вокругъ летательныхь платформъ. Тысячи ра- 
бочихь стремились туда и, какь ручьи, исчезали въ колы- 
хавшемся тамъ огромномъ морф. Несмотря на то, что микро- 
фоны машинъ непрерывно сообщали разныя евфдфшя, Грэмъ 
чувствовалъ себя отр$заннымъ отъ совершавшейся недалеко 
оть него великой борьбы народа. 

Елена старалась успокоить его. Она говорила съ нимъ о 
близкой побфдЪ, разсказывала о времени, предшествовавшемъ _ 
его пробужденио, описывала тоть стийный взрывъ восторга, 
который вызвало это пробужденше, и были моменты, когда мяг- 
хе звуки ея голоса дЪйствительно успокаивали его 

Но воть получилось извфст1е, что чудовищный флотъ аэро- 
плановъ несется уже надъ Авиньономъ. Онъ подошелъ къ 
экрану въ углу комнаты и убЪдилея въ томъ, что это празв- 
да... онъ быстро сообразилъ, что до прибышя аэроплановъ 
въ Лондонъ остается очень немного времени. Очевидно, борь- 
бу приходилось считать наполовину проигранной; летательныя 
платформы оставались въ рукахъ сторонниковъ Острога... При- 
быте аэроплановъ съ черными полками должно было вызвать 
безумную панику и лишить народъ возможности серьезно со- 
противляться. На каждомъ аэропланф неслось тысяча полуди- 
кихь негровъ, которые были способны на все. 

— Насъ побждають,—сказаль онъ, нахмурившись. —Мы 
не двигаемся впередь ни на одинъ шатгъ, а между т5мъ аэро- 
планы приближаются. Если. мы не возьмемъ летательныя плат- 
‚формы въ течеше ближайшаго часа, то произойдуть ужасныя 
события. Мы погибнемъ. 

— Ньть!-твердо сказала Елена.—Мы побфдимъ. На на- 
шей сторонз народъ. За насъ—Богь и правда. 

`— Да. Но на сторонЪ Острога желфзная дисциплина и 
строго обдуманные военные планы. Знаете... когда я услы- 
шаль о томъ, что приближаются аэропланы, я почуветвоваль 
себя совершенно безсильнымъ. ВЗдь это—борьба слабыхъ лю- 
дей съ всесильными машинами. ВЪфдь это—борьба людей съ 
грЪхами предковъ. 

— Я васъ не понимаю— сказала она. 

— А между тБмь это такъ просто. ВБдь эти негры-дикари 
подчиняющеся силБ и представляюцие собою силу въ рукахъ 
той же силы. Много соть лЪтъ они были рабами, да и оета- 
лись рабами, послушнымъь оружемъ въ рукахь бЪфлыхь. Те- 
перь часть бЪлыхъ искупляеть грфхи своихь бЪлыхъ предковъ, 
испытываеть на себЪ весь ужасъ той саЪпой силы, которую 
таке же бфлые люди создали своей системой угнетения. 
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Елена хотфла что-то сказать, но ее прерваль шумь шаговъ. 
Вошелъ человЪкъ въ желтомъ и взволнованно сообщиль, чтс 
аэропланы уже миновали Виши. 

— Мы еще можемъ побфдить,—замфтилъ человфкъ въ жел- 
томъ,—если намъ удастся найти пушки, приготовленныя Остро- 
гомъ для возсташя. Отъ этого теперь зависить все... Надо 
употребить вс5 усизмя... 

Онъ ушелъ. 

— Проклятый вЪкъ!—воскликнуль Грэмъ, нервно ходя взадъ 
и впередъ по комнатф.—Ничего нфтъ ужаснфе сознанйя своего 
безсимя... Кажется... одинъ удачный ударъ, и всЪ событмя 
примуть другую окраску... Впрочемъ, конецъ можно предви- 
дЬть уже теперь. Народъ гибнеть десятками тысячъ. До сихъ 
поръ летательныя платформы находятся въ рукахъ Острога, 
& проклятые аэропланы приближаются. Единственное, что насъ 
могло бы сейчасъ спасти, это пушки. Но ихъ потеряли. 
Понимаете: потеряли! Это какое-то бузуме. И я безсиленъ... 
я ничего не сдБлаль для своего народа и ничего не могу 
сдфлать для него. 

— 0, н5ть,—воскликнула Елена,—вы сдБлали для него 
очень много! Своею рЪфчью вы дали богатую пищу огню 
народнаго движеншя, и этоть огонь теперь не погаснеть до 
т$хь поръ, пока онь не разрушить ве препятствия. 

— Можеть-быть,—уныло сказалъ Грэмъ.-—Но я, я, котораго 
будто въ насм$шку зовуть „Господиномъ“, я не увижу даже 
тВни своего господства. Я, господинъ, хозяинъ полумфа, 
побЪжденъ какимъ-то Острогомъ, которахо народъ ненавидитъ... 

Въ это мгновеше съ шумомъ распахнулась дверь. Поелыша- 
лись возгласы: 

— Поб$да! ПобЪда! 

ВбЪжаль челов$кь въ желтомъ. Задыхаясь оть волнешя, онъ 
еще съ порога кричалъ: 

— Мы побфдили! Народъ побЪждаеть! Войска Острога от- 
ступають по всей лини! Мы выгнали ихъ изь нижнихь гал- 
лерей. Мы штурмомъ взяли Регэмптонъ. Мы взяли аэропилъ. 

Въ другую дверь вбЪжалъ старикь съ отчаяннымъ во- 
племъ: 

— Все кончено! Аэропланы пролет$ли надъ Булонью. Черезъ 
полчаса они будуть здЪеь 

— Три летательныя платформы еще остались въ рукахъ 
Острога. 

— Еели бы у насъ были пушки!—воскликнуль Грэмъ. 

— Мы не установимъ ихъ въ полчаса. 

— Вы нашли пушки?—спросилъ Грэмъ. 
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— Да. Но слишкомъ поздно. Мы не успфемъ втащить ихъ 
на крыши. й 

— Сколько времени понадобится для этого? 

— Около часа. 

— Около часа? 

'Въ мозгу Грэма молней сверкнула смфлая мысль Онь ста-’ 
ралея говорить спокойно, но смертельная блЪдность лица вы- 
давала его волнен!е 

— Вы сказали, что народъ взялъ одинъ аэропиль? 

— Совершенно вфрно. С 

— Онь разбить? Испорченъ? 

— Нфть. Но у насъ нфтъ аэронавтовъ. 

— Что?—переспросиль Грэмъ.-—У насъ н$Фтъ аэронавтовъ? 

— НЬтъ. 

— Вьъ еравнени съ аэропилами аэропланы неповоротливы, — 
велухъ соображалъ Грэмъ.—Я долженъ сдфлать попытку. Вы 
говорите, что у насъ нёть аэронавтовъ? Но я самъ—аэро- 
навтъ. Распорядитесь, чтобы аэропилъ поставили на рельсы. 

— Что вы хотите дЪлать? —взволнованно спросила Елена. 

— Я хочу сражаться. Въ’ воздух$. Аэропланы слишкомъ 
неповоротливы. Ршительный человфкъ на подвижномъ аэро- 
пилф можетъ сдЪлать многое. Я вамъ приказываю приготовить 
аэропильъ. 

Елена сдфлала шагь по направлению къ Грэму и тихо сказала: 

<— Вы правы. Надо едЪлать посл$днюю попытку, 

ЧеловЪкъ въ желтомъ, видимо очень взволнованный, повер- 
нулея къ двери. Но Грэмъ, бросивъь быстрый взглядъ на блБд- 
ное лицо Елены, опередилъ его... 


ХХПУ. 
Прибыт!е аэроплановъ. 


ДвЪ сивя фигуры лежали на краю летательной платформы 
Регэмитона и ‘внимательно слфдили за сосфдними платформами, 
надфясь послать мфткую пулю въ зазЪвавшагося врага. Среди 
платформы безпомощно лежалъ аэропилъ. Вдругь съ нижней 
площадки вырвалась шумная толпа такихъь же синихъ фигуръ 
и бросилась къ аэропилу. 

-— Что имъ нужно?—удивленно спросилъ одинь изъ лежав- 
шихь,—вЪдь все равно, у насъ нЪть аэронавтовъ 

Но вновь прибывшие сосредоточенно копошились около ле- 
тательной машины. Они перебрасывались оживленными зам$- 
чашями, смыель которыхъ сводился къ тому, что Господинъ 
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уметь управлять аэропилами и самь хочеть дотвть на- 
встр$чу чернымъ полкамъ. 

Вдали послышались громовые раскаты народныхъ кликовъ. 
Сначала едва слышно, но затЪмъ все ближе и ближе выростала 
волна револющоннаго гимна. 

— Господинъ идетъ! СпяпйЙ идетъ! Господинъ идеть!—ре- 
вЪли отдфльные голоса. 

Окруженный черными фигурами стражи, на платформЪ по- 
явился Грэмъ. Закутанный въ длинный черный плащъ, онъ 
двигался впередъ съ видомъ челов$ка, поднявшатося высоко 
надъ всей повседневной жизнью. На блфдномъ лицБ чернфли 
тлаза, взоръ которыхь быль устремлень въ таинственную 
бездну грядущаго. Грэмь подошель кь аэропилу, и, под- 
держиваемый услужливыми руками, взобрался на инженерное 
кресло аэропила. Затфмь онъ пристально, внимательно осмо- 
трЪлъ вс знакомые рычаги, взглянулъ на ватерпасъ, воздушный 
пузырекъ котораго склонялся въ сторону, повернулъ колесо, 
заставиль моторъ сдфлать н$сколько оборотовъ, пока ватер- 
пасъь не сталь горизонтально. 

Наконець Грэмь опустился на свое м$5ето, тронулъ одинъ 
рычагъ... другой... винть завертЪлея, и колеса машины понес- 
лись по рельсамъ. Обороть колеса... застучаль главный 
моторъ... носъ машины поднялся кверху... Восторженные клики 
народа ринулись ‘волной, но сейчаеъ же отхлынули назадь и 
провалились въ какую-то бездну. Аэропиль взвился на воздухъ. 

Прошло нфеколько мгновешй, и Грэмъ успокоился настолько, 
что могь хладнокровно относиться къ окружающему. Прежде 
всего онъ внимательно оглянулся вокругъ. Одинъ изъ аэропи- 
ловъ Острога несся ему наперерЪзъ. Черезь н$еколько мгно- 
вешй Грэмъ уже могъ ясно различить сидЪвшихъ въ аэропиль 
двухъ людей, изъ которыхь одинъ наводилъ на него оруже. 
Грэмъ быстро повернуль руль такимъ образомъ, что крылья 
машины скрыли его отъь приц$ла. Враждебный аэропилъ тоже 
сдЪлалъ маневръ, очевидно, желая пронеетись надь нимъ. 
Тогда Грэмъ отчаяннымъ движешемъ повернулъ острый носъ 
своей машины прямо кверху. 

Разъ, два, три, Грэмъ невольно сжалъ зубы. Тррррахъ! 
Произошло столкновеше. Носъ машины Грэма врЪзалея въ 
крыло враждебнаго аэропила. 

Грэмъ быстро далъ обратный ходъ. Мимо него медленно 
промелькнула опускавшаяся къ землЪ темная масса. 

Грэмъ съ трудомъ удержался на своемъ креслБ. Онъ судо- 
рожно выпустиль роковой рычагъ, быстро повернулъ колесо 
горизонтальнаго ходё... аэропилъ вздротнулъ, бросилея вие- 
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редъ, сд$лалъ нЪ$еколько прыжковь по воздуху, но затЪмъ 
приняль горизонтальное положен!е и снова понесся впередъ: 
Только посл этого Грэмъ рфшился взглянуть внизь. Какъ 
разъ въ это мгновене безпомощная масса враждебнаго аэро- 
пила скрылась между двумя восточными платформами. 

Грэмъ испустиль радостный крикъ. 

Гдь же другой аэропилъ? Онъ боязливо взглянуль на- 
верхъ, опасаясь нападен!я оттуда, но надъ нимъ разстилалось 
чистое небо. Онь. посмотрЪль внизъ и увидфль, какъ аэро- 
пилъ опускался къ Норвудской платформЪ. Очевидно, примфръ 
погибшаго аэропила устрашилъ аэронавтовъ. ЗатЬмъ онъ под- 
нялея на такую высоту, что Лондонъ казался небольшой гео- 
графической картой. Отсюда онъ сталь осматриваться. 

И воть... на южномъ небосклон$ показались двЪ слабосв$- 
тящяся точки. За ними показались еще двф, потомъ еще и 
еще. Онъ насчиталъь ихъ двадцать четыре. Это былъ аван- 
гардъ флота аэроплановъ. За авангардомъ неслось цфлое море 
огней главнаго флота. 

Авангардь летБлъ въ. строф трехугольника. Грэмъ быстро 
разсчиталъ скорость движешя аэроплановъ, повернулъ колесо 
передняго хода, и затЬмъ передвинулъ рычагь главнаго мо- 
тора. Аэропилъь началь опускаться все быстрфе и быстрЪе. 
Грэмъ цфлилея въ головной воздушный корабль. Теперь аэ-. 
ропилъ’ несся внизъ со скоростью падающаго камня 

Аэропланы спокойно летли впередъ. На нихъ никто не 
подозр$валъь возможности нападешя сверху. 

Въ послБдий моменть Грэмъ, однако, измфниль свое на- 
мфреше, онъ скользнуль въ сторону и всей силой падешя 
обрушилея на боковое крыло аэрбплана. Одно мгновене 
онъ чувствоваль, какъ эта гигантская машина захватила его 
въ своемъ движеши, затБмъ аэропилъ скользнуль въ сторону, 
качнулся и понесся свободно по воздуху. Раздался отчаянный 
крикъ тысячи людей. Возстановивъ равновЪ ое аэропила, Грэмъ 
оглянулея назадъ. Передъ его взоромъ мелькнулъ хаосъ рукъ 
и ногь, цфилявшихся за металлическе переплеты аэроплана. 
Сверкнуль рядъ огней. Метнулась въ сторону огромная масса 
второго аэроплана, едва не столкнувшагося съ первымъ... Пер- 
вый аэропланъ, безсильно взмахивая заднимъ винтомъ и уцБ- 
львшимъ крыломъ, бокомъ несся къ землЪ. Воть онъ упалъ 
на гигантеме вЪтряные двигатели города, раздавиль ихъ сво- 
ой массой... Грохотъ... предемертные вопли... потомь къ тем- 
нЪющему небу взвился длинный языкъ пламени. 

Грэмъ едва успфль рЪфзко перемфнить направлеше своего 
утлаго аэропила, какъ ему пришлось уклоняться оть нападе- 
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шя цфлыхъ трехъ аэроплановъ. Онь бросился въ сторону, но 
едва не налетзлъь еще на такое же чудовище. Справа, слфва, 
спереди и сзади, сверху и снизу, всюду мелькали темныя 
массы, но чувствовалось, что онф боятся проворной малень- 
кой машины, которая уже успф$ла погубить одного изъ своихъ 
могучихь соперниковъ. Грэмъ понялъ, что онь можеть спас- 
тись только, поднявшись далеко вверхъ. Онъ быстро повер- 
нуль рычагь нижняго винта и сталь подниматься. Въ это 
время раздался трескъ столкновеня: одинъ аэропланъ нале- 
тБлъ на другой, оба опрокинулись и скоро грохоть падешя и 
языки пламени возвЪстили о гибели обоихъ. Грэмъ намЪтилъ 
себЪ еще одну жертву, стр$лой опустился на нее... люди, 
обезум$вшие отъ ужаса, бросились въ сторону... равнов$ ое 
аэроплана нарушилось, онъ перевернулся и безпомощной мас- 
сой понесся внизъ раньше, чёмъ Грэмъ усифль нанести ему 
свой смертельный ударъ. НЪеколько пуль жалобно простонало 
около Грэма. Онъ снова взвилея вверхь, на значительную 
высоту. 

Грэмъ почувствовалъ возбуждене охотника. Онъ намфтиль 
себЪ третью цфль, налет$лъ на нее, Аэропланъ хотЪлъ увер- 
нутьея въ сторону, но разбился о зубцы высокой ст$ны. 
Надъ городомъ шип5ли и рвались сигнальныя ракеты сторон- 
никовъ Острога. Въ разныхъ мЪстахь гор$ли остатки погиб- 
шихь аэроплановъ, а уцфлфвиия воздушныя чудовища въ ди- 
кой паник5 спасались оть своего маленькаго врага. Они 
безпомощно носились по воздуху, не ршаясь приблизиться 
къ платформамъ, безь помощи которыхь люди не могли сойти 
на землю. Черезь н$еколько минуть всЪ аэропланы обрали- 
лись въ бЪгство. Они бЪфжали. Они уменыпались, удалялись 
и, наконець, исчезли вдали. 

Грэмъ летфль надъ платформой Регэмптона. Тысячеголовая 
толпа привфтотвовала ого восторженнымь ревомъ. Сосфдняя 
платформа, съ которой еще недавно неслись враждебные вы- 
стрфлы, тоже была полна ликующимъ народомъ. Дал$е выри- 
совывалась платформа Шуутеръ-Гилль, къ которой присталъ 
одинъ аэропланъ. По платформ$ бЪжали высадивицеся негры. 
Платформа Блэкхидь была пуста, но на ея рельсахъ стоялъ 
аэропилъ. 

Очевидно, большая часть платформъ уже была въ рукахъ 
побЪдоноснаго народа. 

— Народь побфдилъ! — громко крикнулъ Грэмъ въ про- 
странство.—Они поб$дили! 

Какъ бы въ отвфть на этоть возгласъ внизу раздался гро- 
хоть пушечнаго выстрфла. Въ то же мгновене аэропилъ на 
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платформЪ Блэкхидъ двинулся вдоль рельсъ, поднялся на воз- 
духь и полетБлъ къ югу. 

Въ мозгу Грэма молшей промелькнула мысль, что на этомъ 
аэропилв спасается бЪФгетвомь Острогъ. Лихорадочнымь дви- 
жешемъ онъ повернуль свои рычаги и бросилея наперерЪзъ 
улетавшему аэропилу. Но тоть во-время замфтилъ его при- 
ближеше и почти вертикально поднялся кверху. 

Грэмь теряль голову оть бфшенства. Онъ рфзко повернуль 
свою. машину и тоже понесся наверхъ. Машина Острога кру- 
жилась передь нимъ спирально. На сторонз Грэма было то 
преимущество, что его аэропилъь быль нагруженъ тяжестью 
только одного человЪка. Онъ почти догналь врага, приц$- 
лилея и бросился на него, но тоть ловко увернулся. Мимо 
него мелькнуло холодное, лицо аэронавта. Острогь сидБлъ, 
неподвижно глядя къ югу. Грэмъ съ бфшеной скоростью под- 
нялея наверхь, чтобы съ высоты снова напасть на Острога. 

Въ это время какь разъ подъ-нимъ раздался какой-то глу- 
хой грохоть. Онъ взглянулъ внизь и увидфлъ, какь платформа 
Шуутеръ-Гилль медленно поднялась кверху вмЪстЪ съ неграми 
и аэропланомъ. Поднялась, разсыпалась на тысячи кусковъ и 
выпустила гигантсюй клубъ дыма. ВелБдъь за тБмъ такъ же 
поднялась кверху и платформа Норвудъ. Народъ взрывалъ 
ненавистныя ‘платформы! ° 

Волна воздуха, стихШно сотрясеннаго взрывами, могучей 
воронкой взлетфла вверхъ. Аэропиль Грэма роковымъ обра- 
зомъ оказался на пути этой воронки. Машина закачалась, 
заверт$лась... Одинъ моменть она какъ будто колебалась, 
броситься ли ей въ сторону или нестись внизъ... Новый 
взрывъ окончательно рёшилъ ея участь. 

Грэмъ, судорожно ухватившййся за металлическяй переплетъ 
рамы, почувствоваль, что воздухъ съ неимовфрной скоростью, 
съ пронзительнымьъ свистомъ несется мимо его ушей... енизу 
вверхъ! Сначала онъ не поняль причины этого явлевшя, но 
затЪмъ въ его мозгу мелькнуло сознане, что это — смерть. 
Что онъ падаеть. Молшей сверкнула трагическая мыель: 
Лондонъ спасенъ цзною его жизни! 

Что такое? Сонъ? 

Его мысли неслись все быстрЪе. Сонъ? Сейчаеъ онъ про- 
снется и увидитъ Елену... Онъ должень проснуться... долженъ 
ее увидЪть... 

Онь не р»шился взглянуть внизъ, но чувствовалъ, что 
земля уже близко... сейчасъ... 


КОНЕЦЪ. 
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